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Vorrede zur zweiten Auflage. 


Dass die „Präparationen“ zum Alten Testamente Anklang ge- 
funden und sich als brauchbare Hilfsbücher erwiesen haben, erhellt 
daraus, dass von der zuerst (im Jahre 1867) herausgegebenen 
„Präparation“, nämlich von der zu den Psalmen, bereits eine 
neue Auflage nötig geworden ist. Auch in den Zeitschriften haben 
die Bücher eine günstige Beurteilung erfahren*). 

Über die Einrichtung, welche die „Präparation zu den Psalmen“ 
bei der vorliegenden, vielfach verbesserten Auflage erhalten hat, ist 
Folgendes zu bemerken: 1) Einige allgemein bekannte und sonst 
im Alten Testament sehr oft vorkommende Wörter werden ent- 
weder weggelassen, wie @"x Mann, 72 Sohn, DyawW Himmel, Tan 
König, “7x sprechen, oder nur einmal aufgeführt, wie 777 Weg, 
727 gehen. 2) In der Voraussetzung, dass die Wörter durch mehr- 
malige Wiederholung sich dem Gedächtnisse einprägen, werden die 
öfter und häufig vorkommenden Wörter nicht immer, sondern nur 
einige Mal wiederholt, z. B. nu2 vertrauen, on Zuflucht suchen, 
2 antworten, erhören, bAETE| retten, Pak 'öh he helfen, on Gnade 
u. a. 3) Die im Psalter überhaupt nur einige Mal vorkommenden 
Wörter werden jedes Mal wiederholt, z. B. 35j7 Wachs, welches 
dreimal (Ps. 22, 15. 68, 3. 97, 5), jn>W Tisch, welches viermal 
(23, 5. 69, 93. 78,.19..128, BR vorkommt. 4) Auf einer Seite, 
oder dem Raume einer Seite @. B . von der 10. Zeile einer Seite 
bis zur 10. Zeile der folgenden) wird ein Wort von derselben Be- 
deutung in der Regel nur einmal angegeben. 

Die Wörter, welche nur einmal im A. T. vorkommen (äna£ 
Asyöusva), sind mit einem Stern zur Rechten bezeichnet, z. B. wı4* 


toben, (2, 1). 


*) So heisst es z. B. in einer Beurteilung der (im Jahr 1872 er- 
schienenen) „Präparation zur Genesis‘ in Hauck’s „theolog. Jahresbe- 
richte“ 7. Jahrg. S. 580: „Verf. hat bereits zu den Psalmen — vgl. 3. Jahrg. 
S. 169, zum Propheten Jesaja — vgl. 5. Jahrg. S. 442, und endlich zum Hiob 
_ vgl. 6. Jahrg. S. 585 — dergleichen Hilfsmittel erscheinen lassen, die wir 
als recht zweckmässig empfehlen konnten. Auch das neue vorliegende 
Büchlein hat mit den früheren gleichen Zweck und einerlei Einrichtung und 
wird sich gewiss allgemeinen Anklang erwerben, da es angehenden He- 
braisten wesentlich zur Förderung dienen wird“. 


Vv 


Ursprüngliche und eigentliche Bedeutungen von Wörtern, welche 
durch „d. i. u. s. w.“ erklärt werden, oder seltenere, oder nur an 
den betreffenden Stellen vorkommende, oder sonst hervorzuhebende 
Bedeutungen sind mit Cursieschrift gedruckt worden, z. B. Va 
Tochter des Auges, d. i. Augapfel (17, 8), =am Fett, d. i. fühl- 
loses Herz (17, 10), 75) zeugen (2, 7). — Die Wortbedeutungen, 
welche nicht ganz gewiss sind, sind im Vocabular durch gesperrte 
Schrift bezeichnet worden; andere Bedeutungen der betreffenden 
Wörter bei anderen Erklärern findet man in beigesetzter Klammer, 
z. B. (12, 7) >69 Werkstatt, (And. Tiegel, A. [Ewald]: Glut). 

Wenn von den Verbis die abgeleiteten Verbalstämme (Con- 
jugationen) Niphal, Piel u. s. w. vorkommen, so werden des be- 
schränkten Raumes wegen dieselben nur das erste Mal mit dem 
einfachen Verbalstamm Oal, wie es im Wörterbuche geschieht, auf- 
geführt, späterhin aber ohne denselben. So wird z. B. das Niph. 
05; nur das erste Mal (2, 2) mit dem Qal 0, angegeben, nach- 
her aber (31, 14), sowie das Pi. 0" (8, 3), ohne Qal. Ist aber 
das Oal nicht gebräuchlich, so wird dieses durch hinzugefügtes 
„(0. u.)“, bemerkt, was in der Regel auch nur das erste Mal 
geschieht. 

In der Voraussetzung, dass die Leser mit den gewöhnlichen 
Verbal- und Nominalformen, Suffixen u. s. w. bekannt sind, sind nur 
die schwierigeren Wortformen erklärt worden, z. B. 27, 9: um Juss. 
2. m. v. nam. i 

Die Strophenabteilung ist durch neue Absätze (Alinea) ange- 
deutet worden. 

In den Anmerkungen findet man die schwierigeren Stellen über- 
setzt. Die wörtliche Übersetzung ist mit Cursivschrift und die 
erläuternde und hie und da umschreibende Erklärung ist mit ge- 
wöhnlicher Schrift (Antiquaschrift), und was von der Erklärung her- 
vorgehoben werden soll, ist gesperrt gedruckt worden. Für 
Leser, denen es an einer gründlichen Kenntnis der hebräischen 
Grammatik fehlt, wird häufig auf die hebr. Grammatik von Gese- 
nius, wo aber diese nicht ausreicht, auf die von Ewald (Aus- 
führliches Lehrbuch der Hebräischen Sprache des Alten Bundes, 
8. Ausg.) verwiesen. 


Halle, im November 1873. 


A. Heiligstedt. 


Erstes Buch, Ps. 1—4l. 


= FR R DIN Glückseligkeit (nur im P1., v. IN u 
gerade sein, g glücklich von statten gehen), Jon gehen, wandeln, 
m2y (für 73Y) von Y?” Rat, vu Gottloser, "771 Weg, sun 
Sünder, Toy stehen, treten, an Sika, consessus, el 
79 Spötter, A sitzen !). — 2. DIN > sondern, Tim Gesetz, 
yan Wohlgefallen, mit 2 an etwas; man sinnen, nn 2 über 
etwas; DON bei Tage, ab» (v. Sb) bei Nacht 2). —3. 99 Baum, 
onw pflanzen, Din2>3 (v. 205) Wasserbäche, %73 Frucht, 773 
geben, NY Zeit, may. Blatt, coll. Laub, Sn verwelken, my 
machen, pay gedeihen, Hiph. gelingen’). 

4. 13 so, also, yD Spreu, WIM Impf. Qal mit Suff. v. 
A7J zerstreuen, MN Wind. — 5. ei Sy darum, DP bestehen, 
Dawn Gericht, MY (f. MY) v. 19%) Versammlung, PX ge- 
recht. — 6. ym wissen, "kennen, a8 zu Grunde gehen. 

Fi 1.1, Aisb warum ?, W2Y* toben, Wa Volk, DRD 
(Pi. Dax) Nation, P97 leer, eitel, als Neutr. Eiteles. — 2. 
ae (dal ungebräuchl.) aufstehen, }717 Fürst, 1D) Grabdtg. 
setzen, Niph. 7D}) sich setzen, um zu beratschlagen, sich be- 
raten, “7M? zusammen, MH Gesalbter. — 3, pn} abreissen, 
Pi. zerreissen, DO (f. NOXD v. DS) nur Pl. (0 uw Mi), 
Fesseln, own (@. u.) werfen, may Strick. 

4. 2W) wohnen, Pmi% lachen, IR (eig. meine Herren, 
dann von Gott gebraucht [8 121, Anm. 4] u. m. Wegwerfung 
der Suffixbedeutung) der Herr, 1y spotten, m.dd. PP. 8,78 


1) wenn] IWIN Glückseligkeit des Mannes, d. h. selig der Mann! Die Perf, 
om my u. au für das Praesens, $ 126, 3,5. 2) Die richtige Aussprache 
von 117? ist mm (v. MI == mn sein), $ 102,2, Anm. E.$ 162a. ?) "N: m 
und so, d. h. infolge seiner Treue gegen Gott, wird er sein wie ein er 
Iny2 zu seiner Zeit, suo tempore d. i. zur rechten Zeit, vgl. Ps. 104, 27. — 
hi bn und alles, was er (näml. „der Mann“ v. 1f.) thut, gelingt. 

Heiligstedt, Präparation zu d, Psalmen. 5. Aufl, l 


N Ps. 2. 3. 


dann, AN Zorn, rn Glut, Grimm, ma (0. u.) erschrecken. — 6. 
u giessen, einsetzen, YWP 7 Berg meiner Heiligkeit, d. ı. 
mein heiliger ‘Berg !). 

7. g>le zählen, Pi. erzählen, OR von, de, pn Gesetz, Be- 
schluss, By heute, 73 gebären, zeugen ?). — 8. onw fordern, 
nom) Erbe, Besitz, in‘ Eigentum, YISTDDR (v. Dax) die 
Enden der Erde. — 9. 'oyan Impf. Qal mit Suff. von 9% 
zerschmettern, var Stab, Scepter, 2 Eisen, ie) Gefäss, 3)" 
Bildner, Töpfer, y2) zerschlagen, Pi. dass. 

10. 79) und nun, nun also, ty (ansehen, einsehen) 
klug handeln, Hiph. Einsicht haben, klug sein und werden, 
Mon Imper. Niph. von D) züchtigen, Niph. sich warnen 
idssen, Dt Richter. — 11. 72% dienen; 3° Furcht, Par 
frohlocken, 777 Zittern. — 12. pw) küssen, "huldigen, Pi. 
dass., 2 Sohn (1 Sam. 10, 1), "2 damit nicht, MJN zürnen, 
72 728 umkommen auf dem Wege, (Acc. d. Beziehung — 
in Betreff des Weges), v2 brennen, entbrennen, vDyn> wie 
ein wenig, d.i.leicht, 2 ON vertrauen auf —?°). 

Ps. Il. 1. 079 Gesang, Psalm, 772 fliehen, m. "330 
En dem Angesicht , d. i. vor®). — 2. sa viel sein, 3 Be- 
dränger, 27 viel, D}P sich erheben, m. by wider jem. 5). — 8. 
a) von meiner Seele, d. i. von mir, any ist my 
Rettung, mit der alten Acc.-Endung: 777, vol. Hupf. 2.d. St. 
750 (von er — 71>D erheben), Anheben oder Erhebung, näml. 
der Musik, also Zwischenspiel od. forte 6). — 4. a 0. 7» Schild, 
y2 ringsum, um, 7122 Ehre, D37 hoch sein, Hiph. erheben. 

B. my antworten, 'erhören, m wTp s. zu Ps. 2,6.°). — 

6. aa sich niederlegen, ru. en schlafen, einschlafen, yYıpn 


1) V. 6: Doch ich habe eingesetzt u. s. w. 2?) MIN in geringerer Pausa, 


vgl. 5,5.8 32,2. E.$ 18a — INT? st. Te, $ 69, Anm, 4. (vgl. $ 
44, Anm, 2). 2,2 aim] Der stat. estr. vor einer Praep. 8 116, 1. 

*) 170 iD} BD ein Psalm Davids, An 115m 2i@; 5) 22 mit dem Tone auf 
Mi Endung; $ 67, Anm. 12. ) Vollständiger Ps. 9, 17: nbD par Saiten- 


spiel, Anheben oder ee Daten Andere nehmen bo als Pause 
von no = schweigen. D) Bay — ip mit meiner Band rufe 


PR S@4 3 


(Hiph. v. Y3P) erwachen, "00 stützen, schützen. — 7. » N 
sich fürchten vor —, nam Myriaden, Dy Volk, 2320 rings- 
um, MW sich aufstellen m. by wider jem. 

8. ywin (Q. u.) retten, 7371 (Hiph. v. dem im Qal ungebr. 
723) schlagen, 28 Feind, ns Backen, }% Zahn, "21 zerbre- 
chen, Pi. 2% zerschmettern 1), — 9. 7972 Segen. ?). 


Ps. IV. 1. 7330 (Part. v. m%)) Vorsteher, N}))1) Saitenspiel. 
nd), PT2 Gerechtigkeit, 2 Bedrängnis, an weit werden, 
Hiph. weit machen, Bean schaffen, ar beistehen, 27 sich 
erbarmen, naan (von 5 BHithp.) Gebet). 

3; WORD "Mannssöhne, d. i. Männer, May bis wann, wie 
lange ? mb> Schmach, A718 lieben, P7 s.zu Ps. 2,1, Wp2 
(2. u.) Suchen! 233 Lüge*). — 4. 797 Imper.' Qal v. y7 er- 
kennen, wissen, mbar () auszeichnen, DDN fromm 5). 

5: 727 zürnen (A.: zittern), Non sündigen, 2352 BN im Herzen 
sprechen, d. i. nachdenken, add Lager, Du Irre) — 
6. mat opfern, maT Opfer, og no2 vertrauen auf —. 

7. 23% Gutes, Glück, ROJ= Ni) (vgl. Ps. 10, 12), Imper. 
Qal von 81%) erheben, 8 Licht, 093 Antlitz”). — 8. nal 
Freude, 25 Herz, 'NY Zeit, 77 Getreide, win Most®). 


ich, d. i. laut rufe ich zu Jahve, und er erhört mich, d. i. so oft ich zu Jahve 
laut rufe, erhört er mich. Din mit meiner Stimme, 8 138, 1, Anm. 3. BE. $281c. 

ı) p’a7 mit doppelt. Accus.: du zerschlugst alle meine Feinde am Backen, 
d. i. allen meinen Feinden den Backen, $ 139, Anm. 2) 7 nimb dem 
Herrn gehört, bei dem Herrn steht die Errettung; über dein Volk komme dein 
Segen! 2 > — 82 ein Relativsatz: der du mir in der Bedrängnis halfst. 
4) maby% #= Hy wie Tanya soll meine Ehre zur Schmach werden? >) YT so wisset, 
wisset also, 8155, 1l,d.— ‘5 TDn der ihm Fromme, d.i.derihm Ergebene, A. 
machen das ‘> abhängig von bon = — Gott hat sich den Frommen aus- 
gezeichnet. #) Zürnet und sündigei nicht (cf. Eph. 4, 26) = verstattet eurem 
Zorn nur so viel Raum, dass er nicht den Charakter der Sünde gewinnt. 
7) iD ON ’D wer lässt uns Gutes sehen? ®) nyH (du hast Freude ge- 
geben in mein Herz) mehr als zur Zeit, wo ihr Korn und Most viel sind. D 
in NYB ist comparativ $ 119, 1. — NY Acc. und stat. constr, vor einem Rela- 
tivsatze (vgl. Hiob 6, 17): zur Zeit, wo $ 118, 2,a. 123, 3,b. — Das Suf, 

1* 


4 PSr D. 


— N). Di Friede, 77) (eig. zusammen, $ 121, Anm. 4) zu- 
gleich, zu gleicher Zeit, 2 Abgeschiedenheit, M%2 Sicherheit, 
Auab in Sicherheit, sicher). 

Ps. V. 1. mibın)* eine gewisse Liedweise oder Tonart, 

an uR nach Nechiloth?). — 2. TOR Wort, Pi. DON; 
877 (9. u.) hören (eig. Ohren machen, die Ohren spitzen), mit 
dem Acc.; 2 merken auf etwas, m. d. Ace., »ı7 Sinnen (v. 
an-nn cf. 1,2). — 3 awp aufmerker, Hiph, auf etwas 
merken, m. > 1y)* Hilfegeschrei, San (9. u.) beten ?). — 
4. Jp2 Morgen, ey vorlegen, 79% schauen, umherschauen, Pi. 
spähen, harren ®). 

5. van Part. Qal von Yan Gefallen haben, m. d. Ace.; 
ywQ Frevel, 3 m. d. Ace. : bei jem. weilen ($ 138, 3,c.); 99 
der Böse). — 6. ax) bestehen, prahin (Part. v. Lam glänzen 
wollen, prahlen) Übermütige, 73 gegenüber, vor; H2rZ hassen, 
NIS YoyD die Übel thun, Übelthäter. — 7. a8 vemichtael 24 
reden (im Qal nur das Part. 92” gebräuchl.), D7 Blut, Plan 
abstr.: Blutschuld, 95 Trug, 297 (9. u.) verabscheuen. — 
8. 27 Menge, Grösse, "on Gnade, 842 kommen, eingehen, 
m. d. Ace. zu (einem Ort); m»2 Haus, nm sich bücken, Heith- 
palel: mnmein sich beugen, niederfallen, "anbeten, syn Palast, 
Tempel, ASm Furcht. 

9, nm führen, leiten, PIE Gerechtigkeit, yo wegen, 
um-willen, a E. ullüe) en Pil. v. 3%) Laurer, Feind, 
w)gerade sein, Höph. ein gerade machen, ebenen ®). TG 
719 Mund, 77313) (Part. f. Niph. v. dem im ©. u. 112) Festes, 


Bla 237 u. nein bezieht sich auf die Gegner Davids. Nach andern ist 
es die Form für das unbestimmte Subjekt (man) $ 136, 3b. 

2) 725 in Abgeschiedenheit, d. h. in der Eiusamkeit, die ihre Gefahren 
hat, Tales du mich sicher wohnen. A. verbinden ueeb, mit MAN — du allein 
(= 7722). 2) gewöhnlich: nach Flöten ( nom für nom = == = bp n Flöte). 
3) PBEnN Impf. in Br “ 54, ne 5, ha pa Acc: des ge 
Art a SR NAS Ss. Zu Ps. 2,7. — en . v. 3 m. Suf. 
#) in K'thibgist zu Jesen win, Ari WI (vgl. Gen. 8,17. 83, Q’ri NE) 


Ps. 56. 5 


Gewisses , ap das Innere, mim Verderben, ap Grab, AND 
öffnen, ig} Kehle, zb Zunge, pon glatt sein, Hiph. Sonn 
glätten }), — 11. DWN sich Re büssen, Hiph. er 
lassen; 59) fallen, MISYID (vr. yy») Ratschläge, yws Über- 
tretung, MT) stossen, Hiph.rY17 stürzen, 277 sich empören 
gegen?). | 

18: nal sich freuen, =! non vertrauen auf —, Döiy Ewig- 
keit, 72 jubeln, Pi. dass., 20 bedecken, beschirmen, Hiph. 
„on schützen, m. by; yoy frohlocken, ans lieben, DW Name *) 
Jr ge» die Knie beugen, Pi. “22 segnen, PYY gerecht, 

727 (v. 37) Wohlgefallen, 33 Schild, 75Y umgeben, m. 
dopp. Ace. ), 

— PsVl. 1.myoen Sy nach der Oectave,: d. i. im Tiefton, 
im Bass’). — 2. MS Zorn, mai (9. u.) Ben non (£. om) 
v. En?) Grimm, D) züchtigen. — 3. 727 sich erkuanen bb 
f. EN (weil der Hauptton auf der folgenden Silbe liegt), Ad- 
jektivbildung von Dos hinwelken; 897 heilen, on2) erschreckt 
werden; Dyy Knochen, Gebein. — "4 IND sehr, may bis 
wann, wie lange ?®). 

5. 21% zurückkehren, yon herausziehen, Pi. retten, Ya 
helfen. — 6. 727 Andenken, EIN die Unterwelt, 7) werfen, 
Hiph. mn (eig. hervorwerfen), preisen. — 7. vn müde werden, 
MIR Seufzen, ln schwimmen, Hiph. öhwerimdn; man Bett, 
nyD7 Thräne, Ei Thränen, way Lager, non (Hiph. v. dem 
im’ (). u. nDH= DD») machen, dass etwas Hieset, zerfliesst 7). 
— 8. wwy verfallen, Dy3 Gram, PMY altern, “iS Dränger. 


ı) Der Pl. wechselt mit dem sing. a3) vgl. Ps. 64, 9. E. $ 319a, 

Die Zunge glätten — schmeichelnd reden, 2?) Drnisyad Ip) mögen sie fallen 
aus ihren Ratschlägen, excidant consilüis, d. i. mögen ihre Ratschlä äge vereitelt 
werden. 2) woyn £.1by)} cl. $ 63,3. *) Wie mit dem Schilde 
umgiebst du ihu mit Wohlgefallen, $ 118,8. Anm. 5) MIOW octawa, 
nach I Chron. 15, 21 vielleicht die Männerstimme, wegen des Gegensatzes 
niby by V,20.nachJungfrauenweise — im Sopran. °) wie lange? zuergänzen 
(ef. V. 5): wendest du dichvonmirab? 7)’ INyaT2, ich mache, dass mein Lager 
 zerfliesstvon meinen Thränen, ich durchnässe mein Lager ganz mit meinen I'hränen 


6 Ps+7: 

9. =YD weichen, 32 Weinen. — 10. nm (von 12 Hithp.) 
Flehen, man Gebet, np5 nehmen, Ennehmen. ee 
Schanden werden, DIE Feind, a1 zurückweichen, 927 Augen- 
blick, plötzlich. : 


er = SPS VI. DL 1729 (v. m irren) nach der Etymologie 
Taumellied, Lied eines Irrenden, Dithyrambus (nach Andern: 
Lied, das in mannigfachen und stürmischen Rhythmen sich 
bewegt; andere Erklärungen s. in den Wörterbüchern), 
singen, are ob der Reden (des Kusch, ne Benjaminiten), 
A.: über die Angelegenheiten, in Betreff. — 2.27 verfolgen, 
Say (9. u.) retten. — 3. a2) zerreissen, 78 Löwe, P232 zer- 
fleischen. — 4. es ist, bny Unrecht, m Hand. — 5. So ver- 
gelten, anthun, ab befrenndet sein, 9 Böses, yon berauben, 
plündern, 718 Dränger, OP (pP? mit der Adverbialendung 
D-) grundlos !). — 6. vi (0. u.) erreichen, D97 treten, DW 
Leben, 7323 Ehre, Seele, ay Staub, pw wohnen, Hiph. wohnen 
lassen, Sayb ar in den Staub strecken 2), 
2: Dip" aufstehen, AS Zorn, X) (Neph.) sich erheben, m. 
2 gegen; M2Y Zornesausbruch, Wut, =}y erwachen, or ei") 
wache auf in der Richtung auf mich —= mir zu Hilfe, van 
Gericht, 719 (Q. u.) anordnen, bestellen ?). — 8. zn Versamm- 
lung, DR> Volk, 22D umgeben Po. dass., DD Höhe. — 9. pr 
richten, DY Volk, var richten, P73 Gerechtigkeit, Don Un- 
schuld *#). — 10. ger aufhören, 7233 (Pil. v. dem im Q. u. 733) 
stärken, 2 prüfen, nn Nieren 5). — 
14; Pie) Schild, ui’ gerade, rechtschaffen $). — 12. Dy? zürnen. 


=) ap 8 der mich grundlos Befeindende, ınbu3 DN wenn ich dem 
mir na, Böses anthat. 2) ak "y nach Ewald ($ 224 e) Jussivform für 
ak rm. &) DNS bawd ein Relativsatz: der du ein Gericht angeordnet hast. 
=) Dh PTR. nach meiner Gerechtigkeit und nach meiner Unschuld bei mir, d.i. 
wie ich dieselbe besitze. 5) MD} beginnteinen Umstandssatz, beidem zugleich 
die 2. in die 3. Person übergeht — da ja ein Kenner der Herzen und Nieren 
der gerechte Gott ist, ®) DIOR oy 319 mein Schild ist auf Gott, d. i. beruht 
auf Gott, er hat es übernommen, mich zu schützen. 


Ps. 7. 8. 7 


— 13. an Schwert, win) schärfen, wetzen, nwp Bogen, 77 
treten, spannen, }J\D zurecht machen 1) — 14, 13971 richten, 
n19°Y23 Todesgeschosse, Yn Pfeil, P27 brennen, ya machen, 
m, s zu etwas ?). 

15, san Grdbtg. binden, winden, Pi. sich winden vor 
Schmerz, kreisen , N18 Unheil, aan schwanger werden, 'em- 
pfangen, up Unheil, Tas: gebären, pY Lüge, Täuschung. — 16. 
2 Grube, m) graben, >M aushöhlen, 93) fallen, ANY (v. 
MW) Grube®). — 17. mise) Scheitel, Don Unrecht, Gewalt- 
that, 77% herabstürzen. — 18. 77 preisen, 17 die Saiten 
spielen, Pi. 97 spielen, singen, DV Name, may der Höchste. 

— Ps. Vill. 1. mm (wohl fem. von Mi gathitisch) Gittith, 
Instrument oder Weise von Gath. — 2. 378 herrlich, 77 
Ruhm ®). — 3. buy Kind, »3%% Säugling, 7D) gründen, "y Macht, 
Schutzwehr, vn> wegen, N2W ruhen, Hiph. beruhigen, DP) 
rächen, Hithp. rachgierig sein. 

4. 3) wann, so oft, myyD Werk, YaSN Finger, Am 
Mond, 23% en 123 bereiten. — 5. WIN Mensch, St 
sich erinnern, m. d. Acc.; 7p2 sehen auf —, beachten. — 
6. DOM etwas entbehren, Mangel haben, Pr. DM ent- 
behren lassen, m. dopp. Ace.; ($ 149, 1); LyD ein wenig, 
7123 Herrlichkeit, 7777 Glanz, Würde, my schmücken, krö- 
nen, m. dopp. Ace. ($ 139, 1)5). — 7. bin herrschen, Hiph. 
herrschen lassen, m. 2 über etwas; NW setzen, En Fuss. — 
8. mıy* — INS Kleinvich , Schafe, ZIS Rind, nom2 Tiere, 


2) 2 xD DN wenn einer (man) nicht umkehrt, so wetzt er (Gott) u. s. w. 
2) V.14: und auf ihn (das Subj. von a?) richtet er Todesgeschosse, seine Pfeile 
macht er zu brennenden. ®) by’ ist ein Relativsatz, $ 123, 3a. *) Für mn, 
welches als /mper. von ]M sich syntaktisch nicht construieren lässt, ist nach 
Riehm zu lesen mn als Perf., und '}) mn WR zu übersetzen: (du) dessen 
Ruhm sich erstreckt (ef. T3n etwas lang oonehutas ein grosses Seetier) über 
den Himmel: oder es ist mit Hupf. zu lesen AD u. zu übersetzen: Du, der 
du deine Herrlichkeit gelegt hast auf den Hınimel, > Dot DyD ma 
du lässest ihn wenig entbehren im Vergleich mit Gott, d. i. machst ihn wenig 
geringer als Gott. Über ms $ 1191. 


8 Ps. 8. 9. 

wild, vw = mir Feld. — 9. 2% Vogel, coll. Gevögel, 47 
Fisch, Jay durchziehen, maX Pfad). 

SEHPEIX. «1. > nin-by 2). —2. Ti preisen, 25 Herz, 788 
erzählen, x09) (Q. u.) ausserordentlich sein, Part? 2. 
Wunder, Wüunderthaten. — 3. ialel’Z sich freuen, m. 2 über 
jem., od. jemandes; vor frohlocken, m. 2 über jem. — 4. DIR 
Feind, ns zurück, ba Qal u. Niph. straucheln, TIX zu 
Grunde gehen, schwinden 3,0, Dawn Recht, "7 Rechts- 
sache, au sich setzen, m. > des Ortes; 853 Stuhl. — 6. y3 
schelten, a8 vertilgen, 71% auslöschen, 7% Ewigkeit, y obip 
immer und ewig. — 7. DEN "rollendet werden, 7277 Trümmer, 
n2) Ewigkeit, n235 auf ewig, y Stadt, vn) zerstören, ge}; 
Andenken *). 

8. 39%D stellen, warn Gericht.- — 9. ban Erdkreis, 797 
richten, DND Volk, ErSwn Billigkeit. — 10. 239% Burg, 77 
unterdrückt, NY Zeit, 78 Drangsal ?).— 11. 12 vertrauen, m. 
2 auf jem.; 9 kennen, 21Y verlassen, WI7 suchen. — 12, 
man (9. u.) verkündigen, morby That. — 13. 097 wW77 Blut 
fordern, d. i. es rächen, ae vergessen, MPY2 Geschrei Y 
elend, arm). — 14. N sich erbarmen, YY Blend, N3ly hassen, 
DON emporheben, yw Thor’). — 15. Yynb auf dass, ronn 
(v. Som) Lob, pr frohlocken, m. 2 über etwas; rm Hilfe s): 

16. yaD tauchen, sinken, nn Grube, ne Netz, 3} Relativ 


2) ay. was Pfade der Meere durchzieht. 2) nach „Tod dem Sohne“ . 
d. i. nach der Weise eines mit den Worten „Tod dem Sohne“ beginnenden 
Liedes. Andere Erklärungen s. in den Wörterbb. u. Commentaren. 3) 213 
NMIDIN wenn meine Feinde zurückweichen ($ 132, 3), straucheln u. s. w. = 
Der Inf. (Aw) ist ins Verb. finit. MUT) übergegangen ($ 132 Anm. 2.). 
4) 3) = 2287 die Feinde, es ist aus ihnen, sie sind Trümmer auf immer, 
Der Phur. 158, weil ann Pluralbedeutung hat. — 17 ol ihr Andenken, 
Sal mare) 232 nach And. nicht aus au 22 zusammengesetzt, sondern 
ein Wort = en Also 82 Aınyd = in den Zeiten der Klemme. 
6) Das Qrilies liest Dy = — die Demütigen, statt des ÄA’thib any — die Elenden. 
7) Bun Imper. Qal v. [ein] in uncontrahierter Form mit Suf. ®) ya” n2 die 
Tochter Zion, d. i. die Stadt Z, vgl. Jes. 1, 8. 


Ps. 9. 10. 1) 


f, MIR ($ 122, 2), Ob verbergen, ab; fangen!). — 17. v9 
(Niph. v.ym) bekannt sein, sich kund thun, YyB Werk, wn 
verstricken: mar Saitenspiel ?). — 18. 21% sich wenden, ago) 
Unterwelt, ge Part. Oal v. maw vergessen). — 19. Dan 
arm, MPN Hoffnung ®). — 20. NY stark werden, sich über- 
heben, Y9W) gerichtet werden, D- by vor. — 21. NW setzen, 
machen, bereiten, myD Kt = Naila) Q’ri Schrecken °). 

r Ps.X. 1. 705 warum? 799 stehen, pinY fern, nby ver- 
bergen, Hiph. asbyr eig. (die Augen) verhüllen, dah. sich ver- 
bergen; 7732 minyb s. zu Ps. 9, 10. — 2. 83 Übermut, p57 
brennen, sich ängstigen. WDN fangen, Niph. gefangen werden; 
aD Gedanke (v. 4), List, 7 relat., 2% denken, ersinnen. — 
8. "bon hell sein, Pi. rühmen, sich rühmen, m. by; MSN Gelüst, 
yy2 (Part. v. 932 zerschneiden, plündern) Räuber, 2 den Ab- 
schiedsgruss geben, verabschieden, Y82 verachten, Pi. schmähen. 
— 4. DS m2i Höhe seiner Nase, d. i. seine Hochnäsigkeit, 
vw ahnden, pn) nicht 6). —5. on stark sein, Din Höhe, Dawn 
Gericht, "7139 von vor ihm, d. i. von ihm entfernt, IS Dränger, 
m>B (e v a n»)) blasen, Hiph. MD anschnauben, m. 
256.5 Qal u. Niph. wanken, 7 Geschlecht, a1 AS 
von Geschlecht zu Geschlecht, 9 Böses, Unglück 3). — / 
MOR Fluch, xn voll sein, lege) Trug, am Bedrückung, yb 
Zunge, Sp Unheil, YI8 Verderben. — 8 a8 Hinterhalt, 
rn Dorf, non Versteck, a7 morden, ur2! unschuldig, aan 


2) wy ein Relativsatz, $ 123, 3a. 2) Das Subjekt von Wp1) ist Jahve. 
729 par, BIZAN8! 35 2) ran (Sin mit 77 locale u. vorgesetztem b) 
zur Unterwelt hin, 8 90, 20"E, $ 21er. a) Die Negation des ersten Vers- 
gliedes von V. 19 wirkt im zweiten fort $ 152, 3. °) on wüN eine oratio 
obligua: „es mögen die Völker erfahren, ste seien“ Menschen, dass sie M. sind, 
vgl. 1 M.12,13. 41,45.$155,4,c. ®) V.4: Der Frevler gemäss seiner Hochnäsigkeit 
— „er ahndet nicht (vgl. V. 13), es ist kein Gott“, sind alle seine Gedanken. yıQ 
Bassrchsol., saza NV. 5.1.) Did Höhe f. hoch ($ 106, 1, Aum. 2.) d. i. fern. Ei 
Pig” 53 cas. absol.: „alle seine Feinde — (stolz) schnaubt er sie an“, $ 145, 2. 
8) vn x WS m 75 von Geschl. zu G bin ich einer, der nicht im Un- 
glück sein wird, 


10 Ps. 10. 11. 


unglücklich, ]9% verbergen, intrans. sich verbergen (um auf- 
zulauern) spähen, ın, 5 nach jem.!). — 9. 278 lauern, MI8 
Löwe, 7D Dickicht, nun fangen, y elend, ee) ziehen, nu 
Netz. — 10. 7 intrans., zerschlagen, zu Boden ge- 
schlagen sein, (nach Anderen [Ewald]: sich ducken, 
vgl. a Jer. 5, 26), davon Adj.: 797 zerschlagen, nn 
zu Boden sinken, 52) fallen, DIV die, starken Glieder, d. i. 
die Krallen 2). — 11. Inaw vergessen, MON (0. u.) verbergen, 
n2)> in Ewigkeit. 


12. 312) erheben 3). — 13*). — 14. Dy3 Kummer, 927 
(Q. u.) sen 2m in die Hand legen, am überlassen, m. Sy; 5 
DIN) Waise, 19 helfen °). — 15. a zerbrechen, yıT Arm, 
y der Böse, wyı suchen, vw Freyel NSO finden 6). — 16. 
=38 schwinden. — 17. MSN Verlangen, van stärken, 219 
ITS eig. sein Ohr spitzen, "deh. aufmerken. — 18. 27 bedrückt, 
0) Q. u. Hiph. (Impf. Hiph. f. das fehlende Impf. Qal, $ 18, 
Anm. 1.) hinzufügen, fortfahren, Yv» schrecken ?). 


Ps. Xl. 1. 2 707 vertrauen auf —, 8 wie? 2 =Hx reden 


1) nach) abgeleitet vom arab. on schwarz, finster, daher unglücklich. 2) Das 
K’thib N ist zu lesen m (und zerschlagen sinkt hin und fällt in seine 
Klauen, näml, der Unglückliche), das Q’ri liest 737°. Das K'thib D’NDOn ist 
zu lesen oradon u. ist Pl. v. yon V. 8; das Qri liest: D’NI on, d. i. das 
Heer der Verzagten. 3) Das K'thib D’IY ist zu lesen DWIY a. i. die Elen- 
den (v. »)y): das @’ri liest: D’WY, d. i. die Demütigen, Sanftmütigen (v. Wy)- 
4) warn x eine oratio obligua: du ahndest nicht (vgl. V. 3), s. zu Ps. Yy 
> 5) MAN7 du siehst es wohl! — men —_ nn> um es zu legen in deine 
Hand, um es stets vor Augen zu haben; dir überlässt es der Unglückliche. — 
Ah Din? dem Waisen halfst du immerfort. mn m. dem Part. von einer dau- 
ernden Handlung in der Vergangenheit, vgl. Ps. 192,529, MI 1 TE er vn 
1) und der Böse — suche (ahnde) seinen Frevel und finde ihn nicht — ahnde 
ihn so, dass er nicht zu finden, dass er vernichtet ist, (vgl. Ps. 37, 36). — 
y7 cas. absol., s. zu V. 5. DEE Veit ?2 dass nicht mehr fortfahren zu 
schrecken —= sich trotzig zu geberden die Menschen von der Erde, die irdischen 
Menschen. 
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von — (vgl. 3, 3. 27, 8), 71) fliehen, TiDY Vogel !). — 2. IT 
np den Bogen spannen, 31 s. zu 7, 13, yr) Pfeil, m Sehne, 
nm werfen, schiessen, m. > auf jem.; Sax Dunkel, ul ge- 
rade, rechtschaffen 2). — 3.9 wenn, on zerstören, An 
Säulen, Pfeiler. i i 

4. an Palast, nD> Thron, mn sehen, DIayaYy Augen- 

wimpern, }N2 prüfen ®). — 5. NR "lieben, dan Gewaltthat, 
N3W hassen. — 6. TBHn (denom. v. BD) r regnen lassen, 73 
Schlinge, X Feuer, n922 Schwefel, naybı Glut, nioydr A 
Glutwind, 739 Teil, Di Becher *), a 5). 
Ps. X. 1. mymwrby s. zu Ps. 6, 1. — 2. yon hel- 
fen, mer aufhören, yon fromm, DD»* (verw. m. DIN) verschwin- 
den, DYINON (Pl. v. YI8) Treue (E. $ 179) °), — 3. mw Lüge, 
IITTMR WR der eine mit dem andern ($ 124, Anm. 4), npon 
Glätte, Schmeichelei, eb 252 mit doppeltem (d. i. TRNAR: 
Herzen ($ 108, 4. E. $ 313 b)?). — 4. n7> abschneiden, aus- 
rotten, Hiph. dass. yb Zunge, bl: gross, Pl. fem. magna, 
Grosses. — 5. 722 stark sein, Hiph. "sich stark beweisen, YIR 
Herr ®). 

6. Ti Gewaltthätigkeit, Bedrückung, „Yy elend, MPIN Angst- 
geschrei, 28 arm, My nun, jetzt, a setzen, vor Heil, 
m») (Part. intrans .) atmend, schmachtend 9), — 1. MON Wort, 
Sind rein, ND> Silber, m2 läutern, schmelzen, unby* Werk- 


1) 75 von David (sc. ein Psalm, $ 115, 2,a). Das K'thib 7) ist zu 
lesen 37, das Q’ri liest »73) mit unrichtiger Beziehung auf das vorher- 
gehende w2). — DS ist coll, also: füehet auf euren Berg, wie Vögel! 
2) nipb Inf. v. mm m. b. — ip poät. £.2 ($ 108, 2,0). ®) indp — mim 
Jahve ist in seinem heiligen Palast, Jahve — im Himmel ist sein Thron. Das 
zweite nm cas. absol., s. zu 10, 5. *) Bla Optat, — IN MMm und Glutwind 
sei ihres es Teil, d. i. ihr Geschick. s) 1 coll. die Redlichen, daher Im. 
— 978 ist Ace. u. Sing. f. 2» sein (d. i. le) Antlitz. E.$ 247, .d. 
6) son coll. die Frommen, 7) nipon noir (sie reden) mit schmeichelnder 
Lippe, vgl. Ps. 3, 5. $ 138, 1, Anm. 3. 6) van nwbb in Betr. (mit) unserer 
Zunge erweisen wir uns stark. °) Dry wm ob des Druckes der Elenden. — 
N NWN ich will in Heil versetzen den, welcher sich nach ihm (dem Heil) sehnte, 


12 Ps. 19 —14. 


statt (And.: Tiegel, A. /Ewald]: Glut), pp} seihen, 
Pi. pp} läutern, Pu. pass. ; Drny2W siebenfach ($ 97, Anın. 1327: 
8. Taw behüten, 72) bewahren, m. 5 vor etwas; "r 
Geschlecht 2). — 9. 2320 ringsum, „ann wandeln, 237% sich 
erheben, 97 * Schlechtigkeit®). j 
— Ps. Xıll. 2. MINTTY quousque, wie lange ? MJW vergessen, 
n2) immerfort, non verbergen, m. 9 vor jem. A), —3.n 
setzen, hegen, 139 Rat, Pl. Anschläge, Sorgen, 712 Kummer, 
DyY bei Tage®). 

“ 4. win blicken, 73% erhören, iX hell werden, Hiph. 
RT erleuchten, 172 schlafen, ahlehe) 'y schlafen in den Tod , 
so dass der Schlaf Tod wird (E. $ 281d). — den Todesschlaf 
schlafen. — 5. 2X Feind, 35 können, mit dem Ace.: jemanden 
übermögen, 3 Dränger, Feind, on jubeln, »i93 (Niph.) wan- 
ken®). — 6. on Gnade, MB vertrauen, my Hilfe, 
singen, by Ber: wohlthaun. 

— Ps. XV. 1. 52) der Thor, Mm (Q. u.) verderben, 
ayan 9-4.) Ebschäulich machen, moray aan, nn verder- 
ben, abscheulich machen die That, d. i. verderbt und abscheulich 
handeln. — 2. mp’ (@. u.) schauen, m. by auf etwas; uU es 
ist da, Say klug, 377 suchen). — 3. 30 abweichen, no) 
(Q. u.) verdorben sein 3). — 4. yn 5 ohne Einsicht sein, 
NS yD Übelthäter, ons Brot °). — 5. DW da, dann, näml. 


1) ya bbya AIR 703 Silber, in der -Werkstatt nieder geschmolzen 
zur Erde. — Siebenfältig, d. i. vielfältig (vgl. 1 M. 4, 15. Spr. 23. 16). 
2) Das Sup. Sing. in 378m coll. (also — dem Suff. Plur. in DYUWM) du wirst 
sie bewahren. — i77 dieses Geschlecht, $111,2,6. 3)’ 073 "wie, solange 
Schlechtigkeit obenan ist unter den Menschen. *) Wie lange soll es sein, mir 
vorkommen, als hättest du mich für immer vergessen? 5) Der Herzenskummer 
bei Tage (au) bildet den Gegensatz zu den Sorgen (NY), die, wie wir 
voraussetzen dürfen, den Psalmisten in der Nacht quälen. ®) ynay Perf. 
S. m. Suff.: ich habe ihn übermocht. 7) wWn] 7 in der indirekten Frage: „ob 
da sei ein Vernünftiger“, $ 153, 2. ®) 55 die Gesamtheit, sie alle, E. $ 286 c. 
2) orb IN By > die mein Volk fressen, es als Brot fressen. Das Part. 
ist ins Verb. Jin. übergegangen, hier sogar bei blosser Wiederholung, vgl. 
Jes. 10, 1. $ 134, 2, Anm. 2. E. $ 3562. 


Ps, 16. 13 


wenn Gottes Zorn ausbricht), 78 erschrecken, “MD Schreck en, 
“na 3 einen Schrecken erschrecken = im Innersten erschr. 
— 6. era zu Schanden machen, vereiteln, nDnmd Zuflucht), 
— 1. may) a1 umkehren zur Gefangenschaft, zur Bedräng- 
nis, um sie zu heben, maWw sich freuen ?). 


Ps. XV. 1.13 weilen, Sm Zelt, el wohnen. — 2. DWN 
unsträflich, NON Wahrheit. — 3. En umherlaufen, verleumden, 
y Freund, Nächste, nz De Pe Schmähung, Niy) er- 
heben, amp nahe, Nächster 3 4. 2 verachten, DSH 
verwerfen, 8” Adj. fürchtend, a schwer sein, Pt. 23 ehren, 
v2W Niph. schwören, yy böse sein, Hiph. ym Böses thun, 
an (9. u.) ändern ®). — 5. MO» Silber, Geld, 7%) Wucher, 
“mi Bestechung, by gegen, ‘’p3 unschuldig, MP> nehmen °). 


_- Ps. XI. 1. Dm>B (vgl Dn> Gold) Kleinod, A.: epigram- 
matisches Gedicht oder makletchee Lied v. DI einprägen. 
— 2. maiB Gutes, Guts). — 3. WITP heilig, IS herrlich, 
edel, Yarı Wohlgefallen ?). — 4.727 viel werden, Ni22Y 
Götzenbilder (A.: Schmerzen), "MX ein anderer, 9 
eintauschen, 7)D77 (Hiph. v. 7D3) [Trankopfer] ausgiessen, 2b} 


2) Machet immerhin den Rat der Elenden zu Schanden, der Herr ist doch etc. 
2) bi — 9 wer giebt von Zion das Heil Israels, d. i. o käme von Zion 
u. 5. w.! & 136, 1. ®) Das Part. pn u. s. w. V. 2) ist ins Verb. finir. (gb 
633 u. s. w.) übergegangen, vgl. Ps. 14, 4. — Die Perf. 5 u. Ss. w., im 
Sinne des Praesens, s. zu Ps. 1, 1. *) Verachtet ist in seinen Augen der Ver- 
worfene, aber etc. ‚er schwört ya (Inf. v. ya m. > ef. $ 67, Anm. 6.) su 
dass er Böses thut, näml. sich, d. i. sich zum Schaden, ON x und ändert 
es nicht, d. h. auch wenn er Schaden von der Erfüllung eines Gelübdes hat, 
bricht er dasselbe nicht. 5) MO haec, dieses, E. $ 172b. 6) AIOR für 
INIOR ich spreche, E. $ 190d. — 37 in hier, wie Ps. 35, 23, in der Bedeu- 
tung: mein Herr. — N) uye1is) Köche Gut ist, geht nicht über dich hinaus, ist 
nicht ausser dir. 7) Unter den heiligen, (näml. erkläre ich dich für mein höchstes 
Gut V. 2.) MB — WIN welche im Lande sind ef. $ 121,2. E. 331e. 2 TI] 
(und unter den Edlen, an denen ich all’ mein Wohlgefallen habe) stat. estr. vor 
einem Relativsatze, $ 116, 3, 


’ 


aa 
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Trankopfer, 89 Blut). — 5. n30 Teil, par Acker, 0% 
Becher; tom bewahren, Sa Los 2). — 6. San Messschnur, 
zugemessenes Stück Land, Los, 59) fallen, By) lieblich, Pl. DW) 
(E. $ 173, a) liebliche Gegend; A und, auch, nom) = non) 
Erbe, Besitztum, 79%* schön sein, mit Sy gefallen. — 7. 772 
segnen, preisen, yy beraten, consulere alcui, mio»b (le: 
Sb) bei Nacht, 20) ermahnen, nnb3 Nieren 3). — 8. mW 
gleich sein, Pi. stellen, 1» vor, TON beständig, 3 wenn, 
yo) die Rechte #). — 9. 129 darum, 7123 (Ehre) Seele, w2 
Fleisch, }3% wohnen, nu2> sicher. — 10. 279 überlassen, Ban 
Unterwelt, m) geben, zulassen, m. d. Ace. d. Pers. u. > vor 
dem Inf.; TDn fromm, nm Grube). — 11. yYTin wissen 
lassen, MIX Weg, DYYm Leben, yılw Sättigung, mol Freude, 
FIDTNS bei deinem Angesichte, vor dir; NY) amoena, An- 
mutiges, Wonne, M%) ewig, immer 6). 

Ps. XVII. 1. bon Gebet, 973 Gerechtigkeit, 23p7 lauschen, 
m.d. Ace.; 2 "Flehen, Pia auf etwas merken, m. dem 
Ace.; 852 ohne, 707% Trug). — 2. D3W Recht, X%) aus- 
gehen, mm schauen, Erwin Geradheit °). — 3. 72 prüfen, 
PD heimsuchen, 9% läutern, 829 finden, D97 Böses sinnen, 
72% überschreiten®). — 4. 75y9 Thun, That, 91 sich hüten, 
1) Viel werden ihre Schmerzen , de Schmerzen derer, die einen anderen ein- 
getauscht haben, nicht will ich ausgiessen ihre Spenden von Blut, d.i. ihre blu- 
tigen Spenden. Die Suff. in DT2D) und aniow beziehen sich auf Jie Götzen- 
diener: Did die Namen, die sie anrufen. ?) Toin Part. Qal f. zoin, $ 50, 
Anm. |. 3) Seine Nieren ermahnen, sein Herz treibt ihn, Gott zu preisen. 
#) 20’0 ’D wann er zu meiner Rechten ist, d. h. mich schützt. ®) Das A’thib 
TTDN ist zu lesen ron deine Frommen, und bezieht sich auf die Frommen 
überhaupt, während das Q’ri Ton dein Frommer sich auf den Dichter bezieht. 
®) on MN Weg des Lebens d. i. zum Leben (vgl. Spr. 5, 6. 15, 24) $ 114, 2. 
38 ya Höre auf Gerechtigkeit, d. h. des Psalmisten gerechtes Gebet. 
Ah! ND3 'nben mein Gebet, das aus Nichttruglippen, das von truglosen Lippen 
ergeht, SEND Eule) von deinem Antlitze her (eig. von vor d. A. $ 
154, 2,a) geht aus mein Gericht, mein Recht. °) Du prüfst mein Herz, aber nicht 


findest du etwas. MS7 ist Inf. v. Dat (wie NiM von 1, nibn v. bon Ps. 


77, 10£. E. $ 238e) mit Suffix der 1. Pers. Perf. Qal: Sinneich Böses, so über- 
schreitet es meinen Mund nicht, weil ich es niederhalte, 


Pa 17, 15 


vor etwas, m. dem Ace.; 9398 gewaltthätig !). — 5. „an 
festhalten an etwas, m. 3; WR Schritt, Som Geleis, jjah 
(Niph.) wanken, Dy3 Tritt 2). — 6. my erhören, Mt) neigen, 
Hiph. mm dass., IN 7 das Ohr neigen, m. : zu jem.; MON 
Rede 3). — 7. mbar (Q. u.) auszeichnen, d. i. gross machen, 
ywin helfen, ron) Schutz suchen, DRipAr m. 3 sich erheben 
wider — ?). 8, ie) bewahren, IA Männchen (im Auge), 
Augapfel, Yyn2 Tochter des Auges, d. i. Augapfel; 5% Schatten, 
m33 Flügel, MOM verbergen. — 9. 3} relat., 71 Gewalt an- 
thun, WD) Gier, Wut, PP) kreisen, Hiph. Apr umringen, 
m. bys). —_ 10. aan Feit, d. i. fühlloses Herz, D ver- 
schliessen, MIX} Hoffart 6). — 11. WR Schritt, 220 umgeben, 
MV setzen, richten, BJ niederstrecken '). — 12. Yın7? Gleich- 
nis, IS Löwe, aler} sich sehnen, al“) rauben, 723 junger 
Löwe, nDD Versteck ®). 

13. D7? (Q. u.) entgegentreten, y72> sich beugen, Hiph. 
net 5 up)=} entfliehen, Pr. retten, ann ‚Schwert. — 
14. BINnD Mösscken, Leute, on Welt, pon Teil; yay K’thib 
(Part. pass. = 7183 ri, v. 29) Aufbewahrtes, Gut, xon 
voll sein, Pi. bh füllen, m. doppeltem Acc. ($ 139, 1). 
702 Bauch, yaid sich sättigen, vollauf haben, m. d. Ace. (g 
138, 3,5); n% sich niederlassen, Hiph. nm» (8 72, Anm. 9) 


r) DIN niyan. was betrifft die Thaten der Menschen, was menschl. Thaten 
anbetr., so habe ich mich durch das Wort deiner Lippen, durch die Kraft deines 
Wortes, vor den Pfaden der Gewaltthätigen gehütet. 2) Der Inf. absol. Jen für 
das Verb. finit.: „fest hielten meine Schritte an u. s. w.“, $ 131, 4,5d,a. ®) 87 
verkürzter /mper. v. 187- 4) V, 7: Mache gross deine Gnadenerweisungen, 
du Helfer der Schutzsuchenden, vor denen, welche sich erheben wider deine Rechte! 
5) 1 >DDN (vor) meinen Feinden, die mit Wut mich umringen. 8) 3 MD mit 
ihrem Munde reden sie in Hofart. Zu dem Ace. nd vgl. DMWN Nails ann 
V, 13, ZN 14. vgl. Ps. 3, 5.12, 3. $ 138, 1, Anm.3.) ?) V. 11: Auf unseren 
Schritten, wohin wir gehen, RM sie uns (nach dem Q’ri 23D) Jetzt, ihre 
Augen richten sie, sie (unsere Schritte) hinzustrecken zu Boden. ®) ab _ 297 
sein Gleichnis (das Suf. \ eollectivisch =ihr, der Feinde Gleichnis), ist wie ein 
Löwe, der sich sehnt, zu rauben, 


16 Ps 17. 18. 


hinterlassen, N) Überfluss, Suny Kind !). — 15. mn schauen, 
yon erwachen, mrhle)g Bild 2). 

Ps. Xvill. 1. [2Y Knecht, mW einzelnes Lied, nomen 
unitatis v. 3 (8 107, 3, e), my retten, m) Hand°®). — DI 
lieben, P}n* oder prn Stärke. — 3. ybD Fels, T712D (v. 1S) 
Burg, 73% Hort, 739 Schild, 77? Horn, vw) Heil, =Ei Veste ®). 
ud Beige (Bart; Rars’Y: Gum) gepriesen,, vor) (Niph. v. 
yon) gerettet werden °). 

5. MDN umgeben, an Strick (Plur. st. constr. Yan statt 
Han), um) Bach, unbe (aus ie) u. pr) Verderben, ny2 (Q. 
u.) 'schreeken. — 6. Sony Unterwelt, D7P ergreifen, WPD (v. 

wp») Schlinge. — 7. 72 Inf. von 73 intrans. enge sein, 
yıY (Q. u.) um Hilfe schreien, m. ö8 zu jem.; Sm Palast, 
myiW Geschrei um Hilfe ®). 

ag wyi erschüttert werden, 1Y7 REN Di (v. 709) 
nur im Pl. nYTDin estr. YO u. nTO3D Grundvesten, 727 
zittern, vynn bewegt werden, mn entbrennen (nur vom 
Zorne), $> man es entbrannte ihm, (näml. ns der Zorn), 
dia. er ward. zornig. 9. moy aufsteigen, wy Rauch, AS 
Nase, WN Feuer, non: (Pl. DYan») Kohle, “y2 brennen. — 
10, mu) neigen, m herabkommen, Say dunkeles Gewölk Z). 

1) V. 14: (Rette meine Seele V.13) von den Leuten durch deine Hand, 
Jahve, von den Leuten von der Welt, deren Teil im Leben ist oder besteht, im 
irdischen ohne Gott geführten Leben, und deren Bauch du füllst mit deinem Gute, 
die vollauf haben Söhne und lassen ihren Überfluss ihren Kindern. 2) Ich will 


mich an deinem Bilde, an deiner Gestalt, an der Erscheinung deiner Gnade 





und Herrlichkeit sättigen beim Erwachen, d.h. wenn ich — nach dem 
Tode — zum vollen Leben erwache. 3) Yon David, welcher redete etc. 
MIN San DPI am Tage wo, zur Zeit als Jahve ihn gerettet hatte, vgl. Ps. 
4, 8.8 123, 3,b. 4) V. 3: Horn des Heils, die Waffe, die Heil oder Er- 
rettung schafft. j2” MONN, ein Relativsatz. 5) Als Gepriesenen rief ich den Herrn 
an, — DR 2] 79 steht hier vollständig (was gewöhnlich nur vor dem Ar- 
tikel stattfindet), vgl. Ps. 104, 7. E. 242. 6) ir) 32 indem es mir enge wird, 
in meiner Bedrängnis, Not. — Die /mpf. in V. 8 schildern aufs lebendigste 
als gegenwärtig (wie unser Praesens historic.) vergangene Handlungen, $ 127, 
4.c. E. $ 1366. Any mein Geschrei vor ihm kann vor seine Ohren, 
7) 9) Impf. consee, v. mo}, 877002, 08 


Ps. 18. 17 


IR 22 fahren, a1 der Kerub, a fliegen, MN schweben. 
312, mw setzen, machen, „no Hülle, 2120 Umkreis, Pı. 
cstr. aD u. MID ringsum, PD rings um ihn; 13D 
Hütte, nv Finsternis, aY Dunkel, Dipnw’ Wolken, = 
DPA Wolkendunkelt). Mil, 723 Glanz, 739 vorübergehen, 
durchgehen, aaa Hagel? ECO YNT Bitter, Hiph: 
donnern, yoay der Höchste. — 15. now senden, yrn Pfeil, 
13 zerstreuen, Hiph. dass., pı2 Blitz, 2% viel, in Menge, 
247 in Verwirrung setzen, verscheuchen®). — 16. PYDN 
Flussbett, O9 »Pa8 Wasserbetten, oa offenbaren, Niph. 
sich enthüllen, San augjehle) die Grundvesten der Erde, 
m7y2 Schelten, MaW) Hauch. — 17. now ausstrecken (die 
Hand), DinD Höhe, yo ziehen, Heph. dass. — 18. IX Feind, 
1y stark, N (Part. von 822) Hasser, Yos stark sein, m. 
}D stärker sein als jemand, überwältigen*). — 19. x Not, 
yon Stütze. — 20. xYy3%7 herausführen; ann Weite, yon 
hervorziehen, retten, Yan Gefallen haben an jem., m. 2. 

21: er lohnen, m. d. Ace.; PTS Gerechtigkeit, 3 Rein- 
heit, DW] zurückgeben, vergelten. — 22. "OW beobachten, 
“halten, vw gottlos sein, m. 2 prägn. ($ 141): frevelhaft ab- 
fallen von (Gott). — 23. vaWn Recht, pn Satzung, Dr 
weichen lassen ?). — 24. oian unsträflich, DY gegen (ebenso in 
V. 26. 27), "amt sich Kater m. 19 vor etwas; 17 Sünde. 
— 26. on ftomm, "onan (@. u.) sich fromm zeigen, ne 
- m Mann, =[e}gigi (Hithp. von DEN) sich redlich zeigen. 
an 2 reinigen, Niph. sich reinigen, Part. 72) rein, 


) me» f.nw, E. $ 233a. — 2) V. 13a: vor dem Glanze vor ihm, 
d. i. der ihn umgab, fahren seine Wolken dahin als Hagel u. s. w., indem die 
Wolken sich zu Hagel und Blitzen verwandeln. Oder: Hagel und Blitze 
durchfuhren seine Wolken von dem Glanze aus, der vor ihm war. 92,9 ohne 
Pausalaussprache, weil hier dem Sinne nach kein grosser Stillstand sein kann, 
vgl. Hiob 17, 11. 28, 22. E. $ 100c. 3) Das Suff. D— bezieht sich beide 
Male auf die Feinde. *) jy >2’N mein starker Feind, vgl. Richt. 16, 5. 6. 15. 
$ 111, 2,6. 9) 935 (podt. £. >30), in Pausa »3b vgl. Hiob 21, 16. $ 103, 
DaNc, Ew.iS 263,5, 

Heiligstedt, Präparation zu d. Psalmen. 5. Aufl. 2 
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=Jann sich rein zeigen, wpy verdreht, falsch, Snann (9. u.) 
oh verkehrt zeigen !),. — 28. yDY elende Leute, Yan 
helfen, D7 hoch, stolz, ba niedrig sein, Hiph. erniedrigen. — 
29. 877 "scheinen lassen, =) Leuchte, 23 leuchten, Hiph., 


mar erleuchten. — 30. yn laufen, hier m, dem Ace. an- 
laufen, 2 Schar, „on springen (Zeph. 1, 9), Pi über- 
springen , "3 Mauer. — 3l. TION Wort, a läutern, 


2 mon vertrauen auf — ?). 
"88, yayban ausser, 13 Fels, unpa) ausser. — 33. 718 gürten, 
Pi. jem. mit etwas umgürten, m. dopp. Ace.z bar Kraft. — 
34. m m. 3 machen wie —, gleichmachen, 7 a3 Hindin, 
»2 Höhe, Hy stellen 3). — 35. mer, lernen, "Pi. lehren, 
m. = üben zu etwas; nomon Krieg, nn) herabsteigen, Pr. 
nm) niederdrücken,, np nn) den Bogen spannen, WIN) 
ehern, Y} Arm 2). =,.36...138 Schild, ywr Heil, 9 die 
Rechte, =D stützen, MY Demut, von Gott gebraucht: 
Herablassung, mann gross machen. — 37. am weit machen, 
Raum schaffen, Tyr Schritt, 1y% wanken, DrsD"p Knöchel. 
— 38. #77 verfolgen, »1 erreichen, 123 vollendet sein, ver- 
nichtet werden, Pi. vertilgen. — 39. ym zerschmettern, 
Ss» Impf. Hoph. v. E>) (eig. er wird in den Stand gesetzt) 
er kann $. das fehlende Impf. Qal (E. $ 1275). — 40. v3 
sich beugen, Hiph. beugen, ap die gegen mich aufstehen, 
d. i. meine Widersacher. — 41. A Nacken, s3iw% (Part. Pi. 
von Xi) Hasser, NY ausrotten (Klagelied. 3,53), Hiph. dass.>). 
— 42. Yan’ um Hilfe schreien, m. ee er ON (E. 821%), 
my erhören. — 43. pnw zermalmen, aYy Staub, may 
vor dem Winde, » Kot, yın Strasse, Pan (Hiph. v. im ©. 


ı) du zeigst dich fromm gegen den Frommen, redlich gegen den Red- 
lichen u. s. w., d. h. du behandelst sie nach ihrer Frömmigkeit u. s. w. 2) Ox7 
cas. absol.: ,‚Gott — unsträflich ist sein’ Weg“, $ 145,2. ®) V.34a: er macht 
meine Füsse wie Hindinnen, d. i. wie Füsse der Hindinnen, $ 144, Anm, ) Der 

Pı. Ay mit dem Fem, Sing. nm verbunden, $ 146, 3. ®) WDR 
meine Feinde machtest du mir zu Nockeks d. i. du liessest sie vor mir den 
Rücken wenden, schlugst sie in die Flucht (vgl. Ps. 21, 13). — ’NJWD cas. 
absol., zu Verse Az 
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u. P39 leer sein) ausschütten '), — 44. 59 retten, 27 Streit, 
rndink Dy Volk, DW setzen, 12Yy dienen. — Ad ya 
das Hören, NR yran auf das Gehör des Ohrs, d. i. sobald 
sie den Befehl vernommen, vaw) sich en beweisen, 
) die Fremde, 212292 Fremde, vn» eig. lügen, Pl. 
win» schmeicheln. — 46. b2) verwelken, binsinken, aan sich 
fürchten, zitternd fliehen, non Schloss, Burg. 

41. mim 3m es lebt Jahve! 12 gesegnet, gepriesen, DYY 
erhaben sein. — 49. Map) Rache, De Gradbdtg. sich lang- 
sam fortbewegen,, treiben "fintrans.) , Hiph. treiben, m. ann 
treiben unter —, d. i. unterwerfen. — 49. D%4% erhöhen, mit 
2 vor, über jem.; Dim Gewaltthat, Dam WON der Gewalt- 
thätige, Day retten. — 50. nn preisen, 71 singen. 51. 
37 gross sein, Hiph. gross machen, mem Heil, om Gnade, 
nn Gesalbter, v7 Same. 

Ps. XIX. 1.225 erzählen, 139 Herrlichkeit, Miwyl Werk, 
Tan verkünden, v2 Himmelsgewölbe, Veste. ur y2) 
quellen (Spr. 18, 4), Hiph. ausströmen lassen, ON Fi: 
mn (9. u.) melden, nY7 (Inf. v. 97%) Kunde. — 4. 52 
nicht 2). ey Yp u. IP Messschnur (A.: Schall), 73? Ende, 
San Erdkreis, An (Pl. 8950) Wort, nk Zelt®). — 6. nn 
Bräutigam, nan Brautkammer, uni sich freuen, 2} Held, 
yn laufen, maR Pfad). — 7. N21D Ausgang, Aufgang, maipn 
Umschwung, 72? = n73P, nD) (Part. Niph. von NO) 
verborgen, m. }D vor etwas; Man Glut?). 

8. mM Gesetz, DWM untadelig, WD) IE] das Leben 





1) Ich zermalmte sie wie zu Staub vor dem Winde ete. 2) V. 4: Es (was 
die Natur verkündigt) ist keine Rede, keine Worte, deren Stimme man nicht 
vernähme. pbip re! ein Relativsatz, $ 123, 3,b. 3) V. 5.: Über die ganze 
Erde hin ergeht ihre (der Himmel) Messschnur, d. h. über die ganze Erde er- 
streckt sich ihr Gebiet, der Bereich ihrer Heroldschaft; der Sonne hat er 
(Gott) ein Zelt, einen Aufenthaltsort, an ihnen (den Himmeln) gesetzt. *) 83m: 
„und sie (UHW ist masc.) ist wie ein Bräutigam, welcher hervortritt aus seiner 
Kammer“. s) V. 7: Von dem einen Ende der Himmel (im Osten) ist ihr Aus- 
gang und ihr Umschwung zu ihren (der Himmel) anderen Kunden ete. 


20 Ps, 19. 20, 


xurückführen, d. i. erquieken, MY Zeugnis, AN stützen, 
gestützt sein, Neph. O8) fest, zuverlässig sein, EIN weise sein, 
Hipn. DAT weise machen, n Einfalt, einfältig. — 0), are 
Befehl, N geräde, recht, MW erfreuen, MI3D Gebot, 
rein, "N "erleuchten. — 10, 87) Furcht, ui) rein, Si 
bestehen, -yb in Ewigkeit, Daun Recht, DON. Wahrheit, 
PS gerecht sein. — 11, an begehren, Part. Niph. Tom 
begehrenswürdig ($ 134, 1), köstlich, am Gold, ’3 geläuter- 
tes, gediegenes Gold, Pin süss, wa" Honig, Dans NnD5 
Seim der Waben!!). 

12. 4779 (Q. u) erleuchtet werden, a beobachten, 
any Lohn. — 13. nn" Verirrung, 72 wahrnehmen, 
nr rein sein (Jer. 49, 2). Pi. BER m. Ds 14. 77 
übermütig, en zurückhalten, m. 5 von jem., vor ihm be- 
wahren, wm herrschen, DiaMm unsträflich sein; 7?) (Nipk.) 
rein sein, m. 39; YWD Sünde?) — 15, 7737 Wohlgefallen, 
ab m wohlgefällig ‚sein, Mar das Sinnen, 33 Fels, 
O83 retten, Part. PRYF! Retter 3). 

Ps. XX. 2. my erhören, M3 Drangsal , av hoch sein, 
Pi, erhöhen). — 3. 1y Hilfe, "yD stützen. — 4. "ar ge- 
denken, mn» Gabe, Speisopfer, moi Brandopfer, 1] fett 

werden (5 M. 3ı, 20), Pi. fett finden, d. i. wohlgefällig 

aufnehmen °). — 5. M3Y Rat, Ayla) erfüllen. — 6. 737 jubeln, 
mit 2 über etwas; b22 (denom. von >) die Fahne er- 
heben, (And. [nach Dar Vulg.|: preisen [als stünde da: 
SA), mb Bitte. 

7. ywn helfen, mm2i Kraft, Pl. Machtthaten, yw 
Heil, m) die Rechte®). — 8. 237 Wagen, coll., DD Ross, 


5) D’Tanan sie, die kostbar sind, $ 109. 2) DNS f. ea) Impf. v. Dan 
($ 67, Aum, 3). 8) 7225 25 Pan und das ER meines Herzens sei 
vor dir, d. i. dir wohlgefällig (vgl. IM. 6, 13). *%) Die Impf. n V.2—5 
sind Jussive: ‚es erhöre dich Jahve u. s. w.t — 72 Impf. v. my m. Suff. 
6) WyT Impf. Pi. mit der Endung: Nr & 1m ($ 48, 3, Anm. "En. 228. 
e. Not,) er finde fett! ®) ’IAYT Hy nun weiss ich ($ 126, 3,0), » pin 2) 
dass Jahve hilft ($ 126, 4). 


Bam21l229) 1 


377 mit 2 etwas rühmend erwähnen, sich dessen rühmen !). 
rg, 22 sich beugen, stürzen; Tmenn sich aufrecht er- 
halten. — 10 er 

Ps.-XXl. 2. 15 Macht, myıw Hilfe, 51} frohlocken ®). — 
3. MINEN Wunsch, nr” Verlangen, v3 versagen. — 4. D7P 
een, mit dopp. Ace.; 2% MII2 Segnungen 
des Guten, d. i. die besten ee (E. $ 287), MW setzen, 

m, 5 RER 19 nYBY goldene Krone. — 5. DYYN Leben, EZ 
Bn IR Länge. 6: 23 Ruhm, 7 Glanz, 777 Herr- 
lichkeit, mi en. — T.nwW zu etwas machen, m. dopp. 
A Zubis) sich freuen, Pi. ergötzen, nal Freude, FIOTNS 
vor deinem Ängesichte. — 8. M2 vertrauen, 7DN Gnade, 
ymby der Höchste, vn) wanken. 

9. NYD finden, an erreichen, im 1. G]. mit > u. im 2, 
Gl. mit dan Ace. ; Ni hassen #). — 10. 137 Ofen, WR Feuer; 
73 ny> zur Zeit deines Angesichts, d. ı. sobald du dein 
Angesicht zeigst; y>2 verschlingen, Pi. vernichten. — 
11. 19 Frucht = y9r Same (im 2. Gl.) d. i. Nachkommen, 


IN vertilgen. — 12, Dy nyI 7) Böses gegen jem. herab- 
neigen, anstiften, av ersinnen, sale) (böse) Anschläge, 5» 
obsiegen®). — 13. DIW (in Pausa DW) Rücken, Inn Schne 


(des ». richten, zielen 5). — 14. MW singen, [31 spielen. 


SAX: -1. ara st. constr. Nas Hindin, RW Morgen- 
röte 5 ray verlassen , Pin fern, max Brüllen, Ge- 


ı) Im 1. Gl. ist als Verbum man aus dem 2. Gl, zu ergänzen. 
®)"Gegen die Accente ist ven mit on zu verbinden: Jahve, hif dem 
Könige! er (Jahve) erhöre uns, (eig. am Tage wo) wir zu ihm rufen! ®) Von 
Day ist das KÄ'thib Syn und das Q’ri Syn (E. $ 1000, 131.d,) 
4) Die Anrede geht in V. 9 ss, nicht mehr an Gott, sondern an den König, 
s) 7 » Mögen sie auch Böses wider dich anstiften, (böse) Anschläge ersinnen, 
so er dön sie doch nicht obsiegen, E. $ 362. ®) Daw ione/n du wirst sie zum 
Rücken machen, d. i. in die Flucht schlagen, Fe en 1 nen noon-by 
nach „Hindin der Morgenröte‘‘“ d. i. nach der Weise (Melodie) eines Liedes, 
welches anfing mit den Worten: 7 nos, (vgl. Ps. 9, 1. 2. Sam, 1, 18), 
„Hindin der Morgenröte‘‘ bezeichnet vielleicht die aufgehende Sonne, deren 
Strahlen in der arab. und hebr. Poesie Hörner (vgl, Hab, 3, 4) heissen, 


22 Ps. 

stöhn 1). — 3. 71977 Schweigen ?). — 4. mann Lob, Loblied °). 
— 5, 1obo)>) retten. — 6. py? schreien, m. OR “u jo; won) 
(9. u.) gerettet werden, W}2 zu Schanden werden. 

z Ayban Wurm, ws Mensch, an Hohn, m}2 ver- 
achten *, — 8. yon spotten, ir u» spalten, mon 
naw2 die Lippen aufsperren, y\) schwanken, Hiph. ya 
in schwankende Bewe gung setzen, WN ' das Haupt schütteln®). 
— 9. 553 auf jem. wälzen, m. O8; y>n Gefallen haben an 
jem., m. 2°). — 10. mi Part. v. mi hervorgehen lassen, 
2 Bauch, Mutterleib, mBar furchtlos machen, W Du. 
DYW Mutterbrüste. — 11. en (pass. v. en) geworfen 
sein, DMM Mutterleib ’?). 

12: pm fern sein, 7% Drangsal, A}%P nahe, 1% helfen. 
— 12. 220 umgeben, 2 Stier, DIN stark, wa YPaR 
die Starken, d. i. die Stiere Basans, MI (Q. u.) umringen. 
14, 2» aufsperren, IS Löwe, al“ zerreissen, asız 
brüllen ®). — 15. 7DW ausgiessen, “773 aus einander breiten 
(Ez. 1, 11), Hithp. ausgerenkt sein, DYY Gebein, 212317 (in Pausa 
a7) Wachs, DDR zerfliessen, Niph. DIS) u.D%) zerschmelzen, En) 
Mitte, 2 in der Mitte, DYYH Eingeweide, das Innere. — 16.93 
trocken sein, WM Scherbe, n> Kraft, p27 ankleben, Ziph. 
machen, dass etwas anklebt, Hoph. angeklebt sein, Ernipbn 
Genen, "Dy Staub, NDW legen®). — 17. 253 Hund, Sen 
Versammlung , vn (Part. "Hiph. von vr) Übelthäter, Men 
a Fern von meiner Hilfe sind (verhallen) die Worte meines Ge- 
stöhns $ 146, 4. 2) V. 3 b, und nachts (näml. rufe ich), ohne dass mir Ruhe 
würde 3) nm ın 2X) thronend über den Lobliedern Israels, d. i. im Tempel, 
wo die Loblieder Israels erschallen. #) Dy 12 verachtet vom Volke, $ 
135, 1. 5) Über die Construktion von BD m. 2 s. 138, 1, Anm. 3. 
Note 1, 6) V. 9: „Wälz auf Jahve (nämlich deine Sache), der rette ihn, 
wenn er (Jahve) ihn liebt.“ 55 2. Pers. Imperat. Qal v. 553 (E. $ 130c.). 
Mit dem 5 reden die Feinde den Psalmisten unmittelbar an, dann reden 
sie von ihm weiter in der 3. Pers. 7) al by auf dich bin ich ge- 
worfen, d.i. dir bin ich anbefohlen, e) N MIN wie ein reissender und 
brüllender Löwe, gleich reissenden und brüllenden Löwen. ’) P27 hier m. 
dem Acc,, pa m. dopp. Acc., das. Pass, P271 behält ae einen Ace, 
des entfernteren Objekts) nipbu ($ 183). \ 


Da. 32, 23 
umringen, 8 Löwe!). — 18. DD zählen, wa blicken, 


MS mit 2 seine Lust an etwas sehen ($ 154, 3,a. 2. E.$ 
2177. 2,Y). — 19 pon teilen, “2 Kleid, ynab Gewand, 


san fallen lassen, iR, OR Los 2), 

20. mo Stärke, MY Hilfe, win eilen. — 21. an 
Schwert, 7 Hand, Gera mm (fem. von MM) das Ein- 
zige, Liebste , d. i. das Leben. — 22. Horn, DNS 
(Pl. DON u. DO) Büffel). 

23. 30 erzählen, preisen, nr Versammlung, aan loben. 
— 24. 8% fürchtend, YYL Re 23 ehren, U (= %) 
sich fürchten. — 25. ypw (Q. u.) verabscheuen , verschmähen, 
muy Elend, »39 der Elende, yY3W um Hilfe schreien, m. OR 
zu jem.*®). 3: 72 Gelübde, Dow vollendet sein, Pi. ob 
(eig. wieder voll machen, dah. wieder erstatten), bezahlen, 
erfüllen (ein Gelübde) 5). — 27. 2Y sanftmütig, YaW sich 
gättigen, 177 suchen, 7 leben‘). — 28. 97 sich erinnern, 
SW sich wenden, YANTDRS die Enden der Erde, mnmen 
sich niederwerfen, anbeten, nnawn Geschlecht. — 29. yon 
Königtum ’),. — 30. ww fett, reich, v2 sich beugen , au 
hinabsteigen, mit dem Acc. des Orts, wohin jemand hinabsteigt, 
dah. 2y 7m die @n den Staub (das Grab) Sinkenden, mm 
wi») sein Leben fristen 2 — 3l. 5 DD erzählt werden von 

—, 37 Geschlecht). 32. In verkünden , 0 (Part. 
Niph. von 72%) era my ausrichten, vollbringen 10), 


I) AM IN wie ein Löwe (löwengleich) meine H. und F, nämlich: haben 
sie umringt. LXX u, A. haben in 183 ein Verbum gesehen u. IND oder 
TI83 gelesen, u. letzteres dann von 12 == ae) durchbohren abgeleitet (cf. 
nOX7 Sach. 14, 10). 2) D7s- pm sie teilen meine Kleider sich zu, unter sich. 
3) m 2 PP constructio praegnans: und aus den Hörnern der Büffel rettend 
erhöre mich, $ 141, E.$ 282c. *) iyw Inf. v. yıY m. Suf. ®) non NND 
von dir geht aus mein Loblied, d.i. du bist der Quell meines Lobliedes, 
6) nm >® ist wie der Wunsch des Gastgebers an seine Gäste, 
7. bin und er herrscht über die Völker. ®) mn »> won und wer sein 
Leben nicht fristet. Das Part. CTW) ist in das Verb, fin. übergegangen, vgl. 
Ps, 14, 4. $ 134, Anm, 2. E. $ 350. 9). i7b dem künftigen Geschlechte, 
der nächsten Generation (vgl, 48, 14. 102, 19). 10) V. 32: Kommen 
werden sie und verkünden, d. i, die Nachkommen werden verkünden 


Pa, 28,24, 


d4 

Ne 1. 799 weiden, Part. ny Hirt, "on Mangel 
leiden X 9: m oder mm (Pl. MIN) cstr. MIR) Nur, no / 
junges Grün, N MIN) grüne Auen, y27 sich lagern, 
Hiph. sich lagern lassen, 503 (Impf. m) [Q. u.] führen, 
inhbie Ruhe. — 3. w») as die Seele erquicken, ulabiz 
leiten , BEN) Geleis, p7S Gerechtigkeit, — 4. ») wann, 
wenn, N Thal, mIywWn Stab, DON) (Q. u.) trösten ?). — 
D. y 'zurichten, no Tisch, Y7}2 Dränger, 31 salben, 
aw Oel, Di3 Becher, MN Überfluss. — 6. 78 nur, 2% 
Gutes, DN Huld, ATI Verfolgen, folgen , DW) Beh auf 
Bar a: 


s. XXIV. 1. Non Fülle, 52m Erdkreis. — 2. D) grün- 
den, ER Strom, IE feststellen. — 3. EipD Ort. — 4. 9) 
unschuldig, SarTein, w3) NW) seine Booie erheben, d. i. 
trachten, NY Nichtiges, yay) schwören, na Trug ®). 
5. Sy) davon tragen. — 6. WP2 suchen °). 


7. Niy) erheben, Niph. sich erheben, yW Thor, nn Thür, 
x2 einziehen, 723 Herrlichkeit®). — 8. MY stark, 12} 
Held, mombn Krieg”). — 9°). — 10. 82% Heer, MiNIY mim 


seine Gerechtigkeit dem dann geborenen Volke, dass er es vollbracht hat, 

ı) 9 by an od. zu Wassern der Erquickung. 2) Moby ist nach 
der masoret. Punktation aus 2 und nHD zusammengesetzt, allein da 
solche Zusammensetzungen im Hebräischen ausser den Eigennamen fast 
gar nicht vorkommen, so ist shlap) als einfaches Wort Ab ‚Finsternis, 

zu lesen, vgl. Dax Schatten, ar. jabj0) und äthiop, por schwarz, finster 
sein, vgl. mb, AP nr E27, AN entweder für Karl) und 
ich werde wohnen (Ew. $ 270 ec.) oder für IA) — und mein W. ohnen rn, wird 
sein! ®) er “2 DE) 2! rein an Händen und lauter von Herzen, $ 112, 2. 

— Für das Krhib wD) liest das Q’ri unrichtig win) (vels25, 1) 95) RE 

Dies ist das Geschlecht derer, die ihn suchen, die dein Antlitz suchen, Gott 
Jacobs! — wen (K'thib) defektive Schreibart £. vw „891, ZVYAnm.ı. 
— Vor Spy ist (nach den LXX und einigen Handarbeit) Tor ein. 
zuschalten. "s ae Ni2 dass einziehe der König der Herrlichkeit! Im 
wer ist denn? vollständiger V. ‚10: m NIT 9 wer ist er denn $ 122, 


E,8325a. ®) Dany 'D INWN und erhebet sie (eure Häupter), ihr ewigen PR 


Ps. 25. 235 


Jahve der Heerscharen, d. i. Jahve, der Gott der Heerscharen 
($ 114, 3, Anm. 2 E. $ 286 e.). 

Ps. XXV. 2. wi2 zu Schanden werden, yoy frohlocken, 
mit 5 Schadenfreude empfinden über jem. — 3. mp hoffen, 
(im Qal nur Part. mp hoffend, ap die auf dich hofen), 132 
treulos sein, DR ara Treulose ohne Ursache. — 4. yon 
wissen lassen, MIX Pfad, 122 lehren. — 5. en treten, Hiph. 
Ace. — 6. DI (oder an FESTEN Pi DOM Bl. 
herzigkeit. — 7. NUN Sünde, DINY) Iugend: vw Misse- 
that, 23% Güte. 

8. 2 gerade, im (Hiph. v. 7) lehren, m. d. Ace. 
BP. 3 er S.; Non de =: 2Y sanftmütig, Darin 
Recht !). — 10. 72) ken 2 Bund, 179 (v. I) PI. 
MiTy Verordnung. — .nbe verzeihen, Yo Vergehen ?). 
— 12. 8% fürchtend, Yn2 wählen 2.2 er 18, »> über- 
nachten, wohnen, 2% Gutes, y2} Same, 1%» besitzen. — 
14. ID vertrauter Umgang, Gemeinschaft *), er 15. T9N 
beständig, X’3%7 herausziehen, nt Netz. i 

16. 2» sich wenden, 73N sich erbarmen, "m einsam. 
— 11. mE Drangsal, A797 weit machen, pisH Beklem- 
mung). — 18? „y Elend, bay Ungemach, Xi) vergeben. — 
19. 227 viel sein, 783% Hass, Dan 'w Hass des Unrechts, 


d. i. ungerechter Hass®s), — 20. Sn bewahren, 2 nOn 
vertrauen auf — — 21. an Unsträflichkeit, er | Recht- 
schaffenheit, 3) bewahren, schützen. — 22. 772 erlösen. 


7 He FIT: sezuBsell, 0. 2) Anboı = vos um deines Nemens 
willen, Jahve, so vergieb, (od.: so wirst du vergeben); $ $ 126, Anm, 1, E. $ 344. 
3) V. 12: Wer ist denn der Mann, der Jahve fürchtet? ihm zeigt er den Weg, 
den er wähle, wählen soll! Über m Paar A a Pe an ein Relativsatz, 
4) ByTina In72 und seinen Bund "gewährt er ihnen, um ihnen (denselben) 
kund zu thun. °) V. 17: Die Bedrängnisse meines Herzens machen sie (die 
Feinde) viel oder gross. °) 27 en sieh’ meine Feinde, dass od. wie 
ihrer viel sind, vgl, Hiob 22, 12. ıM. 1, 4.6, 2, E. $ 33656. — na 
- und mit ungerechtem Hasse hassen sie mich, vgl, 2, Sam. 13, 15. $ 138, 1, 
Anm, 1, 


26 Ps; 96: 27, 


Ps. XXVI. 1. 1yD wanken. — 2. m prüfen, 70) (Q. u.) 
versuchen, AI8 läutern, n1o3 Nieren !). — Pen audio. 
4. x 3m Leute der Lüge, 'Dby en sein, Part. pby) 
(Pi. Smby) versteckt, hinterlistig. — 5. ap Versammlung. 
— 6. ynN waschen, 712) Unschuld , a2°D BAR; nam 
Altar. — 7. vw hören lassen, bier m. 3; aim Dank, 
aD erzählen, Ainbo) Wunder ?). — 8 A78 lieben, Ile 
Wohnung, DIPY Ort, 2w Wohnung. 

9. MDN RR DT wW38 Blutmenschen, DW Leben. 
— 10. 7197 Schandthat, m) die Rechte, non voll sein, Mi 
Bestechung. — 11. 773 erretten. — 12. wen Ebene, 
Danpn Versammlungen. 

B5, xxvi. 1. NY sich fürchten, NiyD estr. riyD Schutz- 
wehr, 13 beben, — 2. ap nahen, 2 Fleisch, 72 Dränger, 
wa strauchöln ®). — 53. mn lagern, mann Lager, Heer, 
mann Krieg, NNT2 dabe:, mia vertrauend, d. i. sorglos #), 

nA; onw bitten, WP2 nöfken) wonach trachten, An schauen, 
m. 2 mit Vergnügen ansehen; DV) Pracht, Pr ( (Q. u) sinnen; 
ba Tempel’). — 5. „23 bergen, 7D Be 97 Unglück, 
a aleig verbergen, ING Schirm, On Zelt, ai Fels, jejahle) 
erheben 6), — 6. na opfern, Yan 27 Jubelopfer d. i. 
Opfer, in denen sich jubelnder Dank ausspricht. 

1. — 8°). — 9. nun (Hiph. v. m) abweisen, AS 
Zorn, My Hilfe, W%) verstossen, I1Y verlassen 9). — 1. 
MON sulhekmon: EEE mn lehren, m. dopp. Ace. ; nn) 
führen, 29 MAN ebener Pfad, =? Laurer, Feind. En 
12. 3 9) hingeben in-, Re wn) Gier, 3 Dränger, 


1) In V. 2 liest das A’thib mans, verläng. /mp. mit festgehaltenem und 
betontem 7 (vergl, Bin Ps. 38, 21. E. $ 2235), das Q’ri aber NDnS; die 
gewöhnliche Form des 'verläng. Imp. (vgl. 25, 20). 2) vor f. vawıs, 
8:53, Anm. 7. 8) „> IDx: Das Suf, im Dativ wiederholt: meine eigenen 
Feinde, E. $ 3lla. %) mn, hier u. 1 M. 32, 9. Fem,, $ 107,4,a@. 5) Das 
Fem. NNMS als Neutr.: Eins, vgl. Hiobi#9;3.2.B,.ul72, aba) nD32 £ 203, 
s. zu Ps. 10, 9. 7) NIPN bin, s. zu 8, ö. 8) V. 8: Von dir, als ein Wort 
von dir, sagt mein Herz: R SE mein Angesicht“ ; (diesem Rufe folgend) suche 
ich dein Angesicht, °) WM Jussiv, 2, m. v. 87. _ 


"Ps. 27-29, 27 


2 DYP auftreten gegen-, 7Y Zeuge, "pi Lüge, N3) schnaubend, 
an Gewaltthat, dan nD» erferben schnaubend !), 

13. xoy> wenn “nicht, PAR vertrauen, I3% Güte, 
ehbig) Leben2). — 14. mp hoffen, m. ON auf jem.; pin stark 
sein, YOsn (Hiph. von YaS stark sein) Stärke ZaBER 
mutig sein. 

Ps. XXvıN. 1. won (Imof. Wan?) schweigen, nYn (Impf. 
MN) verstummen, by) ähnlich "werden, m. DY; [a re) 
die ins Grab Sinkenden ? = 2. DIN Flehen, vi um 
Hilfe rufen, xi%) erheben, 27 das Allerheiligste i im Tempel ?). 
— 3. Wn ergreifen, wegraffen, NIS YoyB Übelthäter, Dow 
Friede, 39 Freund). — 4. byB Thun, y” Bogheit, bbyn 
Handlung, mwyD Werk, 227 vergelten, Sm} Verhalten. 
— 5. x „2 achten auf —, mayD I Dan zerstören, 
m2 bauen. — 2 

a 2 gepriesen. — T. 1y Stärke, jbie) Sehild, Y helfen, 
Niph. pass.; Y9% frohlocken, 777 lobens). — 8. Miywı N19B 
Hort der le 7). — 9. nom Erbe, 7 weiden, N) tragen. 

Ps. XXX. 1. 127 Imper. Pl. von IM geben, DIoR „2 
Gottessöhne, 123 Ehre, 7y Macht ®). — 2. am anbeten, 
nn Schmuck. — 3. =) donnern. — 4. ri3 Kraft, iz 
Pracht >. - BD zerbrechen, Pi. dass., 178 Ceder 10), 


2)’ Der Sing. ’r1 nDN ist kollekt. 2) Der in V. 13 fehlende Nachsatz 
ist etwa so zu ergänzen: (Wenn ich nicht vertraute u. s, w.) wie unglücklich 
wäre ich! Zu dieser Aposiopese vgl. 1 M. 50, 15. — Über die puncta 
extraordinuria über xbıb yalel? Neo, AS. Bern) wann EN 
schweige nicht vor mir, d. i. wende dich nicht schweigend (ohne Hilfe) von 
mir, damit ich nicht, verstummst du vor mir, gleiche den ins Grab Sinkenden! 
=) 1272} Inf, v. N) asia Ay und, d. i. während doch Böses 
ist in ihrem Herzen, 5 155, 1,2. E.$ 31a. 9) wy/o durch mein Lied, 
eigentlich aus meinem Eiche: als Quelle des Lobes, — BT fı UTIN 
(Impf. v. an $ 53, Anm. 7) m. Suf. 7) Statt 105 ihnen, näml, den 
Gläubigen, lesen manche iny> seinem Volke. ®) DIdN „= Gottessöhne (mit 
doppelter Bezeichnung des Plur., $ 108, 3, d), d.i. Engel = DrosT „2 
Hiob 1, 6. 2, 1. ®) „Die Stimme des Herrn ergeht in Kraft“ etc. 10) "Die 
‚Impf. consecc. a u: DTPM (V. 6.) von der Gegenwart nach vorher- 
gegangenem Part. (als Präsens) $ 129, 2, a. 


28 Pa. 29. 30, 


6. 727 hüpfen, Hiph. hüpfen machen, 1 Kalb, DIORT"I2 
junger Büffel!) — 7. 2ynn hauen, hervorschlagen, nam 
Flamme. — 8. br u. hm zittern, Hiph. nn erschüttern, 
2279 Wüste. — 9. ann (Pil. v. Dym kreisen) gebären machen, 


Aton abschälen, Behz Palast 2). — 10. Dan Sintflut ?). 


_ Ps. XXX. 1. m229 Einweihung. — 2. 247 erheben, no 
schöpfen, Pr. heraufziehen (aus einem Brunnen), retten, 
nal sich freuen lassen, m. > über jem. — 3. ND7 heilen. 
— 4. Say" 21 my Y aus der Unterwelt heben, mn wieder 
beleben, [2 van K’thib s. zu Ps. 28, 1. — 5. mon 
fromm, 21 Andenken. — 6. y17 Augenblick, 7137 Gnade, 
279 Abend, „> übernachten, einkehren, „2 Weinen, =p2 
Morgen, m Jubel). 


7. 8 denken, YoW* (eig. Inf. Qal [E. $ 238a] m. Suff. 
a) Ruhe, Sicherheit, v2) wanken. — 8. TOyn stehen 
machen, feststellen, Sn) Eechreckt werden, m = 
ER — I. Yan flehen. — 10. y22 nv Grube, 


Sinn Bi zei nn» Kae lösen, Pix ER (Gewand der 


!) Das Suf. in DDP bezieht sich auf u Yu2b im 2. Gliede, $ 
121, 2Anme 3.02) 153 jeder davon, jeder, vgl. Jes. 1, 23. 9, 16. E. 286 e. 
133} j63 alles sagt: Ehrel, namlich dem, der beim Gewitter als zu ehren in 
Betracht kommt. 3) V. 10: Jahve hat sich hingesetzt zur Sintflut, naml. um 
sie anzurichten er 6), und so thront Jahve als 2 in Ewigkeit. Zum 
ar OS 199, 2 2,0. Ba)uDas  Korhib (Part, v. 2) ist a Ari 7 
(ungebräuchl. Inf. un mit Suf.) vorzuziehen. en PR du hast PR! 
belebt von (unter) den ins Grab Gesunkenen, d. i. du hast mich von den Toten 
erweckt. >) 31272 — Y77 ein Augenblick ist in seinem Zorne, ein Leben in 
seiner Huld, d. i. einen Augenblick währet sein Zorn, lebenslang seine Huld. 
a n3b am Morgen, des Morgens. ®) 9 — aaa durch deine Huld hattest 
du meinem Berge Macht bestellt, gewährt, d. i. du hattest der Burg meines 
Glückes eine feste Macht verliehen a — “n (E. $ 255 5.). — 9 Ann 
du bargst dein Antlitz, — ich ward erschreckt, d. i. sobald du dein Antlitz 
bargst, ward ich erschreckt (E, $ 357 5). ') yzaın was von Gewinn, quid 
wert, d. is welcher Gewinn, vgl, 1 M. 37, 26, E. 326 a. 


PRR 30, 35 29 


Busse), N umgürten m. dopp. Ace.; mm? Freude — 
13. 7123 Ehre, 097 (Impf. Om) schweigen !). 

Ps. XXXl. 2. Wi2 zu Schanden werden, v3 retten. — 
BD, IR Mon das Ohr neigen, zimigle) Eile, eilends, NYD 3 
Fels des Schutzes, MIM2B M2 Haus der: Burgen, d. i. Burg. 
—_ 4. yo Fels, nnan führen , eg leiten. — 5. ne Netz, 
Yt relat., el“) verbergen. — 6. TDR»T befehlen, m. 3; 73 
erlösen, NUN OR treuer Gott?). — ir N3W hassen, N) achten, 
ehren, 5277 Hauch, Nichtigkeit, Ay 5377 falsche Nichtigkeiten, 
d. i. nichtige Götzen. — 8. „Y Elend, vn mit 2 wissen, sich 
kümmern um etwas, mI8 Drangsal 3), — 9. ıD verschliessen, 
Hiph. überliefern m. 2; ana Weite, das Freie. 

10. wwy verfallen sein, DY3 Gram, 993 Leib. — 11. 753 
verschwinden, 72 Kummer, ma Jahr, MIN Seufzen, bs 
ermatten, 7 Schuld, 73 Kraft. = 12. 99 Hohn, 7) 
Nachbar, 78 Schrecken, Pla) (Part. Pu. v. yP) Bekannter, 
yın Strasse, yın2 draussen, 773 fliehen, m. 75 vor jem. ?). 
— 13. m3W) vergessen sein, ND (Part. v. mi) Toter, 53 
728 (eig. ein zu Grunde gegangenes, dah.) ein xerbrochenes 
Gefäss®). — 14. 712” Verleumdung, 11 Schrecken, 228% 
ringsum ($ 150, 1), 70% ratschlagen, m. ?y wider jem., npb 
rauben, DWT sinnen ®). 

15. — 16. niny Zeiten, Schicksale, Say retten, 777 
verfolgen. — 17. 877 erleuchten. — 18°). — 19. DIR) (Q. u.) 
‚verstummen, TPYNDW/ Lügenlippen, pny frech, als Neutr. 
Freches, MS Hochmut, 712 Verachtung. 


zw wos, damit Ehre (meine Ehre, Seele) dich preise, ohne zu ver- 
stummen. ?) MIN Am’TD du erlösest mich, & 126, 4. ?) TWIN dass, quod, 
vgl. 1 M. 34, 13. 37. *) Die Worte vr” bau ob all meiner Dränger 
werden (mit dem Syr.) besser zu V. 11 gezogen. _ zw sogar meinen 
Nachbarn. 1 auch, sogar, $ 155, 1, «. E. $ 3525. — 7 Perf. Pl. v. n 
m. unkontrahierter Form, vgl. V. 14, $ 67, Anm. 10. 5) bu aus dem. 
Herzen der Menschen, näml. entschwunden. ®) Don Inf. m. Suff. v. Di. 
7) bin O7 prägn.: sie mögen schweigen zur Uiterwelt, d. i. zum Schweigen 
gebracht, zur Unterwelt hinab fahren, 


30 Par 32: 


20. 31% Güte, „22 aufsparen, SYD m. 5 jem. etwas er- 
zeigen, 72 ehe) /ait die dir Vertrauenden u el: non 
schirmen, nd Schirm, 034% (v. 027 binden) Bund, > 
unN Verschwörungen der Menschen, 722 bergen, aD Hüte 
29 Streit. — 22. 772 gepriesen, s>97 (2. u.) w ‚ünderber er- 
weisen, Y Stadt, mir ie) Befestigung (A.: Belagerung)?). 
— 23. 2m bestürzt sein, 773) (Niph. vom im Q. u. 123. 
7) abgeschnitten, ausgeschlossen sein, 28 aber doch, 
ByHrn Flehen, yıY um Hilfe rufen?). — 24. 2778 lieben, 
YIOS (Part. von O8) 1. DINDN die Treuen, 72) bewahren, 
Dow vergelten, m. d. Ace. d. P.: m Überfluss, m by in 
vollem Masse, MINI my Übermut übend. — 23. pin stark 
sein, YOsr Mut tassen (s. Pa. 27, 14), om (Q. u.) harren m. bi; 

Ps. XXX. 1. Ss2iyı (Part. Hiph. v. 53%) Gedicht, Unter- 
weisung, WR Heil dem- ‚ezu lub; N) vergeben, ya 112) 
wem die Missethat vergeben ist ($ 135, 1), nD3 bedecken (im 
Qal nur das Part. DI), ISO DI wem die Sünde bedeckt, 
d. i. verziehen st ($ 135, 12). — 2. ZW zurechnen, Yy 
Schuld, 07 Trug). 

3. Bra schweigen, 7>2 verfallen, maSW Stöhnen®), 
4.733 schwer sein, "272 verwandelt werden, hier ver trocknen, 
wb Lebenasaft, Yan“ Trocknis, Pr Sommer?) — 5. 
yon wissen lassen, 783 verbergen, 7 ir bekennen, m. Sy 
Bekenntnis ablegen über —. 

6... mr Oy darum, ann beten, NYD nyb zur Zeit 
des Findens, d. i. wenn Gott zu finden ist, 97) gewiss, Auw 
er DOR y’i7 zu ihm heranreichen, ihn 
treffen ®). ee: je ur) bewahren vor —, 2 Drangsal, Ibe 


eh 129 72 DyoinS die ihr Vertrauen auf dich äussern vor den 
Menschen, aus ihrem Gottvertranen kein Hehl machen. 2) SD Ty2 
in fester Stadt. ®) on Inf. mit Suf. *) ws f. nr) ($ 75, Anm. 21 e.) 
wegen des Gleichklanges mit ”D>. 5) NY — xb ein Relativsatz, $ 123, 
Bub. 6) ”» als, da. 7?) ” denn. — vr ara wie in Trocknissen des 
Sommers, vgl. Ps. 22, 14. Or bban Jussiv. — 11 muwb PI gewiss 
beim Fluten grosser Gewässer werden sie (die Gewässer) ihn nicht treffen. 


Ps. 32, 38; 31 


Inf. v. 13% jubeln, w59 Inf. v. %»5B retten, wsD 3% Rettungs- 
Jubel, 3330 umgeben, m. dopp. Ace. — | 

8. Syatprn klug machen, unterweisen, ni lehren. (s. zu 
Ps, = 8), 9 relat., yp raten !). — 9. Did Ross, 72 Maul- 
tier, 27 (Inf. von YY27) Einsicht, AnY Zügel, le Kapp- 
zaum, Y79 Schmuck, Geschirr, D52* (mit dem Maulkorb oder 
Kappzaum) binden, bändigen, 2792 nahen, m. OR2). — 10. 
AND Schmerz ?). — 11. Ya jubeln, u rechtschaffen. 


Ps. XXX. 1. 73% jubeln m. 2 über jem.; MS) (v. 783) 
geziemend, namn Lobgesang *). — 2. 2333 Cither, ba) Hacke, 
TwyY Tehnzahl, 2 '3 Harfe mit zehn Saiten. — 3. m singen, 
"SW Lied, WIN neu, 2%) gut sein, Hiph. gut machen, 72) 
(eig. schlagen, dah.) die Saiten rühren (Ps. 68, 26), Pi. 
dass., 733 2077 die Saiten wohl rühren, 7yıım Jubel. 


4. MNON Treue. — 5. non voll sein. — 6. NIY Heer. — 
1.02 sammeln, =) Haufen, SIR (Pl. MIMSR) Vorrat, Vor- 
zstohans, Dinn (Pl. niorin) Far 8 = Be MS 
befehlen, Hy dastehen. — 10. 37 (Hiph. v. im Qal u. 
13 = 75) brechen, my Rat, 83) abwendig sein (4 M. 32,7 


K’thib), Hiph. 87 verhindern, nawnd Gedanke — 11. 
10y bestehen. — 
12, "n2 wählen, non) Erbe, Eigentum). — 13. man 


blicken. — 14. Yon Stätte, Ina" 9 Stätte seines Wohnens, 
main (Q. u.) schauen, m. 79 von etwas her. — 15. 8) bilden, 
EN „ar merken auf —®). — 16. vw) (Niph. v. im ER? 
1) Hilfe erhalten, 2% Menge, Grösse, un Macht, 7121 Held, 


a Day, Sy’ prägn.: ich will raten (richtend) auf dich mein Auge. 
2) PIT DS un Maultier ohne Einsicht, E, & 286 g. — ınD2 in Zügel 
und Kappzaum besteht ihr Schmuck, sie zu bändigen, weil sie dir nicht nahen, 
Das Suff. in EN bezieht sich auf Gott. ®) ’5 DI viele Schmerzen. Das 
Ad. 37 steht öfter vor dem Subst., dem es als Beiwort dient, vgl. Ps. 89, 
DIESSEL12 1, Anm, st. 85,293 8.2) Dr den Rechtschaffenen ge- 
ziemet Lobgesang. °) DIOR MN dessen Gott, 8 123, 1.— 2 Relativ- 
Satz Es) V..ld.a: Er; der ihr Herz bildet - allzumal, der alle ihre Herzen 
bildet (vgl. das 2. Gl.). 


32 Ps. 33. 34. 


mar Kraft. e7, pw Täuschung, nyıwWn Sieg, won 
retten !). 

18. om harren. — 19. mm am Leben erhalten, 2y) 
Hunger. — 20. 73m warten (im Qal nur Part.’ Jes. 30, 18), 


Pi. n3N hoffen, m. 5 auf; jem., 73 Schild. 

Ps. XXXIV. 1. mW (denom. v. DYW) zum zweiten Male 
thun, Pi. mW ändern, a Dyn Verstand, Dvd ma 
seinen Verstand verstellen, d. i. sich wahnwitzig stellen, vn 
vertreiben, P%. dass., on weggehen. 

2. TON beständig. — 3. Sana sich rühmen, m. 3; 12 
demütig. — 4. Ei gross machen, verherrlichen,, m. De DH 
erheben. 

5. W7 suchen, TO (Pl. m. Suff. Ym3a9) Furcht. — 
Ba 2 hell sein, a werden, Dan erröten 2), un y 
elend.. — 5. mn sich lagern, 850 Bote, Engel, yon 
erretten 3). — 9. DyD schmecken, 23% gätig, 122 Mann). 
— 10. wNTp heilig, n\leigie Mangel 5). — 11. a-> junger 
Löwe, 87 a 29% hungern, "Dn an eiwas Mangel 
haben, mit dem Ace. ®). 

12 mb lehren. — 13. yan Part. von yan lieben, m. d. 
Ace: 87 sehen. — 14. 22) bewahrer, m. 12 vor etwas; 
an Trug. — 15. 30 weichen, wPp2 suchen, 777 nachjagen, 
m. d. Ace. 

16. myiW Geschrei um Hilfe — 17. MIT ausrotten, 
27 Andenken N), — 18. PSS schreien ®). — 19. 37 ar) 
Herzzerbrochene, d. i. die zerbrochenen Herzens sind; NIT 








1) V. 17 a: Täuschung ist das Ross zum Siege, d. i. wer vom Rosse den 
Sieg erwartet, der täuscht sich. 2) V. 6: Die auf ihn blicken, werden er- 
heitert (eig. sie blicken auf ihn und werden erheitert, od. man blickt auf ihn ' 
und wird erh.) und ihr Angesicht . nicht erröten. — DR subjektive Ver- 
neinung — un, vgl. Ps. 41, 3. 50, 3. $ 152, 1 (vgl. $ 128, 2). ®) Das Impf. 
consec, oybrmr bezieht sich auf die Gegenwart, s. zu 29, 5. ie non 


ein Relativsatz. — 5) 38° Imp. PL v. N fürchten, vgl. 1 Sam. 12, 24. E. 
9226 4. 8) Sjy7 > morm-n) sie mangeln keines Gutes, $ 152 1. ?) D 
y7 wy2 " das Antlite Jahves ist wider die Übelthäter. SO) N. SE Ste 


haben g geschrieen (näml. die in V, 16 genannten Gerechten), und der Herr ete, - 


Ps. 34. 35. 33 


zermalmt, MINI Geistzermalmte, d. i. die zerschlagenen 
Geistes sind. — 20. ny Unglück!) — 22. nn (Pi. v. N%) 
töten, DWN büssen ?). — 23. 173 erlösen. 

Ps. XXXV. 1. 23% bestreiten, 2m Gegner, ond bekriegen, 
orib die mich bekriegen. _ 2. Pinn (eig. fest verbinden 
mit etwas, dah.) ergreifen, 3% Schild, Tartsche, ANY Hilfe). 
— 3. pr ausleeren, herausziehen, nun Spiess, abe) Streit- 
axt, gayagıq, ARIP> (st. M87pb, v. NIp) entgegen, MI ver- 
folgen #). — 4. 253: (0. u) beschämt werden, '9 WD) WP2 
jemandem nach dem Leben trachten, ND zurückweichen, Ni. 
dass., gewöhnl. m. ix zurück, an erröten, sich rs 
awm ersinnen. — 5. yD Spreu, An fortstossen °). 6. 
mipbpbn Schlüpfrigkeit. — 7. min (N und: die Adverbial- 
endung D—) ohne Ursache, m verbergen, NMW Grube, 
ne Netz, “an graben (Gruben), nachstellen 6), — 8. x12 
mit dem Ace.: kömmen über jem., Ri FLORENZ, 
E. $ 177 e) Verderben, >> fangen 7). — 9. WW sich freuen. 
— 10. pin stark, mit hie) einem überlegen, DIR arm, on 
rauben. 


11. 79 Zeuge, DM Unrecht, Syw fragen m. dopp. Ace. 
— 12. DW vergelten, MNn statt, Saar) Verlassenheit ®). — 13. 
an krank sein, eb, Kleid, pi Sacktuch, 39 gebeugt sein, 
ws) 73y seine Seele beugen ‚.d.i. sich casteien, DYS Fasten, 
nbon Gebet, pım Busen ?). — 14. y Freund, ornn einben. 


2) pda f. Ypawı $ 121, Anm. 1. *) In V. 22a. die seltene Wortstel- 
lung: Verbum, Objekt, Subjekt, vgl. Hiob 15, 5. $ 145, 1,a. E, 309a, 
2) ya als meine Hilfe. *) 3D fassen and. als Imperat. v. 2D u. übersetzen: 
versperre (den Weg) entgegen meinen Verfolgern. °) an” 2 "ba ein Zu- 
staudssatz: und der Engel Jahves stösst sie fort, während der Engel Jahves 
sie fortstösst, vgl. V. 6. $ 155, 1,5. E. $ 341 a. °) DAWN nNW die Grube 
ihres Netzes, d. i. die Grube, in welche sie ihr Netz legten. 7) Die Singg. 
in V. 8 collect.: „Über sie komme Verderben u. s. w.“ — 97 N) er weiss 
(d. i. sie wissen) es nicht, d. i. unversehens. — mn f m3bn, vgl. Hos. 
8, 3. Qoh. 4, 12. E.$ 249 b. ®) wa) biawf Verlassenheit ist meiner Seele, 
d. i. ich fühle mich verlassen (von allen Freunden). e) pw en Und, 
aber ich — als sie krank waren, war mein Kleid Sacktuch, bei ihrer Kränkheit 


Heiligstedt, Präparation zu d, Y'salmen, 5. Aufl. 3 


34 Ps. 35. 


gehen, 528 trauernd, DR-DIR leidtragend um die Mutter, 
IP schwarz sein, trauern, nn niedergebeugt sein !). — 15. 
yby Wanken, MON) sich versammeln, n2)* (Pi. 8923) schla- 
gend (mit der Zunge), d. i. schmähend (A.: geschlagen, D%2) 
Leute, die geschlagen werden, verächtliche, herabgekommene 
Menschen), 9? zerreissen, lästern, 097 schweigen. — 16. N 
profan, Een ıyb Spötter, ayD Kuchen, '» nyD Kuchen- 
witzlinge, d. i. Behmarotzars PN knirschen, 17 Zahn 2), 
17. 7193 wie lange? WM zurückbringen, retten, Din Pl. 
v. MS s. zu V. 8, mM? Leben, (8. Ps. 22,21). — 18. min 
danken, np Versammlung, Diyy stark, zahlreich, bar loben. 
19. PB hier Adv. En Ursache — dem parall. D>n 
(vgl. 38, 20. 69, 5 $ 121, 6. E. $ 287 ec. 291 b.), YY YR das 
Auge zusammenkneifen?). — 20. 93%* ruhig lebend, v727 
‚NoD Dinge von Trug, Trügerisches®). — 21. 73 »n7 
den Mund weit aufthun, 7877 Interj. des Hohnes, ha! 5). — 
22. wm schweigen, pr1Y fern sein. — 23. Tyr (Hiph. v. 
1Y) erwachen, Y»prı (Hiph. v. Y}P) erwachen, mawn Recht, 


TR mein Herr (vgl. 16, 2), 2% Streitsache. — 25. WB) 
Begierde, Wunsch, ys2 verschlingen 6). — 26. an erröten, 
trug ich Sacktuch. yIN cas, absol., $ 145, — nam und mein Gebet 


kehrte in meinen Busen zurück, d. i. mein Haupt senkte sich beim Beten vor 
Betrübnis auf die Brust. 1) 5 NND Y7D wie ein Freund, wie ein Bruder 
mir, d. i. als wäre es mein Feel, mein Bruder. ®) V. 15 f.: Und über 
mein Wanken freuen sie sich u. versammeln sich; es versammeln sich wider mich 
Herabgekommene, und solche, die ich nicht kenne, lästern und schweigen nicht; — 
als ruchloseste, d. i. gleich den ruchlosesten ee wider mich 
mit ihren Zähmen knirschend. Zu a in na vgl. V. —’9 2) ‚Bin die Ruch- 
losen der Kuchenwitzlinge, d. i. die ruchlosesten K., $ 1195: 2 Ew. .$S 313 c. 


Der Inf. absol. pn steht adverbiahter im Ace.: refrendendo (dentibus) $ 131, 
2, Ew. $ 280 a. 8) BY DR meine Feinde ohne Ursache, on 277 
meine Hasser ohne Grund, die mich grundlos hassen. — Die Negation des 
ersten Versgl. (ÖN) wirkt im zweiten fort, vgl. 38, 2. 9. 9, 19. 44, 19. 
$ 152, 3. #) ah die Ruhigen, d. i. die ruhigen, niemandem etwas 
zu Leide thuenden Bewohner des Landes. >) II MDNY „da sieht es 
unser Auge“, näml. das Unglück, das ihn betroffen hat. ‘) wo) nn ha, 


unser Wunsch! d. i, nun ist ja alles eingetroffen, was wir wünschten ! 


Ps. 35 — 37. 35 


ale)’ sich freuend, wab anziehen, nwa Schande, mab3 Schmach, 
Saar gross thun. — 27. 737 jubeln, Yan Part. v. Yan Ge- 
len haben, Pan beständig, 57 gross sein, =) Wohl. 
— 28. 17 reden, preisen. 

Ps. XXXVL. 1. DN) Ausspruch, 2792 in der Mitte, in, 
“n3 Schrecknis!). — 3, pronn schmeicheln, m. OR statt by 
(Spr. 29, 5); 79 isseihear — 4. 9ı8 Unheil, ben aufhören, 
Say vernünftig sein, 2%9%7 gut handeln. — 5. Sun sinnen, 
a3rD Lager, 2277 sich stellen, 97 Böses, DND verschmähen. 

6. MIN Treue, op Wolken ®). — 7. ninm Flut, 
man Vieh 2). — 8, p} köstlich, 54 Schatten, m» Flügel, 
non sich flüchten 5). — 9, N sich satt trinken, m. \D an 
etwas; 27 Fettigkeit, 5m} Bach, 7, nur ‚Pl. D%)7Y dehciae, 
Wonre, npwW7 (Q. u.) tränken. — 10. jpn Quell. 

11. 78 hinziehen, dauern lassen. — 13. MINA Hochmut, 
7% umherirren, Hiph. vertreiben. — 183. mn (Pu. v AD 
niedergestossen werden, 55 vermögen. 

Ps. XXXvll. 1. mannn ich entrüsten, mit 2 über jem,, 
vn Bösewicht, XP (Q. u.) mit 2 eifersüchtig sein auf — 
my Unrecht. — 2. "sun Gras, gie) eilends, bie (Impf. 
ba, Pl. in Pausa Yo) abgeschnitten werden, » pm Grünes, 
NY PT) grünes Kraut, 52) verwelken. — 3, „WW wohnen, 
ny sich weiden an etwas (vgl. lat. pasei, gr. Boonsosaı, fr. 


zu imıyb2 mit Y vgl. 132, 6 u. Ew. $ 60a. }) Ausspruch des Frevels an 
den Gottlosen, geschehend in seinem Herzen (statt 135 ist ind zu lesen) = 
was die Sünde dem Gottlosen in seinem Innern zuruft, kommt hinaus auf den 
Satz, dass ein göttl. Schrecknis vor seinen Augen nicht da ist, dass Gottes 
erschreckende Macht sich nirgend zeigt. *) V. 3: sondern er (Gott) schmei- 
chelt ihm in seinen Augen, er verfährt freundlich mit ihm (dem Sünder) freilich 
nur, um seine Missethat zu finden (sie zu strafen) etc. ?) 77Dn D’ovın2 
an, bis an den Himmel reicht deine Gnade (vgl. 1. Mose 11, 4) Drawna f. 
Duw2, $ 35, Anm, 2, *#) V, 7 a. u. b.: Deine Gerechtigkeit ist (so erhaben) 
wie die Berge Gottes, d. i. die höchsten Berge (vgl. 80, 11), deine Gerichte 
(so unendlich und unergründlich) wie die grosse Flut, das Weltmeer, 7 
poöt, = ’q7 Pl. est. v.n (BE. $ 2126). >) won u 7 in v9 
Impff. Qal von non u, m $ 75, Anm, 4, 
z% 


36 Ps. 37. 


se repaitre), m. d. Ace.; MON My Redlichkeit pflegen. — 
4. ya 0 u.) sich ergötzen, m. by an jem.; mann 
Wunsch. — 5. 553 wälzen, m. >y; "77 Weg, d. i. Angelegen- 
heit, mwy ausrichten (8. zu 22, 32). — 6. „me Licht, Du. 
DIE Mittagslicht. — 1. nm Do auf Jahve still hoffen, 
bannn (Hithp. v. sm = um) harren, m. 3 277 noyn 
seinen Weg glücklich vollenden, elle) Frevel. — 8. 797 hin- 
sinken, Hiph. mann (Imp. apoe. ann ) ablassen (eig. die 
Hand ablassen, mit u. ohne ) m. 79; 29 lassen, On) Grimm, 
As nur, ya übel thun!). — 9. N ausgerottet werden, 
aim np die auf Jahve hoffen, %WV besitzen. 


10. vyn "iy noch ein wenig, Yan (Hithpal. v. 2) 
m. Sy achten auf —, Eipn Ort. — 11. 2y demütig, sanft- 
mütig, an Menge. — 12. [eje)j mit 2 (Böses) sinnen w2der —, 
pn knirschen. — 13. pnis lachen, m. EN — 14. nn» öffnen, 
an Schwert, ’n 3 das Schwert ziehen, nup 177 den Bogen 
spannen, Han fällen, 39 elend, 28 arm, M2D schlachten. 
—-15. Yaw) zerbrochen werden ?). 

16. hlalzi Menge, Überfluss 3, —ı I vi Arm, od 
stützen. — 18. BIN unsträflich, nom) Besitztum. — 19. 71299 
Hunger, y2WW satt werden. — 20. "P Pracht, 3 Aue n>3 
schwinden, 1120 Rauch ®). — 21. ren borgen, mutuum sumere, 
Dow bezahlen, IE) schenken. — 22. a0 (Part. Pu. v. 23) 
gesegnet, Bir) gering sein, Pi. verfluchen, Pu. verflucht sein. 
23. ie) ats 22 Mann, 72 (Pul. v. im Qal. u. 712) 
festgestellt werden, yan (Impf. Yar\Y wie 51, 18, in Pausa 
ya! vgl. 147, 10. E. $ 93a.) Gefallen haben m. d. Ave. °). 
— 24. San Hiph. v.im Q. u. 5%), werfen, Hoph. der Länge 


1) YDOTaR nur um übel zu thun, d. i. du würdest (durch deine Ent- 
rüstung) nur übel thun. 2) aninwp m. Dag. dirimens, vgl. Jes. 5, 28, $ 20, 
2,6. E.$ 285, 8, ®) Besser ist das Wenige, das der Gerechte hat, als der 
Überfun. vieler Gottlosen. *) wya als Rauch, cf, Ps. 102,4. — Das zweite 
3 m. dem Tone auf- der penultima, vgl. 137, 7. $ 29, 4, c. 5) Vom Herrn 
A: werden die Schritte des Mannes gefestigt; ” bezeichnet hier den Punkt, 
von dem die Festigung ausgeht. 


Ps. 37. 38. 37 


nach hinstürzen!), — 25. "y) Jüngling, Y!pT alt werden, 
am) (Part. Niph. v. 219) verlassen, 977 Same, WP2 suchen, 
on Brot. — 26, mom leihen, mutuum dare 2). 

27. mD weichen Si — 28. mDN fromm#). — 30. man 
sprechen, 192m Weisheit. — 31. yD wanken, TIER Schritt). 
— 32. may zufläuern m. bs 22383 am lassen, 'n me 279 
der Hand jem. überlassen, ven verdammen,, vaw) ge- 
richtet werden, 

34; mp hoffen, m. ON Er jem.s nw bewahren, DYN er- 
höhen, 87 m. 28 zu 22, 13. — 35, at: gewaltthätig, 
non 9:# u.) sich ausbreiten, MN ein in seinem ur- 
sprünglichen Boden stehender, unverpflanzter, daher tief 
und fest wurzelnder Baum, 7y7 grün. — 36. 2 vor- 
übergehen 6). — 37. aW beobachten, ON redlich, MIR 
Nachkommenschaft. — 38. yws RE Part. DYyws Sünder, 
Taw) (Q. u.) vertilgt werden (pass. v. 1). — 39, nyıwn 
er je) Schutz ?). — 40. My helfen, wb3 retten, 

s. XXXVIll. 1. 99377 in Erinnerung bringen ®). 2. 
ASP = man strafen, n züchtigen ?). — 3. yn Pfeil, AN) 
(Niph. v. nm) $ 66, Anm. 1. E.$ 1404) herabgesenkt werden, 
nn niederfahren. — 4. and Heiles, „Dn vor, wegen (vgl. 
u 6), Dy} Grimm, ep) Gesundes. — 5. Yy Verschuldung, 
aY übersteigen, N Last, 123 (Adj.) schwer, 123 (Verb.) 
schwer sein 19). — 6. ws2 stinken, Hiph. stinken (eig. Gestank 
erregen), P%) (Niph. v. im Q. u. PPP) zerfliessen, eitern, 


1) b5 DS, wann, wenn er fällt. ?) 2722 va und sein Same wird zum 
Segen, d. i. wird hoch gesegnet, vgl. 21, 7. 5) ei) und‘wohne, d. i. und 
du wirst wohnen, $ 130, 2,a. *) In V. 28 ist wohl Taw) Day statt Dbiy> 
moW) zu lesen. prbiy (H100-18, 21. ,27,.7. 23, 17 im Sing.) Ungerechte, 
Frevier , mar) (v, TO) vertilgt werden, vgl. V. 38). 5) ’N yon] Das 
Fem. Sing. 6 einem Plur. construiert, vgl. 18, 35. $ 146, 3. ©) Jay da 
ging man vorüber $ 137, 3; viell, ist anch zu lesen TOYS ich g.v. 7) 39 b. 
ein Relativsatz, ®) Sa, um sich in Erinnerung zu bringen bei Gott. ?) Die 
Negation des 1. Gl. wirkt im 2, fort, siehe zu 35, 19, 9), NM? wie 
eine schwere Last sind sie zu schwer für mich, vgl, 61, 3, 139, 6, 1 M. 18, 14. 
5 M. 14, 24, E.$ 2176, 1,«. 


38 Ps. 38. 39. 


myıam Beule, Wunde, MR Thorheit. — 7. my gekrümmt 
sein, Pi. dass., nn niedergebeugt sein, IP schwarz, traurig 
sein, an einhergehen. — 8, bD3 Lende, & A) voll sein, map 
am Feuer rösten, Part. Niph. nop) Gebranntes, daR bee 
des Geschwür. — 9. 133 ER, Niph. aD) kraftlos sein, 
7137) zerschlagen sein, 8% brüllen,, 797) Gestöhn }). 


10. MSN Verlangen, MIN Seufzen, nm) verborgen sein. 
— 11. "nd 'herumgehen, Pealal YnmnD ($ 55, 3) schnell um- 
gehen (vom Herzen), heftig pochen, a1 verlassen, n3 Kraft 2). 
— 12. IN8 liebender Freund, y7 Vertrauter, 220 vor (etwas) 
weg, hinweg von (etwas), 92) Plage, 27%P nahe, pinY fern. — 
13. vn) Schlingen legen, '3 vw») v2 jemandem nach dem 
ae trachten, W771 suchen, m Verderben, lege) Trug, 
a7 sinnen. — 14. wem taub, Dos ‚stumm, nnD öffnen ?). 
Alb; alehly Are AIMIiN) Widorrede, , — 16. banin 
harren, m. SR 

17. O8 er wi wanken, Sm gross thun, m. by 
wider jem 6). — 18. vor Fall, 7323 (Part. Niph. v. 133) bereit, 
ir Pie) Schmerz, mM stets. — 19. a8 bekümmert sein, m. 
. 79 wegen etwas. — 20. DYYy stark sein, IP 83% die mich 
ohne Grund hassen (s. Ps. 35, 19) 7). — 21. bw thun, mir 
 befeinden, FT nachjagen, m. d. Ace.®). — 23. wın eilen. 

Ps. KXXIK. 1. 9m) Jeduthun (auch in den Überschriften 
von Ps. 62 u. 77) N. pr. eines Musikmeisters Davids, auch 
für dessen Geschlecht: die Jeduthunäer, ein Musikehor°). — 


1) Die laute Klage ist eine Folge des Stöhnens im Herzen. ?) "1 IN] 
und das Licht meiner Augen, auch das ist nicht bei mir. Das Prädikat nicht 
auf das Subjekt IN, sondern auf den beigesetzten Genitiv ’J>Y bezogen, 
$ 148, 1. ®) »D” nn» x5 ein Relativsatz. *) IN und ich ward u. s. w. 
8) ınbnin ich hoffe, 5 126, 8,.@. SV. 1a: Denn ich spreche: dass sie 
sich nur nicht über mich freuen. 7) Wegen des parallelen ur im 2. Gl. 
(vgl. 35, 19. 65, 5) ist statt DW zu lesen: p’n ohne Ursache. ) DI 
Das K’thib liest im (Inf. mit Suf.), das Qri aber ’D77 die gewöhnl. Form 
des Inf. m. Suff. s. zu 26,2: »7 NNM um meines Serobens willen. °) pn’7] 
Das K'thib liest pnm’m (vgl. Ps. 77, 1. 1 Chr. 16, 38. Neh. 11, 17), das 
Q'ri aber die gewöhnl. Form PMT. 


Ps. 39. 39 


2. Bipnn* Zaum, iy2 so lange als!. — 3. DDN) Di) 
verstummen, MT Schweigen; nenn schweigen, a8) Schmerz, 
ay in Unordnung bringen, Niph. aufgeregt sein?). — 4. 


DON heiss werden, 227 Sinnen, 7Y2 brennen ?). 

"5. vr Ende, gie) Maas, ben hinfällig. — 6. nad Spanne, 
n Lebensdauer, EN nur, bar Hauch, a2) (Niph. v. im Q. u. 
a2) hingestellt sein, dastehen *). — 7. Dr Schattenbild, Sbrnn 
's2 als ein Schattenbild wandeln, vgl. 2 M.6, 13 $ 154,3, a, y. 
(E. $ 217 f.) 277 als Adv. eitel, 737 lärmen, 72% aufhäufen, 
MON nehmen °). 

8. MP hoffen, nonin Hoffnung 6). — 9. an Spott, 
52) Thor, DYiy zu etwas machen, m. dopp. Acc. — u; Dr 
wegnehmen, mam* (w. 793) Hader, no3 ER; — 12. 
nnain Strafe, "2 züchtigen, nD»n (8. zu 6, 7) verzehren, 
wWy Motte, Tan) (Part. v. N) das Liebste ®). 

7 nban Gebet, my Ges ken Hilfe, ya Thräne, 
coll. Thzänen, vn schweigen, =ı Fremdling, awın Beisass, 
— 14. nyw schauen, myen blicken, „aan (9. u.) heiter werden, 
DIB2 bevor, Sen weggehen un 


2) sa — TIOWR „bewahren will ich meine Wege, meinen Wandel, 
dass ich nicht fehle mit meiner Zunge!“ 2) mar Ace.: in Stille. — NW 
Zinn ich schwieg vom Guten, d, i. ich ‚forderte Gutes oder Glück nieht laut 
(And.: fern vom Glück), aber mein Schmerz ward aufgeregt. ?) ’mY27 ich 
rede, $ 126, 3. E. $ 1355. %#) el — 1137 siehe, Handbreiten lang hast du 
gemacht meine Tage. ningd BL. u Artik. u. im Acc.: einige Handbreiten 
lang, $ 124, Anm. 5. 118, 1, ce. — N 78 nur aus lauter Hauch bestehend 
steht jeder Mensch da. °) Der Pi. DN, bezieht sich auf DIN als coll. — 
m yT N und nicht weiss er, wer es (d. i. das Aufgehäufte) einnehmen wird. 
DEON Part. mit Suf. Das Suf. Pl. m. als Neutr.: ea, es, vgl. Jer. 44, 21. 
E. S 172 db. 318 b. 6) V, 8: Und nun, was hoffe ich, o Herr? Meine 
Hoffnung ist auf dich gerichtet!. 7) 9 NWMD ob des Haders deiner Hand, 
d. i. unter den Schlägen deiner strafenden "Hand vergehe ich. 2) V. 12 « 
u. 5: Züchtigst du mit Strafen ob der Sünde den Menschen, so verzehrst du 
der Motte gleich sein Liebstes, d. i. sein Leben, vgl. Ps. 22, 21. 35, 17), Der 
Vordersatz ohne Conjunktion, $ 155, 4, a. Das Perf. als Präsens, $ 126, 
3, b. E. $ 135 db. — Düm Impf. consec. v. mb. °) nn 'n blicke weg 
von mir, vw verkürzt. Imper. v nn, E. $ 227 C 2; 


AD.‘ Ps. 40. 


Ps. XL. 2. m) sich neigen !, — 3. “i2 Grube, NRW 
Verderben, DD Sei m Schlamm, I DW der Kot des 
Schlammes, d. i. der tiefste Kot, y>D Fels, 73) befestigen, 
WR Schritt. — = vn neu. 

5b. 23 Mann, man (m. Suff. Wan $ 22, 1) Vertrauen, 
Gegenstand des Vertrauens, 732 sich wenden, a7 stolz, 
Div — mtr) abfallen zu etwas) 273 Lüge ?). — 6. "niavns 
Gedanken, :y m. -oR vergleichen, 20 zählen 3). 

1.) Schlachtopfer, n3%9 Gabe, Speisopfer, yan lieben, 
23 graben, öffnen, no Brandopfer, m jelg) Sündopfer, onw 
a 4), — 8. 2 x kommen mit —, a i. bringen, nb2d 
Rolle, 2D Buch, "op AND geschrieben für mich, mir vor- 
geschrieben. — 9. ya Wille, yar mit > ver dem Inf. ge- 
neigt sein, etwas zu thun, 9 7IN2 in meinem Innern. — 
10. 12 Q. u.) verkünden, mp Versammlung, np) zurück- 
halten. — 11. MD3 verbergen, 2 (9. u.) verbiehlen. 

12. DON Erbarmen, 22) bewahren. — 13. MDN um- 
geben, m. an; 208. Zahl, Ze DNTIY sonder Zahl, Dir er- 
reichen, ze)” Haar 5), — 14. 27 mit > vor dem Inf. be- 
lieben, zu —. — 15. IN erröten, aD wegraffen, Ting 10) 
zurückweichen, D5>) beschämt werden. — 16. DOW starr sein, 
apy-oy wegen (eig. zum Lohne), MW2 Schande, nen hal 
17 wi sich freuen. — 18. awn mit 5 sorgen für —, "MX 
zögern, Pi. MN dass. 6). 

BEN MR ich hoffte fest auf Jahve, $ 131, 3, a. — D>) Impf. cons, 
v. nD), 810,.9,,0: 2) 22 oiy die zur Lüge, zu Falschem abgefallen sind. 
— Zu der Construktion des Part. mit dem Genit. vgl. 1 M. 23, 10. $ 135, 
1.70. 87228 ar ®) m 7 PN nichts ist dir gleichzustellen, wollt ich sie ver- 
künden und reden, so sind sie zu stark, zahlreich, um sie zu zählen. Die Cohor- 
tative MIR TTPAN in Bedingungssätzen, $ 128, 1, d. BDd O8y sie sind 
stärker als Zählen, d. i. als dass man sie zählen könnte, E. $ 217 db, I, a. 
ee) > N’2 DIN ein Zwischensatz: du durchbohrtest, Öffnetest meine Ohren, 
d. i. du oRenbartest mir das, näml. dass du Opfer nicht liebst (Versgl. a u. e). 
A.: Ohren hast du mir gegraben, dass ich damit hören, dir gehorchen soll, cf. 
1 Sam. 15,92, °) Ich kann nicht sehen; die Verschuldungen umringen ihn 
in solcher Menge, dass sie ihm jeden Ausblick versperren. 6) Statt eayim 
ist wohl zu lesen mn nach 70, 6. Bl ERE, 


. 41, 42. 41 


Ps. XLI. 2, Snap m. er auf jem. achten, sich seiner 
annehmen, > elend, von retten. — 3. mn am Leben er- 
halten,, X (Q. u.) glücklich sein, glücklich gepriesen werden, 
2) wn)2 m der Gier jemandes preisgeben !). — 4. "YD unter- 
stützen, wny Bett, v7 Krankheit, „77 197y Siechbett, a3Vn 
Lager, Yan wenden, yon Krankheit 2), 

5. N27 heilen, xon sündigen 3). — 6. IND wann? MN 
RW Falschheit, ya sammeln, IN Bosheit, yırs auf die 
Strasse, hinaus®). — 8. wrbnn (9. u.) unter einander flüstern, 
m. Sy wider jem.; avn sinnen. — 9. Syıb2 27 Sache von 
Verderben, d. i. Verderben, P2? ausgiessen, as liegen, mnohr 
(s. zu 10, 18) hinzufügen, prp> alehle wieder aufstehen ($ 142 
2)$%). — 10. ar ER Be Mann meines Friedens, d. ı. 
mein Freund, bazarı hoch machen, aufheben, ap Ferse. 

#1. BP aufrichten. — 12. yı7 eig. a (8. v. a. yy), 
Hiph. y»Y jauchzen, m . 5y über jem.”). — 13. oh Unschuld, 
"om aufrecht erhalten, m. 2; a. (Hiph. v. 222) bestehen 
lassen ®). — 14. O8 Adv. gewiss! 


Zweites Buch, Ps. 42—72. 


PA XL. 1. Salon s. zu 32, l. — 2. OR Hindin, 399 


lechzen, m. 5y u. EN nach —, (vgl. Joel 1, 20); DIOPIDN 
Wasserbäche. — 3. NDY dire m. > nach jem.; MN lebendig, 
DIOR 23 MS) vor Gott erscheinen. — 4. nyn7 Thräne, 


1) Über DR s. zu 34, 6. 2) jpbl =) “> all sein Lager hast du ge- 
wendet in seiner Krankheit, all’ seine Krankheit Bat du gewendet, nänl. 
zum Bessern. ®) RD verläng. Imper, Qal (E. $ 228 c). *) „5 y H8 
sprechen Böses von Bir, 6) in? N3 DN kommt einer zu sehen, d. i. Inich 
zu besuchen. ey vV.9: „Verderbliches , so lautet ibr Flüstern, ist in ihm 
ausgeyossen, d. i. hat seinen ganzen Körper durchdrungen, und einer, der erst 
einmal liegt, wird nicht wieder aufstehen, wird nicht wieder genesen. 7) MNT2 
daran, vgl. IM. 42,15. ®) IN cas. absol, (s. zu 35, 13), ich aber, was aber 
mich betrifft — in meiner Unschuld erhältst du mich aufrecht u, 3. w,* 


2 Ps. 42, 43, 


coll. Thränen, 8 wo? !). — 5. 97 gedenken, aw ergiessen, 
ay einherziehen, 7D* dichte Menge, nn MT Hithp. 
(vom im Q. u. 777 I$ 54, 2, 5]) langsam wandeln, mit dem 
Ace. langsam im "feierlichen Zuge führen (E. $ 124 b), 737 
Jubel, AT Dank, 197 Volksmenge, ı3M Feste feiern, ya 
am die feiernde Menge ?). — 6. le) guid? warum? NM 
(Hithpo. v. MM) gebeugt sein, 797 toben, Samın (Hiph. v. um) 


harren ?°). x 
BER DU die Hermone, d. i. die einzelnen Teile 


des Hermon od. der ganze Bergrücken desselben (vgl. unser: 
die Alpen, Apeninnen, Pyrenaen u. 8. w.), 928 N. pr. 
eines Berges vom Gebirge Libanon 4), — 8. = heg) Flut, 32 
Wasserfall, DYI2WD Wogen, D953 Wellen, 72Y überströmen 5), 
—9. MS entbieten®). — 10. ybo Fels, Ic: vergessen, 72 
schwarz, traurig sein, ya Bedrückung. — 11. n27 Zermal- 
mung, #77 schmähen, Pi. dass. 7). 

7” Ps. XLlll. 1.23% streiten, 2% Rechtssache, ma Trug, 
mo Ungerechtigkeit®). — 2. 19 Schutz, ar) verwerfen. — 
3. ana leiten, pen Wohnung. — 4. nad Altar, 53 Froh- 
locken, 7 713 Cither. 


1) ehe! da man spricht, (vgl. V. 11), vgl. 66, 10. E. $ 304 a. ®) moR 
a8 — an ») daran denke ich, und giesse dabei meine Seele, Empfindun- 
Een aber mich aus, d.i. lasse mich von meinen Gefühlen (des Schmerzes, 
der Wehmut) überwältigen, wie ich einherzog in der dichten Menge, sie führte 
us w— TON ist Neutr.: haec, dies (vgl. Jes. 44, 21. E. $ 172 b.), u. weist 
hin auf das folgende 192. — TIYN ich zog einher, DTIS ich führte sie, 
$ 197,4, b. Das Suf. in DIIN bezieht sich auf An 1197 (vgl. 29, 6. $ 121, 
Anm. 3.), welches letztere Apposition zu dem Suffix in DTIN ist. .2) V66: 
Warum bist du gebeugt, meine Seele und tobst in mir (eigentl. über mir ay 
wie V. 5 u. 7, indem dem Hebräer die Seele als der höhere Teil des 
Menschen erscheint), E. $ 217, ec, ” — Am Ende von V. 6 ist statt 22» zu 
lesen ONL, IB, wie V. 12. 43, = DEM ist gegen den Kauere mit 
Jan, zu verbinden. #) Flut ruft a Flut, d. i. eine Flut ruft die andere 
herbei, vgl. 19, 2. — TR bins beim Rauschen deiner Wasserfälle. $®) mw f, 

mW, s. zu Ps. 10, 9. 7) »HMiOxy3 MY72 als Zermalmung in meinen Gebeinen, 
indem meine Gebeine gleichsam "zermalmt werden, d. i. zu meinem bittersten 
Schmerze. ®) Ton-S> ab 12 führe meine Sache gegen ein lieb- 
loses Volk, 


Ps. 44, 43 


Ps. XLIV. 2. ap Vorzeit. — 3. win vertreiben, vu) 
pflanzen, yYr7 (Hiph. v. y97) verderben, mit dem Ace. ; now 
ausbreiten). — 4. VW in Besitz nehmen, yı7T Arm, ns mit 
dem a Gefallen haben an jem.?). 

5. *). — 6.'M3) stossen, Pi. niederstossen, D}2 zu Boden 
treten, MP die gegen uns aufstehen. — 8. n3wD (Part. Pi. 
v- nl) Hasser, WII zu Schanden machen ®). — 9. an mit 
2 von jem. lobsingen. 

Er o, MS und doch, M3} verwerfen, ek) (9. u.) schänden, 


22 Heer. — it. ms Dym zurückweichen lassen, now 
Beute machen. — 12, m m. > machen wie —, IRH IS Herde 
zum Verzehren, MIT zerstreuen, Pr. en EE 98, ver- 


kaufen, Yı7 x52 um Nicht-Reichtum, d. i. um nichts, 737 
mit =, hochgehen mit —, TND Kaufpreis ?). — yaw Nachbar, 
ıy> Spott, psp Schimpf. — 15. vn Sprüchwort, TH * 
(v. 79) Be WNT TUD Kopfschütteln. — 16. 53 
Schande, ni2 Schmach, 7D3 bedecken 6). — 17.973 (Q. u.) 
höhnen, DPIND (Part. Hiph. v. DP2) rachgierig. 

18. 832 mit dem Acc. über jem. kommen, pi lügen 
(1 M. 21, 23), Pi. dass., n22 pw den Bund brechen ?). — 
19. MS AD) zurückweichen , m) abbiegen ®). — 20. 37 
zermalmen, in Schakal, D> m. "Sy u. 2 jem. mit etwas be- 
decken ?). — 21. WB ausbreiten, m. ” “jr fremd 19). .— 22. 
pn ausspähen, obyn das Verborgene, Pl. Geheimnisse. — 
23. Puiz] morden, Pu. pass. awn) m. R) wie etwas geachtet 
werden, nn2B das Schlachten, mmaD IN3 Schlachtschafe !!). 


1) 75 77 mit deiner Hand, s. zu 3, 5. — Die Suff. in Dyeni u. ompwm 
beziehen sich auf MIN may. 2. 22) PO sondern deine Rechte 
usw 3) on NT AAN du bist mein König, & 121, 2.  %) ?) sondern, 
yalaV.,4., ©) 2 n’27 Über den Gebrauch des a instrumenti statt des Ace. 
3021.22, ,8.0.0) IND> Perf. f. mit Suff. in Pausa. 7") UNN2 Perf. f. mit Suff. 
8) Die Negation des. ersten Gl. von V. 19 wirkt im zweiten fort 28. zu 9,19: 
®) D3n Dipb2 am Ort der Schakale, d. i. in der Wüste, d. h. in einem (vom 
Feinde) verwüsteten Lande. 1°) Die Worte UMaW"DN wenn wir vergessen 
hätten sind Vordersatz zu V. 22: würde das Gott nicht ausspähen? .**) >) 
23) may sondern um deinetwillen u, s. w. 


44 | Ps. 44. 45. 


24. 39 erwachen, we schlafen; yon erwachen, MJ} ver- 
werfen. — 25. „Yy Elend. — 26. MW hinabsinken, aY Staub, 
p2"1 kleben, ya ' an der Erde kleben, 792 Bauch. 
27. ANY ist MY Hilfe, mit He parag., 773 erlösen ®). 

ar Ps. XLV. 1. =$1027) Lilien, Am a Leder Liebe, 
Er Tre Lied der Lieblichkeit, oder: Lied von Geliebten)). 
— 2. wWrnY* aufwallen, DY Griffel, 7930 Schreiber, ahigie) schnell 
fertig $). > 

3. 19° sc :hön sein, Poalal 1232) (E. $ 131 g) sehr schön 
gebildet sein, PyY7 (Hoph. v. 2) ausgegossen sein, 7 An- 
mut #). — 4. am gürten, m Hüfte, may ‘m an od. um die 
Hüfte gürten, 123 Held, Ti Schmuck, Tr Herrlichkeit. — 
D. ap en 229 hinfahren, 2; wegen, ve 
MIR) (Part. Niph. v.. 8) fürchröhke Thaten?), — 6. vn 
Pfeil, 13% schärfen, Part. Yan scharf 6), 


7. xD3 Thron, Daw Scepter, 9 Gerechtigkeit, msn 
Königtum 7). — 8. nYn salben, m. dopp. Acc. ; yaw Oel, Yiwiz 
Freude, an Genosse, — 9. =» Mpyrte, OR Aloe, ny>yP 
Cassia, 722 (Pi. nur hier N}732, sonst O3) Kleid, Syn 
Palast, ww Elephantenzahn, Elfenbein, D = 29 (150, 4. 
8 87, 1, ) Saiten, Saitenspiel. — 10. mp? (fem. v. pP) 


ı) 2» ANY Apposit.: als Hiüfe für uns, uns zur Hilfe, vgl. 59, 8. 
2) D’IWW" by’ (vgl. 69, 1) nach „Lilien“ d. i. wahrscheinl.: nach der Tonart 
und Weise eines durch das Wort DW Lilien bekannten Liedes. Voll- 
ständiger lautet diese Überschrift My DW 80, Lund MITy ei 60. 1. 
8) wyn mein Werk, ‚Gedicht, ist, gilt dem Könige: meine Zunge sei eines 
‚fertigen Sohräcbers Griffel! AER ninDt poet. st. D’nab, aber nur vor 
Suff. s) og IT und in deiner Herrlichkeit (Accus, der näheren Be- 
stimmung, vgl, 17, 13. 14) dringe durch! — PT2 may constructio asyndeta, 
vgl.ıV. 9. 12M. 1, 11, 8 155, 1,a. E. S 349 a. — ans mm dass dich lehre. 
Jurchtbare Thaten deine Rechte. °) V. 6: Deine Pfeile sind scharf — Völker 
allen unter dir, — während Völker unter deinen Siegesschritten niedersinken, 
im Herzen der Feinde des Königs. C) DIDR SD) dein Thron, o Gott, 
währt immer und ewig! 


Ps 45. 46. 45 


Teuere, Geliebte, 2%) (Niph. v. im Q. u. 2%) stehen, uw 
Gemahlin, on3 Gold !). “ We 
hl: MaW vergessen. — 12. MIN (Q. Q. u.) begehren, Hitph. 
dass., p2) Schönheit, mann huldigen 2). —- 13. 3% n2 
Tochter von Tyrus, d. a die Einwohner von Tyrus, nn 
Geschenk, mon Grabdtg.: reiben, streichen, Pi. streicheln, per- 
mulcere, nur in der Verbindung 'D 33 non jem. schmeicheln, 
mwy reich 3). 

1 mm22 = 7723 Pracht (E. $ 1530), 7%)9 drinnen, 
am nisayD- ‚Goldwirkerei, win) Gewand #). — 15. lei 
bunt gewirktes Kleid, Ainpnb in bunten Kleidern, d. ı. bunt 
gekleidet (E. $ 217 d), a (Hiph. v. im Q. u. a9) führen, 
Hoph. an pass., naına Jungfrau, 797 Genossin, hyekle 
(Hoph. v. 8%2, pass. v. 83277) gebracht werden. — 17. nan 
anstatt, MW m. 5 einsetzen zu etwas, 71% Fürst. — 18. man 
rühmen °). | 

Ps. XLVI. 1. may Jungfrau 6). — 2. non» Zuflucht, YY 
Schutz. — 3. ehe) (9. u.) sich wandeln (A. [Ewald] : 
beben), ®iH wanken, DW) 35 Herz der Meere, d. i. die. 
Mitte der Meere. — 4. nam toben, on schäumen, wy er- 
beben, MIR2 Übermut 9) — 5. m Strom, 228 Bach, wor 
may be) das Heilige der Wohnungen, d. i. die bean 
Wohnungen des Höchsten (E. $ 293 c.)®). — 6. ap das 
Innere, 339 sich herzuwenden). — 7. nabnn Königreich, 


2) pniıp2 f. Pnp2, vgl. der. 25, 36. Spr. 30, 17. Qoh. 2, 13. E. 
$ 53c. Über das Dag. dirimens im P > E. 2385. — pub zu deiner Rechten. 
= INN? Jussiv: es begehre der König, d. i. lass den König begehren, u. s. w. 
3) Dy my, verallgemeinernde Wiederaufnahme des konkreten +2 N2, die 
Reichen des Volks, d. i. die reichsten Leute, s. zu 25, 16. 4) up _ 57 
ganz Pracht ist die Königstochter drinnen, näml. im Palaste. °) 7 bs3 
in allen (künftigen) Geschlechtern, zu allen Zeiten, — Tim % Fam, 
vgl. 28, 7. $ 53, Anm. 7. 6) miay" by nach Jungfrauen- Weise, d. i. im 
Sopran -(im Gegens. zu der tiefern Männerstimme), vgl 1.0 Chr. 15, 20. 
7) Die Suff. in v2» u. MIN beziehen sich auf den aus V. 3 zu ergänzen- 
den ‚Sing. D’. ®) m cas, absol. 2) p2 nes beim Anbruch des Morgens, 
vgl. 1 M. 24, 63, 


46 Ps. 46—48, 
Sip2 m) (von Jahve) den Donner erschallen lassen, }}9 zer- 


rinnen vor Furcht. eh aayn Burg. — 9. an schauen, 
moyon That, mW Staunen, Pl. stupenda, "erstaunliche 
Thaten (A.: Verwüstung, Zerstörung). — 10. man 


machen, dass etwas aufhöre, mlelayie) Krieg, 13? Ende, [av 
zerbrechen, /'3P abhauen, Pi. dass., num YSP aa Spiess zer- 
schlagen, nos Wagen, mw verbrennen. — 11. man ab- 
lassen, 51% erben sein. 


Ps. XLVIl. 2. ma yon in die Hand schlagen, in die Hände 
klatschen, YY7 jauchzen. — 3. 89%) (Part. Niph. v. 8”) 
furchtbar. — 4. 277 mit nn jemandem unterwerfen (s. Ps. 
18, 48) 1). — 5. ma wählen, IN} Stolz. 

6. rn Jubelschall, Tai Posaune. — 8. Salyd Lied. 
=), 2) Fürst, MON) sich versammeln, YI8 am Schilde 
der Erde, 4. i. Beschützer der Erde, may) (Niph. 2 may) 
erhöht, erhaben sein ?). 

Ps. XLVIll. 2. amn (Part. Pu. v. Som) gepriesen (s. zu 
18, 4). — 3. 72° schön, m) Erhebung, m 72) schön durch 
Erhebung, d. i. sich schön erhebend, win Freude, 19 
hintere Seite, Du, DIMIP estr. MM dass., ar 39 die 
fernsten Gegenden des Nordens, der ‚äusserste Norden, nmp 
Stadt ?), — 4. 798 (Pl. estr. MS) Palast, YTi) sich 
kund thun *). 

5. y% den Ort oder die Zeit bestimmen, Niph. 9%) sich 
gegenseitig wohin bestellen, zusammenkommen, 2y herüber- 
gehen (über die Grenze), heranrücken. — 6. > so, hier = 
sogleich, SM erstaunen, on2 bestürzt werden, }3M) (Niph. 
v. In) ängstlich fliehen. — 7, 797 Beben, Ms ergreifen, 


ar f. 937, s. zu 11, 6. ®) In V. 10 ist statt DY mit den LXX 
zu lesen Dy: „Die Fürsten der Völker haben sich versammelt bei dem Gotte 
Abrahams“. — may) hie) sehr ist er (Gott) erhaben. 8) Der Berg Zion 
wird der „äusserste "Norden“ genannt, indem er mit dem nach der Vorstellung 
der heidnischen asiatischen Völker im äussersten Norden sich befindenden 
Götterberge verglichen. wird, vgl. Jes. 14, 13. And. {Del.) denken daran, 
dass der Tempelberg im Nordosten der Stadt Jerusalem lag. *) ayob yriı 
er hat sich kund gethan als Burg, Schutz, vgl. Hiob 39, 16. E. $ 217 d, a, l, 


Ps. 48. 49, 47 


Ssm Zittern, n>% Gebärerin!). —8. 837P Ostwind, vollst. 777 
DYIp, MIN Schiff, nomen unitatis, v. SIR ($ 107, 3e). — 
9. 7313 feststehen lassen. 

10. 7197 ähnlich sein, Pi. (sich einbilden dah.) gedenken, 

san Tempel. — 11. 1SP Ende, nur im Pl. cstr. YIS SP die 
Enden der Erde. — 13. 225 (einen Ort) umwandeln, ap 
umkreisen, 90 zählen, bar Turm. — 14. 25 m m. auf 
etwas achten, u Wall, »D3* (Q. u.) durchschreiten, BD er- 
zählen, Yin der spätere, ’X 37 das künftige Geschlecht. — 
1n. biub! treiben, P%. 17) führen, N}9” Sy bis zum Sterben, od. 
beim Sterben ar 

Ps. XLIX. 2. on Welt. — 3. Wy reich, DIS arın 3). 
— 4. nio3n Plur. von MOIN mit Intensivbedeutung — = tiefe 
Weisheit, nun ® Sinnen, man Einsicht. — 5. en Gedicht, 
Weisheitsspruch , nn» eröffnen, 7133 Cither, nen Rätsel, 
(rätselhafter) Spruch s), 

6. 2Py Adj. Nachsteller, insidiator 5). — T. an Vermögen, 
Saat rühmen, m. a: wy Reichtum 6). — 8. 172 los - 
kaufen, >> Lösegeld 7). — 9. Ip? teuer sein, big) Lösegeld, 
on aufhören, abstehen 8), — 10. nnY' Grube). — 11.093 
ja! doch ! DAN weise, od Thor, 793 dumm, 27y zurücklassen, 
“ns der erere — 12. 27P Inneres, Sinn, Nyp m. 2 u. Sy 


>), DANS Perf. f. m. Suff. 2) WON = denn dies ist Gott, unser 
Gott. — Hin” by als Schluss des Ps. ist wenig passend; viell. sind diese 
Worte Augabe der Melodie zum figd. Ps. (vlg. 9, 1), u. der eigentl. Schluss 
ist irgendwie abhanden gekommen. 3) Menschenkinder sowohl als Mannes- 
kinder; die beiden verhalten sich ähnlich wie Arme und Reiche, wie gewöhn- 
liche Leute und Herrenkinder, cf. 4, 3. 4) Neigen will ich dem Weisheits- 
spruch mein Ohr, will ihn mir durch göttl. Offenbarung mitteilen lassen, um 
ihn dann andern zu eröffnen (NMDX). 5) V.6: Warum soll ich mich fürchten in den 
Tagen des Bösen, des Unglücks, wenn die Sünde meer Nachsteller mich umgiebt. 
Abi) NY. ein Relativsatz, vgl. 4, 8. $ 123, 3, b. 6) Das Part. (orn337) ist 
ins Verb. jin. übergegangen, vgl. 22, 30. $ 134, Anm. 2. )WN— NN 
den Bruder vermag gewiss niemand zu lösen, $ 131, 3,«. a) obiyb ham 
und er (der Mensch) steht ab (näml. von dem Entschlusse, seinen Bruder los- 
zukaufen) auf ewig. 9) ny3b Tiy m) schliesst sich an V. 8 an: dass er 
noch lebe, fortlebe auf ewig. % 


A Ps. 49. 50. 


etwas benennen, MX Erde, Pl. (nur hier) Ländereien !). — 
19. pP Berichtes ns bleiben, Syn) mit 3 gleichen, man 
Tier, 73 (Niph. v. 07 = 227) vertilgt "werden 2). 


14. ieh) Thorheit°®); — 15. nnY = NW setzen, my” 
weiden, "7 treten, mi’ gerecht, pa> am Morgen, Y 
Kthb (—= 8 Qri vgl. 17, 14) Sn nb3 aufreiben, bar 
Wohnung *). — 16. 8 doch, np> aufnehmen, zu sich nehmen, 
(ef. Henoch, Gen. 5, 24). — 7 ») wann, wenn, WY reich 
sein, Hiph. reich werden (eig. Reichtum machen, erwerben, 
$ 63, 2), 133 Ehre. — 185). — 19. 2) 712 seine Seele 
segnen, d.i. sich glücklich preisen, 297 wohlthun 6). — 207). 
— 21. 732 Einsicht haben ®). 


Ps.L. 1. ma Aufgang, W325 Untergang ?). — 2. >) 
Vollkommenheit, 9» Schönheit, arbbn Krone der Schön- 
heit, 9937 (Q. u.) zlänzen, im Lichtglanze erscheinen !°). — 
3. WM schweigen, yW (s. v. a. VD) stürmen, Niph. dass. !!). 


1) V. 12: Ihr Inneres, ihre Meinung ist: ihre Häuser wären, ständen auf 
ewig, ihre Wohnungen von Geschlecht zu Geschlecht; sie nennen mit ihren Namen 
Landgüter. *) 7) nioma» DW} (der Mensch) gleicht den Tieren, die 
man würgt. ®)\. 14: Das ist der Weg derer, die Thorheit haben, und 
derer, die nach ihnen an ihrem Munde Gefallen haben, d. i. ihre Rede 
billigen. — 712 93 ein Relativsatz. 4) V. 15: Wie Schafe treibt man sie 
($ 136, 36) in die Unterwelt, der Tod weidet sie, und es treten auf sie, auf ihre 
Gräber (sie überlebend) die Gerechten am Morgen, jenem Morgen, der nach 
der Nacht ihres Unterganges eintritt, und ihre Gestalt verfällt der Verzehrung 
der Unterwelt, dass sie keine Wohnung mehr haben, d. h. überhaupt nicht mehr 
existieren. — 'W ‚b DVS ihre Gestalt ist zu verzehren, d. i. wird verzehren 
die Unterwelt, ygl. 25, 14. 68, 19. $ 132, Anm. I. — bi) bam dass keine 
Wohnung sie haben, vgl. 1. Sam, 15, 23. 1 Kön. 15, 18. E. $ 337, b. 
5) bon ae! denn in seinem Tode nimmt er das alles nicht mit. Shen) 
mag er auch in seinem Leben sich glücklich preisen, und mag man dich loben, 
dass du dir gütlich thust, u. s. w., Ew.$& 3635. 7) Das Subjekt von xi2D ist 
WB) in Vs, 19, ®) V. 21: Der Mensch in Herrlichkeit, aber ohne Verstand 
(eig. der aber keinen Verstand hat) gleicht u. s. w. ®) ob bx Gott, der 
Allmächtige, 19) ni-bbym ist Appos. zu YYh. 11) Über EN 5. zu 34, 6. 
— yes (Niph. 3. Perf. f) es stürmt, $ 137, 2. 


Ps. 50. 49 


4. Syn oben ($ 150, 1), 937 richten !). — 5. MON versammeln, 
Ton fromm, na nn einen Bund schliessen ?). — 63). 

2: Tyrı m. 2 zeugen über —. — 8. MA} Schlachtopfer, 
main strafen, mbiy Brandopfer. — 9. 3 Stier, nb3n (f. 353%) 
Pi. mix5>0 Hürde, Tiny Bock. — 10. mın Wild, y2 Wald, 
ab tausend*). — 11.997 was sich regt, 71% 7% die Tiere des 
Feldes®). — 12. 297 hungern, sion Fülle Se WIR 
stark, Stier, MW trinken. — 14. main Dank, Dow bezahlen, 
72 Gelübde. — 15. yon retten, as ehren. 

16. BD herzählen, 73” by NW) in den Mund nehmen ’?). 
— 17. 70% Zucht, bwin werfen, Yıns Po hinter sich 
werfen, d. i. nicht achten 8). — 18. 233 "Dieb, 27 m. DY mit 
jemand gern umgehen, MS) ehebrechen, 18 dass,, "Part. ANID 
Ehebrecher, Pan Teil, Gemeinschaft. — 19. > now den Mund 
loslassen, 37 (Q. u.) binden, map Betrug flechten, 
nectere fraudem 2 1 2023737 reden gegen-, »271* Dtoss, 
Verleumdung, 37 N} Verleumdung aussprechen, m. 2 gegen 
jem. — 21. Br schweigen, 137 denken, 7Y ordnen, 
instruere !°). 

22. 92 merken, AD zerreissen. — 23. Eu Do’ den 
Weg bahnen, 78777 m. 2 der Sache: jem. etwas sehen lassen !). 


ı) joy yı> (er rief) zu richten, d. i. er wolle richten sein Volk, E. $ 338 a. 
2) 11 N die meinen Bund geschlossen haben bei Opfer. 8) yon 9) 
NT (der Himmel verkündet —) dass Gott jetzt selbst zu richten im Begriff 
ZArREE) inmn alter st. cstr. £. nm vgl. 79, 2. 104, 11. 20, 1M. 1, 24 8 90, 3b. 
— Has Berge von od, zu Tausend, vgl, 2 Chr. 1,6. E$ 286 .d. 
ya m und die Tiere des Feldes sind bei mir, d.i. mir kund, vgl. Hiob 15, 9. 
a aynS DXx wenn ich hungerte, vgl. 139, 8.8 155, 2, f. „m eb MD was 
hast du herzuzählen etc. 8) V. 17 a: da du doch Zucht hassest, vgl. 1 M. 
Bear Jes!, 53, 7. 8.155, 1, 6. 6) V. 19a: Deinen Mund lässest du los zum 
Bösen. +°) 7103 — NM’ du dachtest, ich sei gewiss wie du. Der Inf. absol, 
m’ ist wegen der indirekten Rede in den constr. Mi’ übergegangen, s. E. 
$ 240. Über die indir. Rede vgl. 9, 21. 10, 13. $ 155, 4c. — PPYD MIN 
ich will es dir vorlegen. 11) 23722 er wird mich ehren, Impf. mit Suf. m. 
Nun epenth. in Pausa, $ 58, 4. IT Dip und wer den Weg bahnt, nam]. andern, 
dass sie ihn gehen können, den wnll ich ete, Oder: und der bahnt sich einen 


Weg, auf dem ich ihn sehen lasse ete. 
Heiligstedt, Präparation zu d, Psalmen, 5, Aufl, 4 


50 P3:-51. 52, 


Pd Ps: Li; 2 N)2) Prophet. — 3. DIN Barmherzigkeit, 
nnd tilgen. a 4. 033 walken, Pi. D23 waschen, “id reini- 
gen a — u be) allein, P'7% gerecht sein, 7727 (Inf. m. Suff. 
von 27) dein Reden, 7 rein sein, Di-b)Z Inf. m. Suff. v. 
Dow richten. — 7. um u. Sn kreisen, Pi. Sun gebären, 
Pul. Pin De Dn (s. v. a. DHN) warm, beBBeNE werden, 
Wahrheit, yon lieben, mind Nieren, das ee End ver- 
schliessen, Part. DIND das Verborgene. — 9. sun entsündi- 
gen ($ 52, 2, c), SR Ysop, BD rein sein, Jo Schnee, „> 
weiss sein, (Q. u.), Hiph. dass. (8 53, 2). — 10. wir Freude, 
137 zerschlagen ®). — 12. id rein, 7123 (Part. Niph. v. im 
Q. u. 732) fest, Wn (Q. u.) neu bilden. — 13. own ver- 
werfen. — 14. 23% wiedergeben, 297) willig, DD unter- 
stützen m. dopp. Ace. 

15. DYyw’D Missethäter. — 16.097 (Pl. v. 27) Blutschuld, 
77 jubeln, mit dem Ace. über etwas. — 17. rn» Öffnen. — 
18%). — 19. 21) zerbrochen werden, 137) zerschlagen wer- 
den, 772 verachten. S 

20. Son jem.wohlthun m. d. Ace.; 732 bauen, @%M Mauer. 
— 21. baby ganzes Opfer). 


Ps. Lil. 3. San sich rühmen, m. 23; n97 Bosheit, 12} 
Held. — & my Verderben, Aw sinnen, yYM Schermesser, 
wus schärfen, mm Trug. — 5. y7 Böses, 23% Gutes, pT2 
das’ Rechte. — 6, "vba Verderben, yba 727 verderbl. Reden. 

78 ym zerstören, man packen, nD) herausreissen, OmR 
Zelt, WW (O. u.) entwurzeln! = 8, pm lachen. — 9. 23 
Mann, vd Schutz, %y Reichtum, 77Y stark sein, sich stark 
fühlen, m Frovel. — 10. A% Ölbaum, Pr grün. — 115). 


’) 3D2I 1217 sehr wasche mich. 277 K’thib ‚Inf. absol. Hiph. v. 7239 
adverbialiter gebraucht, $ 131,2. Das Qri liest I17 abgekürzt. Imper, 
2) HA, X Nam 3. Perf. f. mit it Suf, $ 64, Anm. 3. 3) MIT ein Rela- 
tivsatz. ) MAR (du liebst nicht Opfer) ich würde sie (sonst). geben. 5) IN 
ah! Pay dann steigen auf deinen Altar Stiere. ) moy 3 dass du gewirkt, 
d.% geholfen hast, s, zu 22, 32, 


Ps. 53—55. 51 | 


Ps. Lil. (vgl. Ps. XIV). nonn (gebildet mit femin. I wie 
z. B. N) 61, 1, von mbnn Ex. 15, 26) Krankheit; "9-5y nach 
schwermütiger Weise. A. fassen es als Saiteninstrument. — 
2. Sy Ungerechtigkeit. — 4. ND zurückweichen. — 6. 719 
zerstreuen (im Wal nur Part. pass. Jer. 50, 17), Pi. dass., 
mn mit dem Acc. lagern wider jem., W377 zu Schanden 
machen, DND verwerfen!). 


Ps. LIV. 2. “mm sich verbergen. — 3. mm122 Macht, 
17 richten, Recht verschaffen. — 5. mi Fremder, yo ge- 
waltthätig ?). 

6. "D stützen®). — 7. aven Q’ri vergelten ?). — 
Laurer, NOS Treue, ale} iu vernichten. 8 27) Freiwillig- 
keit. — 9. 2 MN" sich weiden an. — 


Ps. LV. 2. ebynn m. 5 sich vor einer Sache verbergen, 
mann Flehen. — 3. 77% umherschweifen, Hiph. umhergetrieben 
werden (von Angst, Sorge), MW Klage, DIT (= 97) toben, 
Hiph. seufzen, jammern). — 4. mpy* Druck, warn (Hiph. 
v. 230) herabfallen lassen, YI8 Unheil ui befeinden. — 5. 
m kreisen, sich ängsten, 18 Schrecken. — 6. y7) Zittern, 
= 832 eindringen auf —, 83 decken, mıy>9 Entsetzen 6). — 
7. a8 Flügel, m» Taube, a fliegen, mw wohnen, bleiben ?). 
zn 12 fliehen, pn fern sein, 77) PN weithin fliehen, 


ı)13) DW Da erschraken sie einen Schrecken, d. i. gewaltig, wo nicht 
‚Schrecken war, d.i. wo noch eben kein Grund zum erschrecken war, nun aber 
durch Gottes Macht plötzlich ein solcher Grund eintritt. 2) mn xb ein 
Relativsatz. big f: pn (Part. m. Suff. E. $ 252a) der dich Belagernde. An- 
geredet ist der Leidende. ?) a la)” xD sie stellen Gott nicht vor sich, d. i. 
sie haben Gott nicht vor Augen, EN 86, 14. 3) WB) pele>! IR der Herr 
ist unter denen, die erhalten mein Leben, d. i. der Herr erhält mein Leben, 
‚vgl. 99, 6. 118, 7. *) DW] Das Q’ri 2°W> (welchem alle alten Übersetzun- 
gen u. viele Handschriften folgen) er wird vergelten. Das K’thib 2? es wird 
sich wenden das Böse u, s. w. °) OS ich muss jammern siehe zu 42,8, 
®) Das Prädikat N2) im Sing. $ 148, 2. E. $ 339c, 2,c. 7) V. 7: Darum 
denk’ ich: O, hätte ich Flügel gleich der Tüube; fortfliegen würde ich u, s. w, 
Über m? ’D s. zu 14, 7 


Bann Ps. 55. 


„5 weilent). — 9. win eilen, vaan* Rettungsort, '9 ' zu 
einem Zufluchtsort eilen, nyo* laufen, 7yD MN ein reisgen- 
der Sturmwind, yD Sturm, Wetter ?). 


10. ya verschlingen ‚' Pi. ys2 vernichten, Pb) (9. u.) 
teilen, DAN Gewalt, 23% Streit?). — 1l. 23%5 umkreisen, 
np Unbar 3), — 12. hie Verderben, XD weichen, Hiph. dass., 
aim Markt, a Bedrückung. — 13. mr schmähen, 319) er- 
tragen, San gross thun®), — 14. 779 Schätzung, "Wert, 
va7yD wie mein Wert, d. i. wie meines Gleichen, AIR Ver- 
trauter, PT Bekannter 6). — 15. PN süss sein, Hiph. ver- 
süssen, iD PImHN süsses RR pflegen, wın* lärmende 
Volksmenge?). — 16. sw Q’ri (Q. u.) täuschen, täuschend 
über jem. kommen, d. i. ihn überraschen, »M lebendig, 97 
Bosheit, 139 Wohnung °). 


18. Dyam2 Mittag, NW seufzen, an jammern. — 19. 
ap Kampf, Ein Miele 97,20: my antworten, DIP als 
Adv. v. der Urzeit, v. Alters her, nason Wechsel!P). — 21. 
IM now seine Hand an jem. legen, Di befreundet, Freund, 


1) V. 8: Siehe, weithin wollt ich fliegen u. s. w. 2) yDB nyb mad 
vor reissendem Sturmwind, vor Wetter. °) Di — yba vernichte sie (die Feinde), 
teile ihre Zunge, d. i. mache sie uneins in ihren Reden und Beratschlagungen. 
Bb2>) statt DD um des Gleichklangs mit yb3 willen. *) mnBin by auf ihren 
Mauern. 5) NUN) ich würde es ertragen; abla)e) NDR) ich würde mich vor ihm 
verbergen, s. zu 51, Vo) AAN sondern du. N selten nach Negation ad- 
versativ (— >) vgl. 5 M. 11, 10£. Jer. 10, 8. E.$ 354a. ?) Über die Impf. 
der Wiederholung P’AD) und am s. $ 127, 4,5. ®) ivay nd w es über- 
rasche sie der Tod ! ws f; Hu E. $ 224. Dem Q’ri n1D up" Diese alle 
alten Übersetzungen und die meisten Ausleger. Das K'thib liest weniger 
passend niow) Verwüstung, Verderben (vgl. jew), vgl. das N. pr. m’3 
niowsrm 4 M. 33, 49. — bin Acc., $ 118, 1a. ®) 712 er erlöset, $ 126,4. 
a2 PD aus dem Kampfe wider ao, er lie}? v7 Dr322 in grosser Menge 
a essentiae $ 154. II.ay) war man gegen mich. 9) V, 20: Hören wird Gott 
und ihnen antwor ten, und zwar als Thronender von Alters her, (Selah), ihnen, bei 
denen kein Wechsel ist, d. i. die sich nicht ändern, sich nicht bessern, und die 
Gott nicht fürchten. Für 2% lesen LXX 3% (vgl. 7, 10). 


Ps. 55. 56. 53 


ban (9. u.) entweihen !, — 22. porn glatt sein, nKann* 


Butterworte, 727 weich sein, aW Öl, Aimına * gezückte 
Schwerter ?), 


23. an werfen, 277)* das Gegebene, zum Tragen Gege- 
bene, dah. Last; ib) eig. halten, Pilp. 6353 erhalt., unterstützen, 
vin das Wanken, or m wanken lassen. — 24. Dan 
hinabstossen, 82 Brunnen, nn Grube (vgl. 40, 3), u ie) in 
zwei Teile teilen, halbieren ?), 


PriN. = das Verstummen, pin fern, EHID s. zu 
Ps. 16, 1; ım8 ergreifen ®). — 2. MR schnauben, anschnauben, 
and kriegen, bekriegen, Part. amb Krieger, yn> bedrängen. 
_ E3 =Vgie Stolz, als Adverb. m. Stolz. — 4°). — 5. San 
rühmen, 72 Fleisch, d. i. Menschen). — 6. 2% arbeiten, 
Schmerz leiden, Pi. betrüben, martern, marnn Gedanke N. — 
T. 11 sich versammeln, ya K’thib lauern, apy Ferse, Ta 
beobachten, 'D W8) MP auf jemandes Seele Baer d. i. ihm 
nach dem Leben ae) — 8 o)>) entkommen, 17 
stürzen®). — 9. 7%) das (innerliche) Umherirren, die in- 
nere Unruhe, Klagen, (vgl. 55, 3 u. TUN wehklagen, 


1) Subj. zu now ist der V. 13 —15 genannte treulose Freund. 2?) iaa7p 
Krieg ist sein Herz. — » mit dem Tone auf der Endung, s. zu 3, 2, — 
AinnD nom und doch sind sie gezückte Schwerter, 8) Dy%? STD, N) sie 
halbieren 'ihre Tage nicht, d. i. sie bringen ihr Leben nicht bis zur Hälfte. 
4) DrRNN DON N by nach ‚stumme Taube unter den Fernen‘‘ oder (wenn statt 
Do gelesen wird DON nach ‚Taube der fernen Terebinthen‘““ d. i. nach der 
Melodie eines Liedes, welches den Namen hatte 1} N, SH zurbs., 226 
5) NN Di’ am Tage, da ich mich fürchtete, vgl. 4, 8. 18,1. 49, 6. $ 123, 3,b. 
Ew. $ 286. ®) 27 Dun DrIN2 durch Gott, d. ji. durch Gott getrieben 
und begeistert, rühme ich sein Wort. 7) Immerdar martern sie meine Worte, 
sie verdrehend und ihren Sinn entstellend; wider mich sind alle ihre Gedanken 
auf Böses aus. ®) Das K'thib in V. 7 liest das Hiph. 188), das Qri das 
Qal nDr. Das Qal bedeutet ebenfalls lauern, vgl. 10, 8. — WR dem ent- 
sprechend wie, wie ja. 2) 109° ubp nwrby bei dem Frevel, trotz ihrem 
Frevel sollten sie entkommen ? 


54 Ps. 56. 57. 
Jer. 31, 18) [A.: Flucht], 783 Schlauch, n72D* Zahlenbuch, 


Buch !). — 10. 18 doch (vgl. 69, 5. E. S 354.0) 2). — 11°). — 
13. in Dankopfer *). — 14. 7 Stoss, Sturz. 


Ps. LVI. 1. nn Terderben; nyD Höhle’). — 2. p)" 
Schatten, 233 Flügel, "3% vorübergehen, I Verderben ®). 
u Sy Sn3ı öy Dr 13.6.1186, 7, 142, 8) wohlthun. — 
A 5, 2b (Pl. m. DS2> f. en Nah. 1, 13) Löwe, 
23% liegen bei od. unter — (vgl. 9,D. 8 138, 3,c), vb (ver- 
wandt m. uyS Gen. !25, 30) gierig sein (A.: flammen, 
Dun» flammende, flammenhauchende [Menschen]), MM Spiess, 
Yn Pfeil, =n scharf ®). 

6. 83% hoch sein, sich erhaben zeigen °). — T. ne Netz, 
„a7 stellen, DYD Schritt, m» krümmen, 7% graben, nam 
Grube 19). — 8. 5) fest, getrost. — 9. 9 aufwachen, mp 
auf! Hiph. aufwecken, 7133 Ehre (Seele), “MY Morgenröte vn), 
— 11. DYpnW Wolken. 


2) Anstatt des Imper. nor lege! lesen manche ie (Part. pass. f., 
vgl. Num. 24, 21. 1 Sam. 9, 24. $ 73, Anm. 3. Ew. $ 1497.) „gelegt sind meine 
Thränen.“ ?) NIPN DD2, Ss zu Va An unss m das weiss ich, dass u. Ss. w. 
®) 727 das Wort, nänl. Gottes, vel. V. 5. 4) TI Sy auf mir liegen 
deine, Gelübde, d. i. ich bin schuldig, die Gelübde, die ich dir gelobt habe, zu 
erfüllen. 5) NMWMON „verdirb nicht“, welches in Ps. 58. 59. wiederkehrt, 
wahrscheinl. Worte eines Liedes, nach dessen Melodie der Psalm zu singen 
ist, vel."9, 1: 22,1. 45,1. 56, 1. 6) mon 3: Bere) Fans non Zuflucht 
suchen, $ 75, Anm. 4. — NT ap s.$ 147, Gen) and An ein Tisehbn 
satz: — es schmäht der, der mich anschnaubt — senden wird = 3% wi 8 May 
Drb ich muss biegen unter Gierigen, s. zu 42, 5. — ar3W ein Rela- 
tivsatz: deren Zähne u. s. w. ») V. 65. über die ganze Erde sei, zeige sich 
erhaben deine Herrlichkeit! vgl. 7, 96. E. $ 329a; oder: zeige dich erhaben in 
deiner Herrlichkeit, vgl. zu 3, 5. 1°) wB) 23] DI isthier entweder intrans. 
(gebeugt sein), u. das Mask. vor dem Femin. WB) erklärt sich nach $ 147, a, 
oder es ist trans. u. steht kollektivisch: man hat gebeugt. — main »21 sie 
Fellen selbst hinein! d. i. sie werden gewiss selbst hineinfallen. 11) N Bam 
Der Artikel vor 52) gehört auch zu 2. Er steht hier vor dem Vocativ, 
$ 109, Anm. 2. 


Ps. 58. 55 

Ps. LVill. 2. DIHON Adv. wirklich, DR das Verstummen, 
Schweigen, '=al’äje) Billiekeit, als Adv. billie D.— 3, MN doch, 
ni DL v. now Frevel, Dan Gewaltthat, D>B (9. u.) dar- 
wägen. — 4. 1} abweichen (W. rechten Wege), DM Mutter- 
leid, YM abgeirrt sein, 273 Lüge?). — 5. man Gift, N 
Ähnlichkeit, MITI wie die Ähnlichkeit, d.i. wie, W) Schlange, 
N» Otter, warn taub, DON verstopfen, Heph. dass. 3), — 6. 
wind (9. u.) flüstern, beschwören, an bannen, an Zauberei, 


Dan an Zauberer, seine) (Part. Pu. v. Dan) weise ge- 
macht, weise, kundig. 


7. O7 zerschmettern, niyman* (= nipInn) Beisser, Zähne, 
ym ausschlagen. — 8. DNSD — DD, vgl. Hiob, 6, 5) Niph. zer- 
fliessen, DIyN) 777 Pfeile spannen, Sm beschneiden, Hithpal. 
Hann abgeschnitten, abgestumpft werden ®), — 9. bay * 
Schnecke, DuN* das Zerfliessen, die Auflösung, 59) Fehlgeburt, 
u schauen 5), — 10. 792 merken, D Topf, TUN Dornbusch, 

7 lebendig, frisch, roh (1. Sam. 2, 15), rn (v. N Glut, 
Ay hinwegstürmen 6). — 11. Dp3 Rache, ym waschen, — 12, 
28 "gewiss! ja! 73 Frucht, Lokn?). 


1) Redet ihr wirklich schweigend — denkt ihr wirklich auf Recht? (vel. zu 
DON das 253 V.3.) A.: Redetihr wirklich Verstummen, d. i. Befriedigung des Rechts? 
Noch A. lesen Bay = === Dion = == ihr Götter, als Bezeichnung derer, die das 
gottesbildliche, obrigkeitliche Amt führen, vgl. 82, 1. 6. 2) yirzerf Di 
Su 72,8Anmal2 2) ioa-non Gift ist ihnen, haben sie; der stat. constr. non 
u. die Lin. Makkeph drücken die enge Verbindung aus, vgl. Ez. 1, 24. Ps. 55, 22, 
wi IN DON? ein Relativsatz. DON? T. DON), 8. 0 Ul.66, A)N 82 Zen- 
fliessen, vergehen sie wie Wasser, das sich verläuft, spannen sie, schiessen sie 
ab ihre Pfeile, als seien sie abgestumpft! ind pleonast. Dativ $ 154, 3e, 
5) V. 9: (Seien sie) wie eine Schnecke, die zur Auflösung geht, die sich auflöst, 
wie die Fehlgeburt des Weibes, die die Sonne nicht geschaut hat! Dan Acc. 
$.118, 1,a. E, $ 281d. — bn3 als cold. mit dem P\. n verbunden, E.S$ 
1766. — MWN hier st. absol. wie Deut. 21, 11. 1 Sam. 28. 7. E. $ 186c, 
BENEN LO: Bevor merken eure Töpfe den Dornstrauch, wird er’s, — sei es roh, 
sei es in Gluthitze — hinwegstürmen. Subj. ist Gott, Obj. die unter dem Bilde 
im Topfe befindlichen Fleisches vorgestellten Anschläge der Feinde, die Gott 
im ersten Entstehen, oder nach erlangter Reife zu nichte macht. — 103 — 103 
sive — sive. Oh Draw) es giebt einen Gott, der richtet auf der Erde, 
Zum Plural DmaW vgl, $ 112, , 


Ei Ps. 59. 


Ps. LIX. 2. Doipnn (Part. Hithpal. v. DxP) Widersacher, 
23% schützen, m. 1" gegen. — 4: ZI8 len. m. ef ai 
sich versammeln, }y stark, mächtig !). — 5. y7% laufen, an- 
rennen, Dr f. Yan (Hethpal. v. 732 $ 54, 2,b) sich auf- 
stellen, nxIp> entgegen 2), — 6. pP» strafen, 8 122 (723 


betrügen) nl Übelthäter. — 7. an heulen, 53 
Hund, 2330 umkreisen. — 8. ya aussprudeln, schlechte Reden 
ausstossen, 277 Schwert?) — 9. pn% lachen, m. 2E yD 


spotten, m. on — 10. a mit "DR worauf achten*). 

11. 87P m. dopp. Ace. jemandem entgegenkommen mit 
etwas®). — 12. 277 töten, yY37 (Züöph. v. y, s. zu V. 16) 
herumirren lassen, Sn Kraft, Heer, 947 stürzen 6). — 13. 
135) gefangen werden, Yin} Hochmut, nox Fluch, wWr> Lüge, 
une reden’). — 14. m53 vertilgen, man Grimm ®). 

16. v3) ee y> bleiben®). — 17. male) Zuflucht. 

Ps. LX. 1. my ww 10). — 2. MN) eig. sich raufen, 
dah. kriegen, Hiph. dass., DI DIS Syrien der beiden Flüsse, 


d. i. Mesopotamien, man (Hiph. a € 22) schlagen, 
mon"x%} Salzthal. 


2) YywB“ xD ohme mein Vergehen und ohne meine Sünde, E. $ 2869. 
2) yiymba ohme (meine) Schuld. ?) Drninpwa s. zu 45, 3. — yo on » 
denn (sie sprechen:) „wer hört es?“ =) In V. 10. ist für y zu lesen Yy 
meine Stärke! vgl. V. 18. Meine Stärke ist, dass ich auf dich achte! 5) In 
V. 11 ist nach dem Ä’thib zu lesen 397 Ip? Ion TOR mein Gott wird mit 
seiner Gnade mir entgegenkommen. Das Qri on > TOR Gott meiner Gnade 
ist aus Vs. 18 entlehnt. 6) Tüte sie nicht, nämlich durch plötzliches Straf- 
gericht, wodurch sie aufhörten, dem Volke dauernd ein warnend Exempel zu 
sein. 7) V, 13: Die Sünde ihres Mundes, das Wort ihrer Lippen — was ihre 
sündhaften Reden betrifft — so mögen sie gefangen werden in ihrem Hochmute 
(der sich in ihren Reden äussert), und ob des Fluches und der Lüge, die sie 
reden. Zu den 1 consecutiv. in Päd vgl. E. 347a, 8) =D vertilge, naml. 
sie. — DIN DIS, vgl. 73, 5. — N dass sie nicht mehr sind, sie verschwin- 
den yıR7 'DDonD (= PINDDNIY 72, 5. Mich. 5, 3) bis an die Enden 
der Erde. °) "9 'ND-ON Wenn sie nicht satt werden, so bleiben sie über Nacht 
auf dem Platze, um gleich zu weiterer Jagd bei der Hand zu sein, 10) wii” by 
MTY „nach Lilie des Zeugnisses“ s. zu 45, 1. f 


Ps. 60. 61. 57 


3. nn verwerfen, Y» durchbrechen, FIN zürnen, ara 
wieder herstellen, m m. a — 4 wyAn erschüttern, DYD* 
zerreissen, XD” heilen, 721 Bruch, Win (Perf. 5) wanken 2). 
—5. mp hart, f. mwWp Hartes; npen (0. u.) trinken lassen, 
tränken, ’” Wein, Syn Taumel ®), — .6. DJ Panier, D1) 
fliehen, Hithpal. bounn sich flüchten, vwPp Bogen, (wie im 
Aramäischen) = np En, yom gerettet werden, 7) 
der Geliebte). 

8. Yoy frohloceken, 2 en teilen, Pi. verteilen, pRY Thal, 
7m messen, Pi. 779 ausmessen. —d9 Y1yD Saba pPn fest- 
stellen, Po. anordnen, Part. ppnn (das Ordnende) Herrscher- 
stab, Scepter$). — 10. =D Topf, Becken, yn das Waschen, 
»277 WD mein Waschbecken, own werfen, 593 Schuh, 

\ yyiann (Hithpal. v. im Q. u. 939) aufschreien, jammern 
„ @&.: Jauchzen). 

11. 5237 (Q. u.) führen, iu Veste, ix my feste 
Stadt, m3 leiten ?). — 12). — 13. 271 Imper. v. 272 geben, 
ny = Aw ($ 80, 2, Anm. 2,b) Hilfe, 72 Dränger, NW 
das Eitele, Nichtige 9). — 14 Sn niwy Kraft üben, sich stark 
beweisen, 512 niedertreten. 


Ps. LXI. 1. 73923 Saitenspiel 1%). — 2. 713% Flehen. — 


1) „> aan stell’ uns wieder her! d. i. gieb uns das frühere Heil, das 


wir Ferforen haben, wieder! 2) 87 Te ND7, 8-75, Anm, 2128: 
3) moyın Ir Taumelwein, eigentl. wegen des ersten Wortes > im st. absol.: 
Wein der Taumel ist, der Taumel erregt, $ 116, Anm. b. 4) Oder 


es ist zu lesen vun, spätere Schreibart für nn. -'2'8 ppiunnb sich zu 
flüchten vor dem Bogen (der Feinde). Andere erklären nach der masoret. Punk- 
tation und Accentuation: sich zu erheben um der Wahrheit willen, bei welcher 
Erklärung con? von DDJ erheben (vgl. DJ) abgeleitet wird, und buip Wahr- 
heit bedeutet. 5) PD ı mywin hilf mit deiner Rechten, s. zu 17,10. ®) nyD 
WIN der Schirm meines Hauptes, d. i. mein Helm. 7) ie) y Ace.: zur 
festen Stadt, $ 118, 1,a. ®) 2A} ein Relativsatz. g) Sun ANY Hilfe 

"koor Drängen. — DIN Ay N da eitel ist die Hilfe "der Menschen, 
E. $ 342 a. 10) NP ist stat. absol. ($ 80, 2. Anm. 2,«), wenn nicht mit 
vielen Handschriften zu lesen ist N so dass ns” = MINE 4,1 
Lu: 


58 Ps. 61. 62. 
3. muy verschmachten !J. — 4. % sm fester Turm. — 5. 


12 weilen, O1 sich flüchten, IND Schirm. — 6. 713 Ge- 
ns me Besitztum. 


7. porn m. by hinzufügen, mW Jahr. — 8. 30 zuteilen, 
bestimmen, P%. anordnen, bestellen, 22) bewahren =), — 9°), 


Ps. LXII. 1. m s. Ps. 39, 1. — 2. MT Stille *#),. — 
3.7127 fem. v. 27% als Adv. viel, sehr. — 4. MINIY wie lange ? 
nam? (Po. v. im @. u. HNN) stürzen, stürmen, mit by auf 
jem.; MY” niederschlagen, Pi, zertrümmern, P Wand, nu) 
sich neigen, 18) pP eine sinkende Wand, TR Mauer, an 
umstossen 5). — 5. naiv (Inf. v. 82) Höhe, ya ratschlagen, 
mn stossen, op gering sein, Pi. Auchen 2). 


6. Dyond DD7 zu Gott stille sein, MPN Hoffnung. — 9. 
Jar ausschütten. — 10. san Hauch, nichts, DYITNN Wage’?). 
— 11. PwWy Erpressung, or "Raub, Ian m. 2 auf etwas eitel 
sein; En Vermögen, 2% wachsen, „> NW animum advertere, 
Acht geben ®). — 12. NMX einmal, DIN zweimal ($ 120, 5) °). 


am 83 auf einen Felsen, der mir zu hoch ist, wirst du mich führen, 
„58 DM s. zu 38, 5. 2) m TDn Gnade und Treue bestelle dazu, ihn zu 
schützen, eig. G. u. T. bestelle, dass sie ihn. schützen E. $ 347b. }M verkürzt. 
Imper. v. mB- — 37989, s. $ 66, Anm. 1. 2) hub Infin. des Zweckes: 
auf dass 33 bezahle. Re; DV DV Tag für Tag, alle Tage, vol. 68, 26. 1.M. 39, ° 
10. $ 108, 4. *) OT im Acc. od. als Adv. in Stille, still, vgl. 39, 3. 
5) an Impf. Pi. mit Qamess zum Ersatz der aus X gefallenen Verdoppelung, 
vgl. 1 Chr. 28, 6. 24, 3. E. $ 83c. Doch lesen viele Handschriften MEN, Fr 
min 7] Ama mit dem Artikel nach einem unbestimmten Substantiv 
($ 111, 2, a), doch kann man, aueh" lesen: MAN 9) uote, Sy Inayd 
von seiner Höhe ratschlagen sie ihn zu stossen. — Der Sing. (83) wechselt 
mit dem Pl. O2) in demselben Satze, welcher Wechsel sehr selten vor- 
kommt, vgl. Jer, 10, 4. Hos. 4. 8. E. $ 319, Er) nibyb DINNNDI auf 
der Wage aufsteigend, d, i. emporschnellend, weil sie zu leicht sind; sie sind 
von Hauch, von nichts, allzumal. Se 23 In wenn das Vermögen 
wächst, achtet nicht darauf!  °) DInW zweimal ist es, dass ich hörte, zwei- 
mal hörte ich, dass Gott Macht habe. k 


Ps. 63. 64, 59 


Ps. LAN. 2. mW suchen (im Qal nur Part. mi Spr. 
11, 27), Pi . mW dass., NDS dürsten, 93 * schmachten, my 
Mesekanheit, IS PAR dürres Land, sy müde, lechzend !), — 

32. — 4 nv (Q. u.) loben 3). — 5. m> Hand. — 6. aan 
Fett, 197 Fett, 7337 Jubel *). — 7. yı3? (Part. v. y2)) Lager, 
MNDWN Nachtwache, MA sinnen, m. 2 über jem. 5), — 8. 
Any s. zu 44, 27. — 9. Pe mit MIX nachhängen, Yon m. 
F aufrecht erhalten. 

10. msi? Verderben, Yan nam die Tiefen der Erde®). 
= +11. 37 (Q. u.) hinschütten, hingeben, N) Anteil, Syn 
Schakal 7). — 12. yaw) mit 2 bei jem. schwören, 725) @. 
u.) verschlossen werden ®). 


s. LXIV. 2. mi Klage, Kummer. — 3. DYy9H iD der 
er: Er Bösewichter, muy * tobende Menge. u 4. 2W 
schärfen, 8 bitter®). — 5. mm u. Hiph. min werfen, 
schiessen, DM unsträflich, DXND plötzlich 19). — 6. pin be- 
festigen, 3D reden, verabreden , OB verbergen, WP}n Fall- 
striek 11). — 7. WDM erforschen, ersinnen, Pu. pass., piohy Bi. 


1) au lechzend, das zweite Adj. zu VS, masc. st. em. > (vgl. 143, 

5. Jes. 32, 23,8 112, I, Anm. 2, 2) 7 nix — 2 80, zu solchem Er- 

folge, zu solcher Entzündung meiner Sehnsucht, habe ich dich im Heiligtum 

geschaut, sehend, indem ich sah u. s. w. Min? videndo, $ 45, 2. E. $ 280d. 
3) ana) mals meine Lippen sollen dich loben. w Impf. PL. mit Suf. m. 

Nun epenth. in r® Pausa, vgl. 50, 23. E. $ 2506. 4) my} an 103 wie an 
Fett ete. sättigt sich m. 8, 137 ınDiy mit Lippen des Jubels, mit jubelnden 
Lippen, s. zu 3, 5. vgl. $ 138, Be 5) Wenn ich an dich gedenke auf m. L., 
so sinne ich Nachtwachen lang über dich. Our 9172 mem jene aber, zu 
(ihrem eigenen) Verderben suchen sie u. s. w. 7) nrYP man wird sie über- 
liefern! 8) V. 12: Aber der König freue sich Gottes, esrühme sich jeder, der 
bei ihm (dem Könige) schwört, denn der Mund der Lügenredner wird verstopft 
. werden. arm 1 (die) spannen als ihre Pfeile (vgl. 58, 8.) bittere, ver- 
derbliche Rede. 10) "nes Inf. v. n? mit 2. — I Impf. Pl. v. am m. 

Suf. ı1) y2 127 109° PT sie befestigen sich bösen. ‚Spruch, Anschlag, det. 

sie nehmen sich eh bisen Anschlag fest vor. — na IR ”» ION sie 

sprechen, denken, ‚wer werde auf sie sehen?“ s. zu 9, 21. 
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v may Frevel, DAN vollenden, wan* das Ersonnene, van 
wann der ersonnene Anschlag, pays tief?). 

8. m» Schlag, Niederlage 2). Swan niederstürzen, 
UN (Hithpo. v. 17) sich flüchten, A. sich entsetzen ?). — 
10. beytpr betrachten, erkennen. 


Ps. LXV. 2°). — 4. nöiy 927 Sachen von Sünden, d’s; 
Sündliches, aa stark sein, BoD bedecken, überziehen (1 M 
6, 14), Pi. a») (Sünde) zudecken, vergeben). — 5. n2 er- 
wählen, ap nahen lassen, zulassen, 73M Vorhof, yaly m. 2 
sich an etwas sättigen, I}% das Gut, hin Tempel ®). 


6. MINI als Adv. ($ 100, 2,c) wunderbar, my m. 2 mit 
etwas erhören, d. 1. etwas erhörend gewähren, nb2D Vertrauen, 
Gegenstand des Vertrauens’). — 7. 77 feststellen, n» Kraft, 
"18 Niph. umgürtet sein. — 8. mai (@. u.) besänftigen, 
Yin? Brausen, ehe} Wellen, 197 Lärmen. — 9. NP Ende, 
Pi: niSp die (äussersten) Enden, MS Zeichen, Wunden, N2D 
ale höiez jauchzen machen, mit Jubel erfüllen ®). 


10. PB» sehen auf —, heimsuchen, PPiw (Pi. v. im ©. 
u. Pi) überströmen lassen (die Erde), Ihr Überfluss verleihen, 
ey reich machen, bereichern, N27 als Adv. viel, sehr, >> 


1) 230N st. MN, vgl. Klagel. 3, 22. Ew. $ 842. 2) V. 8: Da schiesst 
sie Gott mit einem Pfeile, plötzlich sind, kommen ihre Schläge! DNND ist gegen 
den Accent zu dem 2.Gl. zu ziehen. Yn Acc., $ 138, 1, Anm. & E. $ 283 a, 
3) Dywb inrby rl ia und man stürzt sie nieder, über sie kommt ihre Zunge, 
mit der sie die Rechtschaffenen vernichten wollten (vgl. V. 4, 5), trifft sie 
selbst, gereicht ihnen zu ihrem eigenen Verderben. *) nban DOT En dir 
gebührt Stille, stille Ergebung, Vertrauen, als Lobgesang! 5) 3 RR 
Sündliches ist mir zu stark, überwältigt mich. — D 2 s. zu 38, 5. — 
»2D, 5. zu 18, 23. — wywB cas. absol,, & 145, 2% 6) In = == WIN Heil 
dem, den du erwählest und zulässest ($ 123, 3,c, Anm, 1), dass er wohne 
in deinen Vorhöfen! zw) dass er wohne, s. zu 88, 11. 7) DRM ist 
Beiwort zu: Dr YISISp” Ö3 „Zuversicht aller Erd- und Meeres - Enden, der 
‚fernen‘, 8) am R2 ah Aufgänge des Morgens und Abends, NO per 
zeugma auch auf den Abend nean, 


Ps. 65. 66. 61 


Bach, „37 zurüsten, bereiten, 27 Getreide 1). — 11. obn 
Furche, 7 Hänken, nm) niederschwemmen , 774 Scholle, 
DI2I27 Regengüsse, and Re v. 219) zerfliessen lassen , er- 
weichen, MON Gewächs?). "12. my krönen, matt Güte, 
BEE) Geleise, Spur, ayN are von etwas triefen, m. d. Acc. 
(8 135, 1, Anm. 2); 37 Fett. — 18. 727% MIN) Auen der 
Wüste, buy Jubel, yaA Hügel, Yan sich mit etwas gürten, 
— 14, was sich »n2t etwas kleiden, "bekleidet sein, m. d. Ace. 
($ 138, 3, a); 2 Anger, pay Thal, Ay mit etwas bedeckt, 
sein, m.d. Acc. ($138,3,a); 22 Getreide, yyiann (in die Wette) 
jauchzen (E. $ 124, a). 


Ps. LXVI. 2. 1123 DYW Ehre machen ®), — 3. 89% furcht- 
bar, Wn> schmeicheln 2) —5, may NT) furchtbar an Tha- 
ten ($ 112)°). — 6. 927 verwandeln m. 5 in etwas; mW) 
das Trockene, 29 durchgehen, DW da, damals 6 ). — 17. Dbip 
ale Adv. ewig, 2 7D% spähen auf —, "775 widerspenstig sein?). 


8 — 9. wind N) wanken lassen. — 10. Yn2 prüfen, 772 


ı) mwyn f miypWyn, $ 60, Anm. 5, vgl. $ 59, Anm. 4. — Twyn 
mit dopp. Acc., N 139, 1. — Das Suf. in 2237 bezieht sich auf die Menschen, 


vgl. 4, 8 — MM 12”°2 denn also, d. i. wiein V. Il angegeben wird, rüstest 
du sie (die Erde) zu, erquickst du sie und machst sie fruchtbar. 2) nAJ 739 
Inf. absol.: „(also rüstest du sie zu:) ihre Furchen tränkend, niederschwem- 


mend ihre Schollen‘‘, vgl. 35, 16. $ 131, 2. E. $ 280a. 3285. Im 2. Gl. geht 
die Construktion des Inf. absol. in die des Verb. finit. über, E. $ 350a. (vgl. 
G. $ 132, Anm. 2). a) inann 12) ww machet, gebet (ihm) Ehre, sein 
Lob, inaın ist Apposition zu 7122. j 4) pwyn ist hier Sing.: dein Thun 
8293,59. E. 2565. — My a2 ob Be Grösse deiner Macht, ob deiner All- 
macht. Sea} by an den Menschenkindern od, gegen die M. ®) DW 
. damals freuten wir uns sein. — Der Cohortat. nmaw nach DW da (von der 
Zeit), wie sonst nach dem } consec. (vgl. Ps. 3, 6. SA, OLSEN 
8 233 b. 7) in> im-Ds DD die Widerspenstigen mögen sich nicht 
(stolz) erheben! Das "Or jo ide die meisten Handschriften. Zum A’thib 
m’ sie erheben müsste noch ein Objekt, Haupt, od. Horn (vgl. 75, 6) ergänzt 
werden. 100, s. zu Ö8, 8. 
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läutern !). — 11. mp2» Fang, Netz, npym* drückende Last, 
nn Hüfte. — 12. a reiten m Überfluss). 

13. map Brandopfer. — 14.33 aufsperren 3), — 15. 
noyr opfern, N fett, fettes Schaf, nabp Opferduft, >38 
Widder, 7p2 Rinder, My Bock. 

17. 23% Erhebung, Lobgesang*)., — 18. 118 Frevel. — 
19. 98 aber. — 20. 2 2»Wpm merken auf —, WO weichen 
lassen, abwenden. 


Ps. LXVII. 2. "3877 leuchten lassen ?). — 3°. —5. WB 
Gerechtigkeit, als Adv. a nm leiten’). — T. ba 
Ertrag. 


Ps. LXVII. 2. 732 sich zerstreuen, D3) fliehen 8). — 3. 
am Inf. v. m73 (Niph. v. #73) zerstreut werden, verfliegen, 
ounm Inf. v. DE) (Nioh. v. DD) zerschmelzen, 13377 Wachs 
(s. zu 22, 15) 9). | 

5. bb Bahn machen, a2 einherfahren,, may Steppe, 
Toy frohlocken 10), — 6. Din Waise, 77 Richter, Sachwalter, 


2) nD> 7733 wie man Silber läutert, vgl. 42, 4 (vgl. V. 11), E. $ 204a, 
2) No auf unserem Haupte. — Manche lesen ans für mine „Du führest 
uns hinaus in die Weite, Freiheit“, vgl. 18, 20. ») "Gelübde, zu denen sich 
aufgethan meine Lippen, und dıe ausgesprochen mein Mund. 2) INNIP ’D mit 
meinem Munde rief ich, s. zu 3, 5. 17, 10. — yiz’b NN unter meinen Zunge, 
vgl? 103172° 5) YDN v3 un er lasse leuchten sein Angesicht bei uns, so dass 


er mit seinem En nahe ist! 6) nyTo dass man erkenne, DE: 23 
dass du die Völker recht richtest, und die "Nationen (freuen sich und jubeln) 
dass auf Erden du sie lenkest. e) 7 DR DIP? erhebt sich Gott, so 
u. s. w., $ 155, 4,a. E. $ 357b. °) Da aan als zweite Pers. auf Gott 


bezogen: ‚du zerstreuest (sie)‘“ nicht in den Zusammenhang passt, so ist dieses 
Wort mit Ewald für die 3. fem. halten, #72 intransitiv und vy als fem. (nach 
E. $ 27&c.) zu nehmen. Das 1. Gl. also: wie Rauch verweht, verweht. Der 
des Nachdrucks wegen gesetzte Inf. absol. an ist wegen des ihm vorher- 
gehenden 3 und des Gleichklanges mit dem Verb. finit. ann in den Inf. 
constr. Sm (mit einer zwischen /nf. absol. und constr. schwebenden Form für 
aueiz)) übergegangen, vel. 50, 21. E. $ 240c. 20) io ie! in Jah, d. i. in 
Jah bestehend, ist sein Name, d. i. ‚„„Jah“ ist sein Name, vgl. Ex. 6, 3. $ 154, 
3,a, y, E. $ 217f., 299 b. 


Ps, 68. 63 


mar Witwe, vn Wohnung. — 7. m einsam, DR ge- 
fangen, NNWID* Pl. Glück, nminy* Dürre!). 

3..NSN Inf. v. NS) ausziehen, Ty8 einherschreiten, Yard 
Einöde?). — 9. By” erbeben, NW) "triefen 2. 10 
Regen, 727) Freigebigkeit, M272 Dir reichlicher Regen, al 
besprengen (Spr. 1, 17), Hiph. ae mit etwas besprengen, m 
dopp. Ace. ($ 139, 1); mom Erbe, N ermüden, Niph. et 
1213 aufrichten, erquicken ). — 11. mn Familie, Stamm, 
(A.: Haufe, Schar), var bereiten). 

12. ION Siegesgesang, MIR (Part. Pi. v. 2) Sieges- 
botinnen 6), — 13. 773 fliehen, mn wohnend, M»2 A die Be- 
wohnerin des Hauses, Hausfrau, Pan teilen, Sy Beute. — 
14. oma Viehhürden, 73% Taube, 737 bedecken, Niph. man) 
(poss. v. 3N) bedeckt, überzogen sein, MII8 Schwungfeder, 
Schwinge, P7P° grünlich, gelblich ($ 84, No. 23), ) yımın Gold, 
’m 's das Gelbliche des Goldes, d. ı. (sehr ee schimmern- 
des) gelbliches Gold (E. $ 293c)7?). — 15. iD zerstreuen, 
yıW der Allmächtige, ww * (denom. v. 30) schneien ®). 

16. 23322 PM. (gewölbte) Gipfel, 29332} 7 ein gipfelrei- 
cher Berg. — 17. 737* (Q. u.) beobachten, scheel anblicken, 
om begehren, I8 doch®). — 18. 237 Wagen, coll., aoınaN 
zwanzigtausend, sw * Wiederholung, 'w DR Touren der 


1) nn2 D’PM DWÜH constr. praegnans: er lässt wohnen die Einsamen, 
sie zurückführend nach Hause, s. zu 22, 22. 2) TTYR Inf. v. TYS m. Suf. 
2.290 m jener Sinai, naml. erbebte. *) nom ist zum 1. Gl. zu ziehen, — 
nad) Part. F. bezieht sich auf nom. 5) 3m du bereitetest es (dein Eigen- 
km); 8) 2] N23 Amann die Siegesbotinnen sind ein grosses Heer. 7) Vs. 14: 
Wenn ihr so lieget zwischen den Hürden, sind==ist esbei euch, sieht es bei euch 
aus wie Taubenflügel überzogen mit Silber und ihre Fittiche mit gelblichem Goldes- 
schimmer. nem Part. Sing. f. auf »»3 bezogen, $ 146, 3. Ew. 317a. ®) V.15: 
Wenn der Allmächtige Könige zerstreut darin (im Lande), so schneit es auf dem 
Zalmon. win (£. vayn, s. zu 11, 6) es schneit s. zu 50, 3. 9) In.V, 16 
steht DM im Genitivverhältnis zu 1, in V, 17 aber ist es die Apposition 
zu DIN: "Berge, die Gipfel sind; d. i. gipfelreiche Berge, s. zu 60, 5. — Ton 


inawb ‚Ss ein Relativsatz, 


Tr 
| 
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Wiederholung, d. ı. tausend und aber tausend!). — 19. jehjeie) 
Höhe, 2% 2% Gefangene wegführen, nn> empfangen, 7% 
Geschenk, -1D widerspenstig, 73% wohnen ?). 


20. 2 Dny die Last für einen tragen?). — 21. niyein* 
TE Rettung, misyn Pı. Ausgang, Rettung, MIRBN nıab Rettung 
für den Tod, d. i. vom Tode. — 22. yro zerschmettern, TPTP 
Scheitel, Nyiy Haar, DWx Schuld). — 23. may2 Tiefe 5). — 
24. yrm herumschütteln (A. [Ew.]: erglänzen)®), 79 Teil. 


25. mad Einherziehen, Zug. — 26. D7P (@. u.) voran- 
gehen, mw "Sänger, Ns darnach, 123° Snttendpieler, masy Jung- 
frau, aan die Pauken schlagen. — 27. miompn Versammlungen, 
PR Quelle”). — 28. PS klein, der We: der jüngste, m 
en 277 (Part. mit Suff. ) ihr Herrscher, 1% Fürst, mat 
Haufe (von Menschen), starke Schar. 


29. m2 entbieten, MNY=n1Y verläng. Imper. v. 1% be- 
festigen, kräftigen 8, — 30. Yin (‘ Q. u.) bringen, ws Geschenk >) 
— 31. yı schelten, mn Tier, mp Schilfrohr, 179 Schar, 
er) Stier, oa Kalb, 081 (niederwerfen), mit Füssen treten, 
Hithp. dass. ; A.:sich niederwerfen, Y* Stück, 293”°y7 Silber- 
barren, 72 zerstreuen, Pr. dass.; 27p Kampf, Krieg, Yan 


ı) Ein Sinai ist im Heiligtum, ist das Heiligtum, d. i. das Heiligtum ist 


eine Stätte unmittelbarer Gegenwart Gottes. a) DIN2 un) 2) du em- 
pfingst Geschenke unter den Menschen, auch unter W derspenstigen, um zu thronen 
als Herr und Gott. di) mn Din, Ss. zu 6l, 9. WA PTR (Gott zer- 


schmettert) den Haarscheitel dessen, der wandelt in seiner Schuld. Der stat. absol, 
yw statt des cstr., vgl. Jes. 28, 1. $ 114, 1, Anmerkung. 5) DWN w2o 
von Basan will ich sie herbringen. %) V. 24: Damit du deinen Fuss herum- 
schüttelst (oder: waschest, wenn man liest: ya) in Blut, die Zunge deiner 
Hunde von den Feinden ihr Teil habe, 2) EN 2 NPD ihr aus der Quelle 
Israels, d. i. ihr die ihr aus der Quelle Israels entsprungen seid, von Israel 
abstammet, ihr Israeliten! (vgl. Jes, 48, 1. 51, 1). ®) Für MS ist MY zu 
lesen, u. für DS mit dem LXX u. mehreren Handschr. DIMDR- V: 29 
also: Entbiete, Gott, deine‘ Kraft, befestige, was du für uns gethan hast. ®) Jorın 
Dowinay wegen deines Tempels, der über Jerusalem ragt. 
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lieben!). — 32. ns kommen, DY3aw/m* Vornehme, Yıır 
laufen lassen, armbnb ehe seine Hände zu Gott eilen lassen, 
d. i. sie eilends zu Gott erheben. 


34. 237 einherfahren, D7P mw der Himmel der Vorzeit, 
der uralte Himmel, Spa ’n) den Donner erschallen lassen, 
Yy Sp der mächtige ae — 55. m Ehre geben, 
MIS2 Hoheit, DYpnw Wolken. — 36. RN furchtbar, 2 irie) 
Heiligtum ß niospn * Kräfte). 


Ps. LXIX. 1. DYswn" by s.zu 45,1. — 3. yaD eingetaucht 
rn einsinken, m Schlamm, onen Tiefe, TayD Ort zum 
Stehen, Grund, DYpuyn Tiefen, mbaw Flut, ala] Bbeialläinen, 
— 4. y)) müde sein, Yan heiss sein, Niph. 7m) ($ 67, Anm. 5) 
vertrocknet sein, ma Kehle, 703 verschmachten, om harren ®). 
—5. Bsy zahlreich sein, Euer iz) verderben, MM rauben, 78 
dennoch (s. zu 56, 10)5). 


6. MIR Thorheit, MDR Verschuldung, “n2) OR) 
verborgen sein 6). — 8. by wegen, N) tragen, Ma Hohn, 
mD> bedecken, mob» Schmach. — 9. =1} fremd sein, Part. 
Hoph. IND entfremdet, 2) fremd. — 10. ar) Eifer, an 
verhöhnen. — 11. >22 weinen, DIS Fasten ?’). — 12. m zu 


1) Schilt das Tier des Schilfes, (das Krokodil als Sinnbild Ägyptens und 
der ganzen Heidenwelt), die Schar der Stiere (Machthaber) mit den Kälber- 
Völkern, welche auf Süberbarren mit Füssen treten. DEAND Bing, e£sPs2 8,09: 
A. lesen DBINA u. übersetzen: dass es sich niederwerfe mit Silberbarren, d. i. 
demütig sich unterwerfend Silberbarren darbringe. — Er zerstreut die Völker, 
die Kriege lieben. A, lesen 12 zerstreue! 2) D IR de) Wa in dem Himmel, 
dem uralten Himmel, vgl. 78, 9. Gen, 14, 10. $ 116, 5.E. $ 289. 8) PYTpan 
von deinen Heiligtümern aus. 4) 2 klule) harrend, indem ich harre auf 
meinen Gott. °) Statt IN’ONH meine Verderber lesen manche des Parallelism. 
wegen mit dem Syr. niDyyD: „zahlreicher als meine Gebeine sind meine 
Feinde ohne Ursache“, — DWN — WIN was ich nicht geraubt habe, soll ich 
dennoch erstatten. °) NYyP statt des Acensativs mit ” eonstruiert, $ 154, 3,e, 
2 wa) Diy2 MBaN und ich weinte im Fasten, fastend, mit meiner Seele, d. i. 
innig, "herzlich (vgl. 3, 9. 174 10: 66.217): 

Heiligstedt, Präparation zu d, Tsalmen. 5 Aufl hi) 
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etwas machen, m. dopp. Ace.; win Sprüchwort !J. — 13. mW 
singen, "yW Thor, 7 mn Lied zum Saitenspiel, nn trinken, 
W berauschendes Getränk, Wein ?). 

14. 2 Mm3y etwas gewähren (s. zu 65, 6). — 15. ww 
Kot. — 16. yb3 verschlingen, NUN verschliessen, 82 Brunnen. 
— 11. -oR gr sich wenden zu — — 18. 79 (Inf. v. Ind 
als Adv.) eilends, — 19, ap nahen mit on; O8} erlösen, 
1119 retten. 

ET 21. W)* = Ws) krank sein, erkranken, 7%) bemitleiden, 
EM} (9. u.) trösten. — 22. M}92* Speise, WAT GHft, NOS 
pen (9. u.) tränken, yon Essig. 

23. now Tisch, 73 Fallstrick, Dia sicher, sorglos, WE 
Schlinge. RE zw dunkel werden, m Hüfte, Ted 
Tyan wanken lassen *). — 25. Ta ausgiessen, DV} Grimm, 
ul) Glut, »irr (Q. u.) erreichen. — 26. eh Dorf, Weiler, 
Dow verwüstet sein, Niph. DW) dass., Part. DW) wüst. — 27. 
man schlagen, 779 verfolgen, 2i8Dd Schimerd "Sönverwundet, 
N BD von etwas reden’). — 28, Yıy Senuld, PIE die (aus 


Gnaden erteilte) Gerechtigkeit 6), =, nnd auslöschen, 
tilgen. 

30. 283 Schmerz empfinden, 23% schützen. — 31. ba} 
gross machen, verherrlichen. — 31. AU gut sein, gefallen, ir} 


Stier, 8 Farre, Pr (denom. v. Y») Hörner haben, DY37 
(denom. v. 02) Klauen haben ($ 53, 2, Bemerk.). — 33. an 


ı) V. 12a: Und ich machte Sacktuch zu meinem Kleide, kleidete mich in 
Sacktuch. 2) V.13: Es singen von mir, die im Thore sitzen, und Lieder 
singen die Weintrinker. 3) V, 14: Doch ich — mein Gebet kommt zu dir, 
Jahve, zur Zeit des Wohlgefallens, zur wohlgefälligen Zeit, o Gott, durch die 
Grösse deiner Gnade, durch deine grosse Gnade erhöre mich mit der Treue deiner 
Hilfe, gewähre mir deine hilfreiche Treue! IN cas. absol. — ny Acc., vgl. 
4, 8. $ 118, 2a. #) yon Imper. Hiph. 5) NS, das Subjekt des Re- 
lativsatzes NIT WR ist des Nachdrucks wegen vor WIN gesetzt worden: 
„Denn die, Selahe du geschlagen hast, verfolgen sie‘, E. $ 3446. 6) NY mn 


any by gieb Schuld zu ihrer Schuld, d. i. verhänge über sie neue Schuld als 
Strafe der alten, 
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aufleben‘). — 34. WON gefangen, 12 verachten. — 35. 97 
kriechen. — 36. 22 bauen, vn besitzen?). — 31. om erben. 


Ps. LXX. vgl. Ps, XL, 14-18, 


Ps. LXXI. 3. „99 Wohnung, Zuflucht?), — 4. by (O. u.) 
ungerecht handeln, Y%M gewaltthätig sein. — 6. DJ sich 
stützen, DV Mutterleib, ma” jem. etwas zuteilen, ihm wohl- 
thun (A. ablösen, entbinden)®). — T.n8%%9 Wunder), — 8. nI8an 
Ruhm. 

9. your verwerfen, mp? Alter, 03 schwinden — 10. 
Sn Bela)’ die auf mein En lauern, yyn (Niph. v. Y2”) 
sich beraten 6), — 11. van ergreifen. — 13. ul befeinden, 
npy sich bedecken, etwas anziehen, m. d. Ace. (s. zu 65, 14). 

14. moin m. by vermehren. — 15. niBo* Pl. Zahlen ?), 
— 16. A Machtthaten, 3777 rühmen ®). — 17. May bis 
hierher°). — 18. mai das graue Haar, Greisenalter, yimr Arm 19), 
— 20. mn beleben, ya miairm die Tiefen der Erde 11), — 
21. a Grösse, 230 sich wenden, zurückkehren 12), — 22, 
aba ein an rument 924. a7 reden, preisen. 


2), 2 war die ihr Gott suchet, was euch, die ihr Gott suchet, betrifft 
— so lebe auf euer Herz! s. zu 59,13, 2) mw” 3 Perf. Pl. m. Suff., 
vgl. 2, 7. $ 69, Anm. 3. >) Pon niad um stets dahin einzugehen, dahin 
‚zu flüchten. — no APIS du hast ja bestimmt mir zu helfen. *) ’i} wird auch 
von 733 sich drängen "abgeleitet: es ist dann "Inf. mit o wie ni 22, 10 und 
bedeutet: mein Streben bist du. 72 von dir ist, handelt sets mein Lobgesang. 
3 wie 69, 13. ®) ıYy»ond meine Zuftucht in Stärke, d, i. meine starke Zu- 
flucht, vele 35,.19,.8 191; 6. E. $ 2915. 6) Ir, IS IMDN meine Feinde 
sprachen von mir (vgl. 3, 3). ”) RINED IAYTND ich weiss, von ihr (deiner 
Gerechtigkeit) keine Zahlen, d. i. sie ist unesälich. 8) A NIIN ich will 
kommen mit den Grossthaten (vgl. 40, 8), d. i. sie erzählen, preisen. e) nad 


du hast es mich gelehrt. 10) 7 175 (bis ich verkündige deinen Arm) 
dem künftigen Geschlecht, allen die kommen werden, allen Nachkommen deine 
Macht. 11) In V. 20 liest das Q’ri unnötig das Suff. Sing. >)” statt des 


Suff. Pl. 33”. — Wan awn du wirst zurückkehren, uns beleben, d. i. du wirst 
uns wieder beleben; Bench wayn a im letzten Gl. vgl. V. 21.7, 13. 
$ 142, 3,6. ı2) Z9m (Jussiv der 2. Pers. v. a7) du mögest mehren. — aEn 
„Bann du mögest zurückkehren, mich trösten d, i. du mögest mich wieder 
trösten, s. zu V. 20, 
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| Ps. LXXIL. 21). — 3. Diby) Heil?). — 4. 837 (Q. u.) zer- 

almen, PWY gewaltthätig behandeln, Part. der Unterdrücker. 
— 5°). — 6. "u Regen, 12 die geschorene Wiese, DII2T 
Regenschauer, a* starker Bey 2). 1. 8 PT 
blühen, 2 =y bis nicht. — 7 m, herrschen?). — 9. y23 
sich beugen, DWy (denom. v. MS, br Wüste, $ 86, No. 5), 
Steppenbewohner, 2y Staub, nd lecken (4 M. 22, 4f.), Pi. 
and dass. — 10. 98 Insel, nm» Gabe, 2’W erstatten, ent- 
richten, reddere, dnodıdiran, xD Saba, d. i. wahrscheinl. Meroe, 
2WN Geschenk, 2I7P7 darbringen. 

12, yıY/ um Hilfe rufen. — 13. Din (Impf. DIN u. om) 
Mitleiden haben mit —, schonen, m. by; er gering. — 14. 
In. hier plene mim Bedrückung, Diäm Gewaltthat, 72) kostbar 
sein. — 15. Senn beten, y2 ee 6), 

16. 09" Überfluss, =2 Getreide, wyn rauschen, Y’S 
blüben?). — 17. 19371* (nach dem K’thib; @. u.) sprossen, WIN 
(9. u.) glücklich preisen ®). 

19. non) voll sein, erfüllen °). — 20. n53 zu Ende sein. 


1) Die Impff. in V. 2—11 drücken einen Wunsch aus, sind also Jussive, 
obgleich PP (V. 3) u. yo» (V. 4) nicht die Jussivform haben, vgl. E. $ 
2245: .2))Im- 2.Gl. ist zu MiyaA das Prädikat aus dem 1. Gl. zu ergänzen: 
und die Hügel tragen Heil durch Gerechtigkeit. ®) Das Suf. in MR” bezieht 
sich auf Gott. — won” Dy mit der Sonne, d. i. so lange die Sonne steht, 
ewiglich. nn 22 © ee dem Monde, eig. im Angesichte des Mondes, d. i. so 
lange der Mond scheint, vgl. WW yo Vans oryi7 =j7 Geschlecht der Ge- 
schlechter d. i. alle (künftigen) Geschlechter, Zeiten. 4) NN TYP wie Regen 
falle es, näml. das vom Könige ausgehende Heil. 5) 7 Juss. v, 77% 
$ 75, Anm. d,;c. 6) ıb- ale un dass er (der Arme) auflebe und ihm gebe, 
d. ji. (durch des Königs a gerettet und) am Leben erhalten ihm dar- 
bringe. — MIN $ 58, 4. )omn vNN2 an, d. i. bis an den Gipfel 
der Berge, vgl. 36, BAM A. $ 2178, = PYDREM und sie blühen 
aus den Städten, d. i. Menschen entblühen, Volk entblüht > Städten. y 


eoll. 8) vn Das K’rhib liest das Hiph. I» das @’ri aber unnötig das 
Niph. NEN an Dam?) und man segne sich mit ihm, d. i. man wünsche sich 
ein Glück wie das seinige an vgl: 1 ML 12, 8522518, asus non und 


seine Herrlichkeit erfülle die. ganze Erde (vgl. 4 M, 14. 21). non) m, A: Ace, 
(wie xD 1 M. 1, 22, 28), E. $ 2815, 


Ps. 73: 69 


Drittes Buch, Ps. 73-89. 





E Ps. LXXHI. 1. ai gütig, AI rein. 
2. DYD> um ein weriges, beinahe, m) sich neigen, ötfandheli; 
PS> um nichts, d. i. fast, TaW hingegossen werden, gleiten, 
TEN Schritt !). — 3. NP sich ereifern, m. 2; Sam übermütig; 
DI Glück. — 4. Maya Qualen, 3772 fett, Sn * Körper 2). 


= >»p Mühsal, 93 schlagen, (V. 14), Pu. geschlagen 
werden?). 


6. 739 (denom. v. P2Y) wie ein Halsgeschmeide umgeben, 

MSA Hochmut, muy bedecken , mit er NW Anzug). — T. 
an Fett, 72Y überfliessen, m2w%» Bild, Einbildung. — 8. 
pro (Q. u.) spotten, pwy Unterdrückung ‚ana. Höhe). — 
9 nme = N setzen 6), — 10,2 (mach dem K’thib) 
wenden, Ban hierher, No a Wasser des Vollen, d. i. vollstes 
Wasser (s. zu Ps. 21, 4), 129) schlürfen, son '» '») das 
Wasser in vollen Zügen schlürfen 9) — 11. DDR wie? 

12, or ruhig, sicher, Mi gross werden, Hiph. gross 


! ı) m] Das A'thib ist >, Part. pass. Sing. mit folgendem Ace., oder 
1) st constr. mit folz. Genet., vgl. $ 135, 1. Daher ist das Q’ri »D) 3HıDfe 
Di "unzulässig; ebenso im 2. Gl. das Q’ri naW für das Kthib ma, weichet 
als Fem. Sing. mit dem Plur. (s. zu 37, 31) verbunden ist. Das 1. Gl. also: 
Aber ich, beinahe wankte ich in Betreff meiner Füsse, d.i. wankten meine Füsse. 
2) Statt oniob bis zu ihrem Tode liest Ewald u. A. 29 ins, zieht iob zum 
ersten und DR zum 2. Gl. und nimmt an in Sirbischän Sinne: integer, wohl, 
welchen es wie DM (Hiob 15, 23) haben kann, obgleich es sonst nur in mo- 
ralischem vorkommt; also: Denn sie haben keine Schmerzen, wohl und fett ist 
ihr Körper. 8) OP, s. zu 59, 17. a) iBnp2y 3. Perf. f. mit Suf. — 
ae) nundy es bedeckt sie als Anzug Gewaltthat. 5) yı2 m Bösem, d.i. bos- 
haft. er von der Höhe, d i. hochfahrend, ®) Zu Tom (hier u, Ex. 9, 23) statt 
3b, vgl. E, $1385. 7) Darum wenden sie (die Gottlosen; der Sing. ist colleet.) 
ihr Volk en d. h. zu sich = sie schaffen sich einen Anhang, und in vollen 
Zügen schlürfen sie Wasser, d. h., jener Anhang nimmt alles was von jenen 
ausgeht, gierig auf, 
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machen, Sn nat grosse Macht erlangen !). — 13. als 
Adv. vergeblich, m reinigen, rein erhalten, %N7 che 
Yp3 Unschuld. — 14. AMIiM Züchtigung ?). 

15. 730 reden, 12 hier m. d. Ace. treulos handeln an?). 
— 16. 3 nachdenken, buy Mühsal #). — 17. W799 Heiligtum, 
3 2 merken, achten auf — , MAIS Ausgang 5). — 18. nipbn 
(Pi. v. npon) schlüpfrige nl niswdn Trümmer d: 
Tees) 6). — 19. 98 wie? ma Wüste, 93793 wie 
im Augenblick, augenblicklich, MD aufhören, Dan vernichtet 
werden, nn52 Schrecken, Schrecknis. — 20. Dion Traum, 
Ypn erwachen, "yrı sich regen, Dox Bild, Traumbild, 2 
verachten ?). — 21. 3 wann, Yan bitter sein, Hithp. von 
Bitterkeit durchdrungen sein, sich erbittern, In Hithpo. 
v. 13% sich vom Schmerz gestochen, verwundet fühlen 8). — 
22, y2 dumm, vn x5 keine Einsicht haben, ar2 Vieh ?°). 


1) TOR 1371 siehe dies, so sind. — Daiy yo die ewig Ruhigen, d.i. die 
stets in behaglicher Ruhe u. Sicherheit leben. 2) Dana jeden Morgen, alle 
Morgen, vgl. 101, 8. Jes. 33, 2. Klagel. 3, 23. E, $ 217d, 3) Da iD3 sonst 
nur Präposition ist, so ist statt an ne vielleicht zu lesen am Wer} wie dieses, 
solches (— an 32 Hiob 23, 14. 2. Sam. 12, 8): „Aätte ich gedacht: ich will 
solches reden (wie das V. 12— 14 a so hätte ich treulos gehandelt an 
dem Geschlecht deiner Söhne, d.i. deiner Frommen (vgl. 14, 5. 24, 6).“ 
#) MPN f. "N wegen der betonten Endung 71- vgl. Hiob 30, 26. E. $ 
232. —_ Py3 N buy Mühsal, eine N und vergebliche Arbeit 
war es, nr NT nyıb (im 1. Gl.) dies zu begreifen, in meinen Augen. 
5) V. 17: bis ich einging in Gottes Heiligtum, wo ja Andacht, Ruhe u, Gott- 
vertrauen das Herz ergreift und es zur rechten Beurteilung des Weltlaufs 
fähig macht, und achtete auf ihr Ende, 7Y bis m. dem Impf. praeteriti, E.$ 337. 
— Das Suf. in DHIR bezieht sich auf die Frevler. ®) ind st. des Acc., 
also j05 nyn=ionwn (21, 10. 13. 45, 17) $ 154, 3,e. 7) V. 20: Wie 
einen Traum uch dem Erwachen, Herr, verspottest du ihr Bild, wenn du dich 
regst (zum Gericht, vgl. 7, 7. 35, 23).- Y’pıı9 gleich nach dem Erwachen, 


$ 154, 3,c. — Ya f, PY2, $ 53, Anm. 7. s) ınmo3 Aec.: in meinen 
Nieren, $ 118, 4. %») V. 22 ist der Nachsatz von V. 21: „Wann mein Herz 
sich erbitterte —: so wäre ich dumm und ohme Einsicht, (und so war ich, so 


lauge ich an deiner gerechten Weltregierung zweifelte) ein Vieh, dumm wie 
ein Vieh gegen dich“. Der Pl. N}972 steht hier poetisch für den Sing. 
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23. IN anfassen, mit 2'). — 24. myy Rat, mn}n leiten, 
np> aufnehmen ?). — 25. yon lieben 3). — 26. mD2 schwinden, 
ARD Fleisch, por Teil %). — 27. pm" sich entfornend, PM 
die sich von dir entfernen, MDYT vertilgen, zei huren, mit 
]0 abfallen von —. — 28. na7p Inf. mit der Femininform 
v.2P sich nähern, (E. $ 238 a), MORDD Werk). 

Ps. LXXIV. 1. MIT verwerfen, ey Suchen, NYO Weide®), 
— 2. my Beninde mp erwerben, D7P als Adv. vor Alters, 
var on N. — 3. Dy3 Schritt, MIND vgl. 73, 18, ya 
(Hiph. v. 2yY) verderben. 

4. anı brüllen, =y3%0 Versammlungsort, MIN Zeichen. — 
5. mbyib nach oben, 730 Diekicht (E. $ 255.4) yy72D Wald- 
dickicht, EP Arte 6. DynınD Schnitzwerk, Sna* Beil, 
niassa* FR. en Sn zerschlagen °). — 7. WN2 mb i ıns 
Feuer werfen, in Brand stecken, yası san prägn.: entweihen, 
zu Boden (werfend), d. i. zu Boden werfen und dadurch ent- 
weihen. — 8. 713} Gewaltthätigkeit üben, vernichten, Mi ver- 
brennen !P), 

9. 8323 Prophet, 79”7Y bis wann? wie lange !1)? — 10. 8) 
schmähen. — 11. 23% zurückziehen, Pin IKihib = pn ri 
Busen, m>3 vertilgen 12). 


1) Joy Ton IN) doch ich bin stets bei dir. 2) TON) und nach Ehre, 
d. i. nach einem Leben, das du an Ehre reich gemacht, wirst du mich zu dir 
nehmen. 2) up und neben dir liebe ich'nichts auf Erden. ZEV 9G:: 
Ist auch geschwunden mein Fleisch und mein Herz, so ist doch der Fels meines 
Herzens und mein Teil Gott auf ewig. 5) 9 > DDR n27P Gott nahe 
zu sein ist mir gut, eine Wonne, — Der Mf. pP als masc. eonstruiert, 
vol Spr.. 16, 16. 29, 25. E.8 174g. DEV. A (warum) raucht dein 
Zorn auf, über der Herde deiner Weide ? 7) nom 1 MIR ein Rela- 
tivsatz: die du erworben vor Alters, die du zum Stamme deines Erbes eingelöst 
hast. — 1 relativ, vgl. 78, 54. 104, 8, $ 122,2. ®) V. 5: Es thut sich kund, 
wie einer der emporhebt, es ist, wie wenn man (die Feinde) erhebt im Hole- 


diekicht Äxte. °) Das Suf. in prmMmD bezieht sich auf Zion. 10) 93%) 
Impf. v. 3° m. Suf., $ 60, Anm, 2. 11) „wie lange?“ Zu ergänzen: dies 
noch dauern werde (vgl. V. 10. 78, 5). 12) pin K’thib kommt nur hier 


vor, ist aber neben dem gewöhnlichen Pr} eben so möglich, als WW K’thib 
(Jes. 28, 15) neben WiW. — N 27PM hervor aus deinem Busen, näml. strecke 
deine Hand, tilge! 
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13. 7932 (Po. v. im Q. u. 13) spalten, „m grosses See- 
tier, Seeschlange. — 14. y2) zerbrechen, Pi. 9327 zerschmet- 
tern, m Krokodil, DW Steppenbewohner, Wüstentiere !). — 
15. yp2 spalten, hervorbrechen lassen, Yyn Quelle, m) Bach, 
win Vertrocknen, DE Deren IMS MIN) immer fliessende 
Ströme. — 17. 21277 (Hiph. v. 22?) setzen, mom Grenze, PP 
Sommer, aan Winter, 732) bilden. 2), 

18. 723 thöricht, gottlos. — 19. MM st. absol. (= N, 
s. zu 61, 2) "wildes Tier, "iM Turteltaube, N’ im 2. Gl. stat. 
estr. v. MN Leben. — 20. DIE dunkle Örter, YırDavYnD 
die Schlupfwinkel des Landes, bon MI8) Wohnungen der Ge- 


walttlıat. — 21. 97 gebeugt, pb>) (Part. Niph. v. im Q. u. D5>) 
beschämt. — 22. 29 27% einen Streit führen. — 23. YiRz/ 


Lärm, moy aufsteigen. 


Ps. LXXV. 1. Vgl. 57, 1. — 2. min lobsingen ug 
Yin np> einen Zeitpunkt ergreifen, ehglröe) Gerechtigkeit, als 
Adv. SR. — 4. AD) (Niph. v. 238) verzagen, YIM eig. 
gerade machen, Pi. YIn feststellen, 19y Säule *). 

5. Son übermütig sein, }P DYY7 das Horn (Haupt) er- 
heben, stolz sein. — 6. NIE Hals, PnY frech 5). — 7. Bye) 
Aufgang, 279 Untergang, Westen. — 8. Saw erniedrigen 2% 


1) pnyb Dy ein Volk von Wüstentieren, $ 115, 2.a. 2) AM p’R cas. 
absol, $ 145, 2. Seh am und (denn) nahe ist dein Name, man hat er- - 
zählt dene Wunder. ZN. 3 u. 4. sind ein Ausspruch Gottes: „Denn ich 
ergreife den (rechten) Zeitpunkt, ich richte gerecht: — Verzagen die Erde und 
alle Bewohner, so habe ich festgestellt ihre Säulen. 5) Vor MITN ist EN aus 
dem 1. Gl. zu ergäuzen, s. zu 9, 19. — PAY INI83 mit frechem, frech und 
stolz emporgestrecktem Hals. . ®) V, 7 u. "8: Das nicht vom Aufgang und 
Untergang, von Osten und en und nicht von der (gegen Süden sich er- 
streckenden) Wüste, vom Süden, kommt Erhöhung: — Sondern Gott richtet, 
sondern (vom Himmel kommend) richtet Gott, diesen erniedrigt und jenen 
erhöht er. — Statt des st. constr. an ist nach mehreren Handschriften 
und Ausgaben der st. absol. TR zu lesen; 27 bedeutet nicht Berge, sondern 
iat Inf. constr. Hiph., cf. ee y 
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— 9. Di Becher, N ie: “om gähren, schäumen, 00* 
Mischtrank, 37 (Q. u.) ausgiessen, einschenken, DYAHW Hefen, 
n2D ausschlürfen ° 


102). — 11. rn abhauen, Pi. dass., DH (Pulal. RL DI) 
erhöht werden 3). 


Ps. LXXVI. 3. now) N. pr. = obwym, 7b Hütte, Main 
Wohnung ®). _ 4. a daselbst, nypnaw" Blitze des Bogens, 
ass Pfeile: — B. Sin (Part. Nipn. v. 8) glänzend, “PR 
herrlich, 27% Raub 5). — 6. Sm (mit aram. Form) f. human 
(Hithpol. v. Saw) [$ 54, I, Note 1, BE. $ 124 e] entwafinet werden, 
die Waffen ablegen, 35 28 die tapfern Herzens sind, 81) 
schlummern, 7314 Schlaf, En WIR Kriegsmänner 6). — 7. un? 
Schelten, 87%) (Q. u.) betäubt hinsinken, 237 Wagen, DYD Ross 7), 

8. Ni) furchtbar, DS 18 seit deinem Zorne, d. i. sobald 
du zürnest (E. 8 222 6). — 9. 197 Gericht, vw still sein. — 
11. non Grimm, MIRY Rest, "37 sich gürten 8), 2 
geloben, Harn bringen, 1 Geschenk, Gabe, hizhie Furcht, 
Gegenstand der Furcht, der Furchtbare ®). — 13. 232 ab- 
schneiden, 73%) Mut, Stolz, Da Fürst. i 

1) 47} Ei und von Wein schäumt er (der Becher), voll ist er von Mischtrank, 
und er schenket daraus, ja seine Hefen werdem schlürfen, trinken alle Frevler der 
Erde. Das Suf. in 79% bezieht sich auf Dj), welches (nach $ 107, 4,6) 
‚Fem. ist. 2) IS SIRL. aber ich werde es verkünden. 3) V. 11 enthält 
Worte Gottes, die sich auf V. 5 u. 6 beziehend sagen, dass Gott den Über- 
mut der Frevler brechen, dagegen die Macht der Gerechten-erhöhen werde, 
*) a denn es war u. s. w, E. $ 353a. $) 77 vgl. 50, 10, u. 8. 
zu80.7. ©) Dnav 0) entschlummerten, verfielen in ihren Schlaf. — INEOTND 

DIT sie fanden meh =. Hände, d. i, sie hatten sie gleichsam a sie 
leisteten ihnen keinen Dienst mehr, vgl. 137, 5. 7) DD 29m 80 Wagen 
als Ross.) — } so wohl — als auch vyl. 4 M. 9, 14. Hiob 34, 29. E. 8 359d, 
EINE ILL: Denn der Grimm des Menschen ‚preiset en d. i. die Bestrafung des 
Grimmes der Menschen gereicht dir zur Verherrlichung (A.: Die Zornerregung 
der Menschen wird zu einer Erregung heiliger Scheu, die Gottes Grösse an- 
erkennt), mit dem Rest des Grimmes gürtest du dich, d. i. die letzten Anstren- 
gungen des Grimmes der sich gegen dich empörenden Menschen dienen dir 
zur Waffe gegen sie und damit zu deiner eigenen Verherrlichung. °) 7 
wa gelobet und bezahlet! näml. Gelübde, 
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Ps. LXXVI. 1. 3m), s. zu 39, 1. — 2. pyY schreien !). 
a (Niph. v.im Q. u. 22) ausgegossen, le sein, 
Bin) erschlaffen, SD (9.0) sich weigern. — 4. nleigi seufzen, 
miiz sinnen, Abynn verschmachten ?). 

5. Ins balten, nn“ Augenlid, DyD stossen, Niph. um- 
hergestossen , beunrubigt werden 3). — 6. awn überdenken, 
D7PR DV) die Tage von Alters her, die Tage der Vorzeit, NW 
prabiy ds Jahre der Vorzeit, Vergangenheit. — 7. 22) Lied 
zum Saitenspiel, wan forschen. — 9. DDN aufhören, 2 zu 
Ende sein, 3N Verheissung. — 10. nn Inf. v. 13M gnädig 
sein (vgl. V. ms agzu. it, yap verschliessen. — 11. non 
Inf. v. San leiden (A. won, flehen) %). — 12. x>3 Wunder, 
„ja! vgl. "128, 2. E. 330 55). — 13. 7377 sinnen, nachdenken, 
mit 2 über etwas; moyoy That. 

17. on beben. — 18. DIT hinweg strömen (90, 5), Po. DAT 
(8.55, 1. g 1254) ergiessen, 29 Wolke, yın = yn Pfeil, 
nn einhergehen. — 19. By Donner, 5353 Wirbelwind, 
RT erleuchten, pa2 Blitz — 20. Saw Pfad, niapy (Pi. 
constr. v. Apy) Fusstritte, Spuren 6), — 21. mn ne 


Ps. LXXVIN. 1.77% Lehre, Gesetz. — 2. bwin Spruchlied, 
ya pn Rätsel, (rätselhafter) Spruch. — 4. ım3 
verhehlen (©. u.) , Yan =j7 das künftige Geschlecht, nbnn 


1) MRYEN) — in meine Stimme ist zu Gott, naml. aufihn gerichtet, und 


ich wiül schreien. — PIE ist das Perf. TI87 mit ! consec.: „und er wird 
merken auf mich“, E. $ 234 e. 3) TON N ich an Gott, so muss ich 
seufzen, s, zu 42, 5. 8) y nie AS du hast gehalten meine Augen- 


lider, d. i. du hast sie festgehalten, hast sie nn nicht schliessen lassen zum 
Schlaf. 2) V. 11: Da sprach ich: ‚mein Leiden ist das, das leide ich, die 
Jahre der Rechten des Höchsten, d.i. während die Rechte des Höchsten herrscht‘, 
A.: Mein Flehen ist es, dass sich wandle (mi Inf. von my sich ändern) die 
Rechte des Höchsten. °) Das K'thib VIN ich will pr eisen. Das Q’ri ist un- 
nötig. — 73) > ja, ich will denken an dne Wunder von Alters her! *) Das 
Krthib Pony deine Pfade. Das Q’ri liest unnötig den Sing. yoaw wegen 
des vorhergehenden IT amiapy m. Dag. dirimens, vgl. 89, 52 u. s, zu 
37, 15, 
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Ruhmesthat, y, Macht. — 5. MY Verordnung. — 6'). — 
ls bo» Vertrauen, 73) beobachten. — 8. YD abtrünnig, IB 
widerspenstig . 2 yon sein Herz fest machen, näml. im Ver- 
trauen und in der Treue zu Gott, 82 treu sein m. MN 
gegen jem. ?). 

9. pw) rüsten, » werfen, np pe Gerüstete 
unler A Bogenschützen , d. i. gerüstete Bogenschützen, "an 
sich wenden, 272 Krieg. — 13. yp2 spalten, 2277 stehen 
machen, 7) Haufen, Damm. — 14. Dry Wolke. — 15.°). — 
16. bar} fliessen, Part. Pl. DAN) die Rinnenden, d. i. Bäche ®). 

17. ma widerspenstig sein, m. d. Acc. gegen jem.; 3 
Dürre, Steppe 5). — 18. 78) versuchen, onw fordern, WB) 
Lust). — 19.2 92" reden gegen —, 7% zurichten, a 
Tisch. — 20. 2 fliessen, muwW strömen, 7377 bereiten, ver- 
schaffen, x% Fleisch. 

21. J2yM7 sich entrüsten, pty) (Niph. v. im Q. u. pi) 
sich entzünden. — 22. POST vertrauen, mit 2 auf jem. — 
23: no Thür. — 24. ie) Manna, 727 Getreide, — 25. Was 
mächtig, DYPAN elgy) Brot der Mächtigen, d. ıi. Engelsbrot 
(vgl. 150, 40), DS Zehrung, yaiy) bis zur Sättigung. — 
26. YD) Ekuzechen, Hiph. Yon aufbrechen lassen, DYIP 
Osten, Ostwind, 17) herbeiführen, pn Süden, Südwind. — 
27. Syn Sand, m Ay Geflügel. — 28. mPinle) Lager. — 29. 
MSN Gelüst, 89277 bringen, verschaffen. — 30. 1} zurück- 
weichen, mit Y9 ablassen von etwas. — 31. DOM die Fetten, 
Starken, in2 Jüngling, 97 niederstrecken r), 

33: san Hauch, Nichtigkeit, 793 schwinden lassen, mom2 


7) Tor. ein Relativsatz, ?) N van x ein Relativsatz. Sen) pen 
und Iran wie mit grosser Flut. Der Pl. NiwNM, dessen Bedeutung die eines 
Sing. zu sein scheint, mit dem Sing. 22 verbunden, E. $318a. *) Das Impf. 
consec. N’2” mit unverkürzter Ba vgl. 105, 43. 1 Kön. 16, 2. 21, 22. 
E.$ 2246. >) nina £. ninomd, s. zu 26,7. 9) Hd ıwrbayb indem 
sie forderten Speise für ihre Lust, s. zu 63, 3. 0) eig} mov N As „noch 
war ihre Speise in ihrem Munde (V, 30), da hatte sich schon der Zorn Gottes 
wider sie erhoben“, Ew. $ 341d. 
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plötzlicher Untergang. — 34. Ami suchen I). — 36. nnD offen 
stehen, offenherzig für jeden Eindruck empfänglich sein, dah. 
sich verführen lassen, Pi. täuschen. — 37. 7323 fest, 798) 
mit 2 treu an etwas halten: — 38. Dir barmherzig, 33 ver- 
geben, nrw vernichten, 98 awirns man vielmals seinen 
Zorn zurücknehmen, "’yr} aufregen. — 39. "br m ein Hauch, 
der dahin geht, vergeht. 

40. MI wie oft? areyr kränken, Ya Einöde?). — 
41. man (Q. u.) machen, dass jemand Gram empfindet, ihn 
aufbringen. — 44, pn RR © m. > in etwas, IR Strom. 
— 45. a Hundsfliege, yı23 Frosch. — 46. „on Heuschrecke, 
5 Gew ächs, y2) Arbeit, das Erarbeitete, 71228 Heuschrecke. _ 
47. In schlagen, 772 Hagel, 722 Weinstock, mapw/ Pi, Diopw 
u. Ainpw Maulbeerfeigenbaum, Sun Schlossen (A.: Reif, 
A.: Ameisen). — 48. Don überliefern y2 Vieh, MIpD 
Herde, a7 Blitz. — 49. may Wut, DV} Grimm, nnd Sen- 
dung, DYyY De eje) böse Engel (E. 8 287 a). — 50. D55 (@. u.) 
bahnen, am) Pfad, ern zurückhalten, mit }D vor jemand; 
mn Leben, 137 Pest. — 51. TiD2° ee iii, IR Kraft, 
DIN MN Erstling der Kraft, d. i. der Erstgeborne. — 
52. yYD aufbrechen lassen, 79 Herde. — 54. 13 Grenze, 
m3p erwerben ?). — 55. W3 vertreiben ®). 

571. 722 abfallen, 787) sich wenden, 797 Trug (A.: das 
Nachlassen), ma nwyp ein trügerischer Bogen, der 
fehl schiesst (A.: ein ee B)). — 58. Dy3 unmutig 
sein, Hiph. erzürnen, 92 Höhe, BYoıDD Götzenbilder, NP 
(9. u.) jemandes Eifersucht erregen, mit 2 durch etwas. — 
59. Say sich entrüsten. — 60. wu) verstossen, el 7 auf- 
schlagen (ein Zelt)®). — 61. va Gefangenschaft, ‘9 Herr- 
lichkeit, MIND Glanz, Herrlichkeit. — 68. nina Jung- 


mn mw DINT,DN wenn er sıe würgte, so fragten sie nach ihm u. s. w. 
2) Über die Impfl. mad) u. IMDEy) 8. 8012714,6. 33) m relat., s. zu 74, 2, 
4) nom bama oben und er liess sie Jallen, verteilte sie durch den Strick, die 
Messschnur des Erbteils. 5), nm DAR das Zelt, das er aufgeschlagen hatte 
unter den Menschen, 
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frau, oa gepriesen werden !). — 64. }M2 Priester, maoS 
Witwe. 

65. Yp? erwachern, 1 schlafend, Yyıın* (Hithpol. v. dem 
im-QR u; 129 aufjubeln?). — 67. “na erwählen, mit 2. -— 69. 
597 (Pl. v. Part. 89) Himmelshöhen 3) — 70. mb Hürde 
(& zu 50, 9. — 1. Say Milch geben, miby (Part. Pi. a 
Sy) die säugenden (Schafe). — 72. an Redlichkeit, man 
Einsicht. 


Ps. LXXIX. 1. NDD unrein sein, Pi. entweihen, Yy (Pl. 
DWy) Trümmer. — 2. 792) Leichnam *). — 3. ap begraben. 
— 4. Ww Nachbar, Rn Spott, pop S ne 

5. MB”7Yy wie langu? RIP Kiler 5). — 6. mim DW NP 
den Namen Jahve’s anrufen, 2. ı. Jahve Bro (vgl. 80, 19. 
150, 2). — 7. zu) Wohnung, DWM verwüsten 6). — 8. DIRT 
die Früheren, Vorfahren, D7P entgegenkommen, 557 elend 
sein. — 9. 23 vergeben, m. by. — 10. ler2] Rache. — 11. 
MRIN Seufzen, DR gefangen, bu Grösse, \) übrig bleiben 
(im Qal nur Part. An 1 Sam. 15, 15), nm übrig lassen, 
mman Tod, nur in der Verbindung: NM 32 Söhne des 
Todes, d. i. zum Tode Bestimmte (vgl. 102, 21). — 12. DInyaw 
siebenfach, >} Busen ?). 

Ps. LXXX. 1. nı7y DW, es. zu 45, 1. 60,1. — 2. 272 
hüten, y9%71 leuchten, im Lichtglanze erscheinen. — 3. nV 
(Pil. v. 39) erwecken ®). — 4. 2»w7 wieder herstellen (A.: zu- 
rückführen), YW}) gerettet werden. 

5. 2y rauchen, zürnen, nban Gebet °). — 6. my 
Thräne, wo Dritteil, der dritte Teil eines Masses 10), — 7, 
izle) Zank, Zankapfel. 


2) Ham st. an, STIMI 2827, Anm. 1.0 2) BD 'nD aufjubelnd vom 
Weine, d i. durch diesen noch melhır erregt. By A! ein Relativsatz, 
#) innb, s. zu 90, 10. 5) Zu mb — na “y vgl. 13, 8) Für DIR 
ist Be zu lesen vgl. Jer. 10, 25. 202, 120% Oh er ihren Hei, 
womit sie dich höhnen, Herr! s. zu 25, 19. ®) my Zoe) nbana 
7DY bei dem Gebet deines Volkes. 10) ur Ace, adverbialiter gebraucht: 


„und du tränkest sie mit Thränen massweise.“ 
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9. a Weinstock, WDn herausreissen, ausheben, y) 
pflanzen !). — 10. m» aufräumen, Di vw Würzehh 
schlagen. 11. nD3 (Pu. v 703) belleckt! sein, Sy Schatten, 
m)y Zweig, IN Ceder 2, — 12. now ausstrecken, 2? Zweig, 
Ranke, NP Sprössling. — 1% Y» niederreissen, un} Mauer, 
IS rupfen, 77 ay die des Weges Ziehenden ?). 14, 
Do* ($ 56) abfressen, Tin Schwein, "y» Wald, 1 „7 die 
Tiere des Feldes (e. 50, 11), y7 abweiden. 

15. 7p» sehen auf — , heimsuchen. — 16. 733* Setzling 
nach. A.: verläng. Imper. v. > [verw. m. 72a] ]bedecken, be- 
schirmen, m.d. Ace. u. by), YIR stark ziehen, auferziehen *), 
— 17. 29% verbrennen, ND3 abschneiden’). — 18. 72" wNN 
der Mann deiner Rechten, “d. i. den deine Rechte leitet. — 
19. 303 1. Pl. Impf. Qal v. D zurückweichen, mm wieder 
beleben. 

Ps. LXXXL. 1. mm, 8. 2. 3,1. —3. mm? Gesang, an m) 
die Pauke ertönen lassen, 723 Cither, By) lieblich,, b23 
Harfe. — 4. Ya yPn in die Posaune stossen, vn Neumond, 
nD> Vollmond, an Best 6). — 5. DEWD Gesetz, Brauch). — 
6. MITY Verordnung, as, m= non (vol. 45, 18) 8). 

7. Dr entfernen, nee) Last, DW Schulter, 7777 Korb, 
Nie) 29 weggehen, frei werden von etwas N). — 8. no Hülle, 

By Donner, man Hader. — 9. “)y77 zeugen, m. 2 vol. 50, 7; 





1) Über die Impf. v’En u. van sI zu 18,7. 2) 783 (pass. v. 23) 
mit dem Ace.; bedeckt sein mit etwas, $ 143,1. ®) N mm dass ihn (den 
Weinstock) berupfen alle u. s. w. *) V. 16: Und den Setsling (suche heim), 
den deine Rechte gepflanzt hat, und den Sohn, Sprössling, den du dir aufgezogen 
hast. Im 2. Gl, ist RB mit ?Y construiert. 5) Das Subjekt im 1. Gl. ist 
2» im 2. Gl. die Tenaeien die unter dem Bilde des Weinstocks zu verstehen 
sind. ®) Dan pirb am Tage unseres Festes s. zu 30, 6. 7) 17 als Neutr.: 
es, das, E. $ 1726. ®) Vs. 6: Zur Verordnung in Joseph machte er es, als er 
(Gott) auszog gegen Ägyptenland, ich (Israel) die Sprache, die ich nicht kannte, 
die unbekannte Sprache (d. i. die Spr,. Gottes, der nun in neuer Weise zu 
seinem Volke redete), hörte. Der Inf. (INN23) ist ins Verb. fin. übergegangen, 
s. zu 9, 4 — IAYTDND na die Sprache, die ich nicht kannte, vgl. Jer. 48, 36. 
E. $ 332c, °) V. 7#. enthält eine Rede Gottes, 
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va m. auf j jem. (od. etwas V. 12) hören, gehorchen t). — 
10. = fremd, >) die Fremde. — 11, na 297 den Mund 
weit aufthun, 

12, s MAX sich gegen jem. willig beweisen, ihm gehorchen. 
— 13. raw überlassen, preisgeben, mit 2; aklahlnl” Ver- 
stocktheit, Mieyin Ratschläge. — 14.2). u, vyn> bald, 
vn (Q. u.) beugen, au wenden). — 16. win» schmeicheln, 
ny gute Zeit, Glück *). — IT. an Fett, nen Weizen, wn7 
Honig. 


Ps. LXXXll. 1. 2%) stehen, DRnıy Gottes - Versammlung, 
d. i. göttliche Versammlung (Versammlung der Könige der 
Erde, die Gott besonders nahe stehen als seine Stellvertreter; 
nach A.: die Gemeinde Israel) °). — 2. Sy Unrecht, 'D 3D 819) 
die Partei jem. nehmen. — 3. SA gering, WN arın. 

5. y7 x> keine Einsicht haben, "2 verständig sein, 
mawn Finsternis, Yıs TOD Grundvesten der Erde. — 7. 
O8 aber, doch, 7% Fürst. 

8. om besitzen, als Herrscher, mit 2. 


Ps. LXXXII. 2. 107 Ruhe, vn schweigen, DPW ruhen. 
— 3. non toben. — 4. DYT (d. u) listig machen, 'D d. 
Geheimnis, d. geheime Plan, "on listige Anschläge fassen, 
yernn sich beraten, ebenso ya wıb, m. by gegen jem.; 
DYMYDY Geborgene, Schützlinge. — 5. Tran (Q. u.) ver- 
nichten 6). — 6.7. — 9, m mit DY sich an jem. anschliessen, 
yınT Arm. 

11. ow (Q. u.) vertilgt werden, 157 Mist. — 12. 277) 
Fürst, 70) Gesalbter 8). — 13. Di ER MIN) die Wohnungen 


1) yon "DN o wenn du doch auf mich hörtest! $ 136, 2. ?) V. 14a: 
O wenn doch mein Volk auf mich hörte! s.zu V.9. 3) V.15: Bald wollte 
ich ihre Feinde beugen u. s. w. 4) 35 ihm, näml. meinem Volke Israel 
(v. 14). — V. 165: und ihr Glück würde auf ewig sein, ewig währen. 
J)) DDR sind hier die mit dem Gottesrecht des Gerichts ausgestatteten'menschl. 
Personen. Sri. — > wohlan! lasst sie uns vernichten als Volk, eig. dass 
sie kein Volk mehr seien, E. $ 337b. 2) „5 Ace,: im Herzen, $ 118, 3. 
VHPT) on mache sie, ihre Fürsten, vgl. 2 M. 2, 6. 
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Gottes. — 14. 5353 Wirbel, Wirbelstaub, WD Stoppel. — 15. 
ya verbrennen, and Flamme, vb ee 1). — 16. YO 
Sturm, DD Sturmwind, ma (0:1) erschrecken, Niph. (V. 18) 
pass. — A yop Schmach, — 19.2). 


/ Ps. LXXXIV. 1. non 8. zu 8, 1-2. — 2.77), lieblich. — 3. 
mD>) sich nach etwas sehnen, m. Di: nb3 schmachten, m, 5 
nach etwas; 3M Vorhof. — 4. iD Vogel, Sperling, Rohe 
Schwalbe, Yp Nest, MINDN ein Junges von Vögeln °). 

6. "bon gebahnter Weg, Strasse *). — 7. 832 Balsam- 
staude, Yyn Quell, DI auch, muy bedecken, AND Frühregen 5), 
—8, om Kraft. 

10. 277 anblicken. — 11. 72 mit folgendem 9 lieber 
wollen, als —, AB\NDM* (Hithpo. denom. v. nD) an der Schwelle 
stehen, %}7 wohnen, YWY Frevel. — 12. ’n Gnade, y)D ver- 
sagen, D’ON als Neutr. Unsträflichkeit. 


Ps. LXXXV. 2. 137 begnadigen, MAY 218 vgl. 14, 7. — 
4. MDN wegnehmen, any Grimm, I)W7 mit 10 von etwas 
nachlassen. — 5. 21 sich wenden zu jem., mit dem Aceus., 
=» (Q. u.) brechen, DY> Unwille 6). — 6. w hinziehen, 
fortsetzen. — 7.7). — 8. yon (mit Suff. ver) Hilfe, 

%. nbD3 Thorheit. — 10. 78Jja! gewiss! — 11. W1D be- 
gegnen, "Niph. sich begegnen, PW) küssen ®). — 12. nDY 


sprossen, An) (9. u.) schauen. — 13. 2 Ertrag. — 14. Day» 
Schritt °). 


5) Sy ıyan u. Dan m Relativsätze. 2) N MARI „Und erkennen 
mögen sie, dass du, dein Name ist Jahve, d. i. dass du heissest Jahve, ullein 
u.s w.“, E. $ 293e. 308a. 3) Pain2d — WR (ein Nest) wohin sie ihre 
Jungen legt, nämlich deine Altäre. 4) V. 6b: in deren Herzen Strassen sind 
eben hin zu der Stärke, die aus Gott kommt. 5) Wenn sie durch das 
Balsumthal, besser: Thal des Weinens (für 3) ziehen, machen sie es zu einem 
Quell, auch deckt es (das Thal) mit Segnungen ein Frühregen. 6) „py2 a7 
1y brich, hebe auf deinen Zorn gegen uns! ") vonn ’n, s. zu 7I, 20. 
e)ıpWw) ’wW} 'S Gerechtigkeit und Friede küssen, näml. sich (vl. w3D) im 1. Gl.). 
9) an Dr und setzt in Bewegung seine Schritte, so dass er Heil schaffend 
durch die Lande geht. A.: sie nimmt zu (ihrem) Wege seine (Gottes) Schritte, 
oder: sie achtet auf den Weg seiner Schritte, d. i. folget seinen Tritten. 
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Ps. LXXXVI. 5. n5o* verzeihend. — 6. EIN u. (nur 
hier). MIN Fleben. — 81). — 11. m verbunden sein, Pi. 
m) einigen 2), — Bomnym, 3 u m f. der, die untere, 
mann Dinw die tiefe Unterwelt. 

14. TR übermiütig, 7179 Rotte, 97Y gewaltthätig. — 15. 
DY7Y barmherzig, Y9n enädig ‚ DIES IN langmütig. — 16. 
MON Magd. — 17. Mi8 Zeichen. 


+ Ps. LXXXVIL. 1. 7730Y* Gründung. — 3. N1723) (Partie. 
Niph. Pi. f.), Herrliches er 277 Rahab, d. i. ae 
5 Tan rühmen, als etwas, 5 geboren werden #. — 
DR) WR Mann für Mann, jedermann, 1213 befestigen °). — 
6. an> aufschreiben 5). — T. a singen, Brbsin (f. bbin 
Part. Pil. Pl. v. Sm tanzen, „yo Quelle’). 


Ps. LXXXVI. 1. nnd, s. 53, 1; MY singen. — 23). — 

» Ya m. 2 mit etwas gesättigt werden, Y3}7} wohin gelangen, 
m. 3 =D, awn) mit DY gleich geachtet werden, 42 7m 
die ins Grab Gesunkenen, DR* Kraft, SR „8 der ohne Kraft 
— kraftlos (E. & 2869). — 6. van Lager, Son erschlagen, 
772) abgeschnitten, getrennt sein. — 7. ayann [in die Grube 
der Tiefen, d. i. die tiefste Grube, ebene) finstere Örter, 
nibyn Tiefen. — 8. glele intr. liegen, Dawn Wogen, may 
bedrängen. — 9. mayım Abscheu, xD» einschliessen. — 10. 
23” verschmachten, Be) Elend, nu ausbreiten. — 11. DYNDT 
(von 27 schwach, schlaf, oder lang, ausgedehnt sein): die 


1) V. 8: Keiner ist wie du unter den Göttern, und nichts ist wie deine Werke, 
gleich deinen Werken. 2) 1 MD einige mein Herz zu fürchten, d. i. lass 
mich mit ganzem, ungeteiltem Herzen fürchten, deinen Namen. — NT ist 
hier /nf., daher mit dem Acc., $ 133, 1. E. $ 238a. 2) 72 7279 NiT22 
Herrliches spricht man von dir, $ 143, I,a. Ew. $ 2955. 4) A m din da 

. (auf jedes der genannten Völker bezüglich) ist daselbst (in Zion) geboren, d.h. 
erhält ein neues, näml. das wahre, geistliche Leben. &) DS), yayaı und 
von Zion wird man sagen. *) Day Zin92 beim Kar de Völker. 
7) Und Singende wie Tanzende (sagen): ete. 8) V. 2: Jahve, Gott meiner 
Hilfe, am Tage da ich rufe, (u.) in der Nacht (da ich rufe) bin ieh vor dir! 
Zu ’npy2 DV vgl. 4, 8. 49, 9. 56, 4. 5. $ 123, 3,0. 

Heiligstedt, Präparation zu d. Psalmen, 5. Aufl. 6 
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kraftlosen, lang aurgestreckten Schatten !). — 12. 128 Unter- 
gang, Ort des Untergangs, d. i. das Totenreich, — 13. muy? 
das Vergessen. 

14. D7P entgegen komiben. — 16. m} verwerfen, Y1 das 
Leben aushauchen, YJ Jugend, DIOR für DIOR (PIEN; MIR) 
Schreeknisse, 712* (= 79) schwinden, die Besinnung verlieren. 
Hier ist wohl zu lesen: }18 matt, kraftlos werden. — 17. 
oynıy2 Schrecknisse, MY vernichten ?), — 19. win Ort 
der Finsternis a): 


Ps. LXXXIX. 2%). — 35). — 4. ım2 der Auserwählte, — 
6. nr Versammlung. — 7. pnw Wolken, uw’) gleich sein, 
ule)e nlia sein, a ehe! Gottessöhne (s. zu 29, 1). — 8. 
v2 E Niph. v. 739) ‚schrecklich, 739 Kreis, Rat, 27 
gross. — 9. Yon“ ak — 10. mi8} Übermut, Xi (zum 
Substantive gewordener Inf. v. X19)) das Sicherheben, Stolz, 
ara Wellen, M2W besänftigen. — 11. N>7 zermalmen, “73 
zerstreuen. — 13. 12% Norden, Y9) Süden. — 14. u’) stark 
sein. — 15. yon Grundveste, D7P vorangehen, m. dem Ace. — 
16. Pyıın re Jubel *). — 17. 83% sich erheben, sich 
rühmen, m. 3. — 18. nI8Dn Zierde. — 197). 

20. 9 a mw legen, yın2 Jüngling (A.: Aus- 


1) V. 115: oder stehen Schatten auf, um dich zu preisen? Das. Impf. 47) 
drückt nach dem Verb. der Bewegung IP? eine Absicht aus, vgl. 65, 5. 
Hiob 16, 8. 30, 28. E. $ 3375, 2) ’INNNPI ist entstanden aus INNE durch 
Wiederholung von }AM vor dem Suf. vgl. Hos. 4, 18. E. $ 120a. 3) YTD 
jene meine Bekannten, meine neuen Bekannnten (die ich statt der bisherigen 
menschlichen erhalten habe) sind der Ort der Finsternis, die Unterwelt, die 
Toten. 4) obiy als Adv. ewig, wie V. 3 u. 38. 5) ma? "On die Gnade 
baut sich, ist in fortwährendem Baue begriffen, indem ihre Erweisungen 
Stein auf Stein sich zu einander fügen. Ah Dow der Himmel — du 
gründest deine Treue an ihm, d. i. an einer Stätte, wo nichts ihren Bestand 
gefährdet, d. h. also: fest und dauerhaft gründest du deine Treue. *#) Wohl 
dem Volk, das Jubel kennt, welches der Anblick der göttl. Herrlichkeit zu 
dankbarem Jubel bewegt. 7) V. 19: Denn von Jalwe ist unser Schild, d. i. 
unser König, und vom Heiligen Israels unser König. 5 hier von, durch, wie 
bei Passivis, vergl. 3, 9. 1 M. 14, 19. $ 143, 2, 
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erwählter). — 22, 79) fest bleiben, YIN stärken. — 23. 
N (Q. u.) drängen (als Gläubiger), m. 3; moyy 2 der Sohn 
des Frevels, d. i. der Frevler. — 24. nn? zerschmettern, aber) 
schlagen. — 28. 7132 der Erstgeborne. — 29, 982 treu bleiben. 
— 30. 7ys DW ewig machen. — 32. San entweihen, brechen. 
— 33. RB strafen, var Stab, Rute, v2) Schlag !). — 34. ar 
= 3 aa m. DyD len von jem, "Pp al lügen, 
Men) ‚der Ausspruch der pen, a2 ändern. — 36 
MMS einmal (2. zu 62, 12)°). — 38. > bestehen, y Zeuge, 
O8 wahrhaft. 

39. ap in Zorn ausbrechen, mit DY gegen jem. — 30. 
"83 (Q. u.) verabscheuen, verwerfen, yayd san entweihen zu 
Boden (werfend) s. zu 74, T, ai Krone. — 41. Y2 nieder- 
reissen, I Mauer, 7220 Festungswerk, AMD Zerstörung, 
Trümmer, — 43. DOW plündern. Ar win weichen u 
12 Schneide, Ep} bestehen lassen. — 45. mn* Glanz, 
run M2wT du hast aufhören lassen von seinem Glanze, 
d. i. du hast ihn verringert, mie hiuwerfen, preisgeben (Ez. 
21, 17), Pi. stürzen. — 46. SP ‚abschneiden, Hiph. abkürzen, 
onsbr Jugend, mbyr] m. = u. dem Acec., auf jem. etwas 
decken, ihn mit etwas bedecken; mw ande — 4. May 
wie lange? (vgl. 13, 2). — 48. on Lebensdauer, Leben a 
50°). — 51. nsi Inf. v. 819) tragen, PM Busen ®). — 52. 
mapy (vgl. 77, 20) Fusstritte, Spuren 

Er IMTPD (wenn seine Söhne. .. . [V. 31£.]), so strafe ich u. s. w. 
2) 77 ’7Dm doch meine Gnade werde ich u. s. w. 3) V. 36: Einmal hab’ 
ich geschworen bei meiner Heiligkeit, dem David lüg ich gewiss nicht. Über 
DN vgl. 95, 11. 132, ESCHLDD. 2ye 4) V. 48: Gedenke, Herr, was das 
Leben ist, zu welchem Nichts, wie nichtig du geschaffen alle Menschenkinder. 
Statt IN ist IR zu lesen, vgl. den Anfang von V. 51. 5) Ayaw) ein 
Relativsatz. 6) V. 51: Gedenke, Herr, des Hohnes deiner Knechte, an mein 
Tragen, wie ich tragen muss in meinem Busen alle Schmach (hinter 2 ergänze: 
NET aus dla) der vielen Yölker! oder wenn man non nieht ergänzt: wie 
ich tragen muss in meinem Busen all die vielen Völker, d. h. sie noch hegen 
und pflegen bei aller Unbill, die sie mir anthun, — Über 0937 s. zu 32, 10 
2) WIN hängt ab von ui) in V. 51: (Gedenke, Herr), dass u. s. w. 

6* 
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Viertes Buch, Ps. 90-106. 


L Ps. XC. 1. pn Zuflucht. — '2. aim kreisen }). — 3. 
vgl. 94, 15), 837 Staub). — 4. Sionx gestern, 

N | ” 
= vergehen, WR Nachtwache 3), — 5. Do hinweg 


strömen, I Schlaf, Syn Gras, non vergehen *®). — 6. y’S 
blühen, Shin (Po. v. bon) welken, A.: abschneiden, orale) man 
schneidet es ab). 

T. m>3 vernichtet werden, on) erschreckt, hinwegge- 
schreckt Mare — 8 prby (Part. v. pby) das Verborgene, 
d. 1. die verborgenen Vergehen. — 9.739 weggehen, s schwinden, 
753 verbringen, man Gedanke, Gemurmel.'— 10. rnmı22 Kraft, 

2,7 Stolz, buy Mühsal, 118 Nichtigkeit, TA vorübergehen, 
van Adv. eilig, Ay fliegen, davon fliegen ®). — 11°). — 12, 
73 zählen, y»i7 lehren, 89277 einbringen, erlangen ?). 

"18. om) (Niph,) Mitleid haben, m. by®). — 14. yaly 
sättigen. — 15. 39 beugen °?). — 16. 771 Herrlichkeit. — 
17. oy} Huld, mn befestigen, unterstützen. 

/ Ps. XCl. 1. 97% der Allmächtige, Yon (Hithpal. v. >) 
” 5 


4 


2) D%82 ehe, sehr selten, wie hier, mit dem Perf. von der Vergangen- 
heit, vergl. Spr. Br 25. ba YIS bbinm und (bevor) kreiste, d. i. Gewächse 
und Tiere een (vgl. Gen. 1,12, 24), oder bei der Punktation böinmn: 
geboren wurde Erde und Land. — ER ist Prädicat. 2?) an £. DW, s. ZU 
11, 6. 3) a ’D wann er (der Tag) vergeht, im Norgcbes begriffen ist 
(am Abend); A.: wenn es, das Jahrtausend, vergeht. #) V. 5: Du strömst 
sie hinweg, ein Schlaf sind sie, am Morgen wie das Gras, das vergeht. °) wen 
D72 die Tage unsrer Jahre — in ihnen sind enthalten, — A222 DON! und 
wenn man mit Kräften, d. i. mit starken Lebenskräften ausgestattet ist. 
6) AMY INT und (wer kennt) deiner Furcht gemäss, wie die Gottesfurcht 
es erfordert, deinen Grimm? 7) V. 12: Zu zählen unsre Tage, so lehre (uns), 
dass wir erlangen ein weises Herz. 8) yalsy 7y wie lange? näml. wendest du 
dich von uns ab, vul. 6, 4. 5. aa: Ns: Erfreue uns, soviel Tage als du 
uns gebeugt hast, soviel Jahre als wir Unglück geschaut haben. Über den st. const. 
vor Relativsätzen vgl. 4, 8. 56, 4. $ 116, 3. Ew. $ 332d. 
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übernachten, weilen !). — 3. 73 Strick, win) Vogelsteller, 737 
Pest, min Verderben. — 4, MIaN Fittich, on bedecken, m. 5 
M3% Schild, mMD* Schild, Schirm. — 5. vr Pfeil. — 6. box 
Finsternis, Sup Seuche, 1 Impf. v. 178 (vgl. Jes. 42, 4. 
$ 67, Anm. ö) verheeren, DYImE Mittag 2), — 7. 7% Seite, 
7227 zehntausend, W1) nahen, m. -aR 3). — 8.77 wahrlich, 
aad* Vergeltung. 

g 95 Zuflucht. — 10. 38 gelegen sein, gelegentlich 
kommen, begegnen, Pu. MIN begegnen, m. za? v2 Plage. — 
12. 73) anstossen, m. 2 an etwas; YIX Stein *). — 18. bmw 
Löwe, m» Otter, 77 treten, schreiten, m nö auf etwas; D37 
niedertreten, 83 junger Löwe, Y3M Drache. 

14. DW an jem. hängen, ın. 3; 23% schützen. — 15. 33 
ehren 5). — 16. DW) TR langes Leben, yıalıı sättigen, mit 
dopp. Ace. 


Ps. XCll. 4. Tily zehnsaitiges Instrument, Dar Saiten- 
spiel. — 6. PIY tief, "unergründlich sein, MAYND Gedanke. — 
a je! a SD3 Thor, 92 einsehen. -- 8. nn sprossen, 
grünen, YY3 blühen, Ta) vertilgt werden 6). — 9. =Vgle) Höhe ’?). 
——s0, Tann sich zerstreuen. 

1% DI8n f. DS" Büffel, Sbn übergossen sein, triefen, 


Pr av frisches Öl 5), — 12.209371 m. a mit Vergnügen 
jem. sehen, 1W* = i9) Laurer, Feind, ya m. 2 mit Ver- 
gnügen von jem. hören. — 13. an Palme, 1% wachsen. — 


2) V. 1 u. 2: Als einer, der da sitzt im Schirm des Höchsten, im Schatten 
des Allmächtigen weilet: — spreche ich zu Jahve u. s. w. ?) DS Acc.: am 
Mittag, mittags, $ 118, 2,a. 3) V. 7: Fallen an deiner (linken) tausend 
und zehntausend an demer Rechten, dir nahet es nicht. Der Vordersatz ohne 
Conjuuetion, vgl. V. 15. 39, 12. $ 155, 4,a. 4) any) Impf. Pl. mit dem 
an die volle Imperfektform gehängtem Suff., vgl. Jes. 60, 7. 10. Hiob 19, 2. 
$ 60, Anm. 3. — Alam ist die 3. Impf. f. und Prädikat v. Tor ISTP? 
ImyS) ruft er mich (s. zu V. 7), so erhöre ich ihn. ®) TUrIYy Dow „Wenn 
die Frevler grünen wie Kraut, und blühen alle Übelthäter: (so ist ’s) um ver- 
tülgt zu werden auf immer.“ ?) Din MANN aber du bist in der Höhe, erhaben. 
8) Das 1. Gl. Und du erhöhest gemäss d, Büffel, d. i. wie das Horn eines B, 
mein Horn, vgl, 18, 34, 
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14. on pflanzen, m987, wie Qal, sprossen, grünen. — 15. 
2% Frucht bringen, na Greisenalter, 107 fett, saftvoll, 
12 grün, frisch. — 16. nn» K'thib (= Any Q’ri, vgl. 


125, 3) ist mov ee no) Unrecht, m. 7 parag. 


Ps. XClll. 1. mis} Hoheit, 77877 sich gürten, gegürtet 
sein, m. d. Acc. ($ 138, 3,a); 8 so, Y) fest stehen, bestehen. 
— 2. IND vordem, von jeher. — 3%; „7° Getöse. — 4. IS 
herrlich, DYaW/D Meereswellen. — 5. may (Pl. MY) Zeugnis, 
jeor habe: zuverlässig sein, MS (Pil. v. 83) geziemen, 
eine Zierde sein, vp Heiligkeit, Din) ehr, auf die Länge 
der Tage, auf ewige Zeiten. 


Ps. XCIV. 1. Map3 Rache, Y°9%7 leuchten, erscheinen !). 
_ 2, Dada ae m. Sy jemandem vergelten, 8} stolz. — 4. 
y277 aussprudeln, pny frech, TaSNT sich rühmen, brüsten, 
cf. O8 Wipfel. — 5. 837 zertreten. — 6. =} Fremdling, 
ny" morden. — T. "2 merken. 

8. v2 (denom. v. 192 Vieh) dumm sein ?). — 9. 3 
pflanzen, 3? bilden. — 10. 70? züchtigen, M’IY7 strafen. re 

112). — 13. wipwT m. > u. ” jem. Ruhe geben vor etwas, 
um) die Tage des Bösen, d. i. Unglückstage, “Y bis, mit dem 
Impf. (vol. LM. 38,11); 2 graben, Niph. pass. — 14. ww) 
verstossen. — 1d. y= EN (vgl. 90, 3), PT2 Gerechtigkeit, 
Recht, 21% sich wenden, Dawn Gericht ®). 

16. Dy Dip aufstehen (zum Kampfe) mit, axın7 sich 
stellen. — 17. ar wohnen, m. d. Ace. ; uyn3 beinahe, miehie, 
das stille Land, Totenreich. — 18. TyD KR — 19. DiByJiy 
Gedanker, Sorgen, DRIN Tröstungen, yYyW streichen, strei- 
cheln, Pilp. yoyw erfreuen?). — 20. “an verbunden, ver- 





») y’Di unverkürzter Imper. $ 53, Anm. 3; oder man deukt, dass ur- 
sprüngl. ya stand, dessen 7 ein Abschreiber wegliess, weil das folgende 
Wort damit beginnt. 2) Dy2 Drıya ihr Dummen im Volke, d. h. im V. 
Israel. 8) > dass. Z)SV: 158: und hinter ihm (dem rn her gehen, 
ihm fallen zu, ihm stimmen bei alle, die redlichen Herzens sind, °) Byıty 22 
bei der Menge meiner Sorgen, ; 
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bündet sein, 2) ersinnen, Sn Unheil). — 21. 773 sich 
scharen, YyY7 verurteilen. — 23. 118 Frevel, May ver- 
tilgen. Re: 


Ps. XCV. 2. Tina 1939 DYP vor sein Antlitz kommen 
mit Dank, Tor (Pl. Air) Gesang. — 4. Ypnn* was er- 
forscht wırd, das Innerste, aan (v. an = arab. 99% em- 
porragen) Höhen. — 5. nwW2) das Trockene. — 6. v3 sich 
beugen, 72 die Knie beugen. 

8. mp hart sein, Hiph. verhärten 2). — 9. n2 prüfen ?). — 
10. Dip Ekel, Überdruss haben an etwas, mn. 3, mn irren #). 
— 11. 7139 Ruhe °). 


Ps. XCVi. 2. 92 (Q. u.) verkünden. — 5. DIR Göt- 
zen. — T. in!=)’äe) Geschlecht, Stamm. — 9, Sn zittern. — 
11. 59% bewegt sein, brausen. 


Ps. XCVll. 1. 38 Insel. — 2. 73% Wolke, 599y dunkles 
Gewölk, „ia Grundveste. — 3. anzünden, versengen. — 
4, PR Blitz 6). — 5. A9i7 Wachs (s. z. 22, 15), 093 (Niph. 
v. DD) zerschmelzen. 

Ye 583 Götzenbild, Hann sich Er Ne 9, noy) 
(Niph. v. nby) erhöht, erbaben sein. — 297 (Part. v. 
Y7) gesäet, d. i. bereitet. 


Ps. XCVIll. 2. 753 offenbaren. — 4. M2D in Jubel aus- 
brechen. — 5. mat Gesang. — 6. mIeEn "Trompete. — 8. 
XD abschlagen, m '» in die Hand schlagen, in die Hände 
klatschen. 

Ps. XCIX. 2. 913* (= vi) wanken. — 4. 19 Ruhm, Y312 


1) V. 21a: Ist dir verbündet der Thron des Verderbens? Im für am 
E. $ 39d. 2öld. — phmay nach dem Gesetz, auf Grund äusserer Rechtssatzung. 
?) nDd Di a1 wie bei Meriba (Hader), wie am Tage von Massa (Ver- 
suchung), $ 118, Anm. 8) IND) WR wo mich versuchten. *) 7 le DIYaIS 
vierzig Jahre hatte ich Überdruss an dem Geschlecht, war mir das Geschlecht 
zuwider, $ 127, 4,b. °) INyaw) WIN so dass ich schwur. — PRIOR nicht 
werden sie kommen, vgl. 89, 36, $ 155, DR ) bnm Impf. consec. 3. f, v, 
bin, E. $ 232 c. 
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gründen !). — 5. DH} erheben, preisen, D77 Fussschemel. 
— 62). — 7. .79Yy Säule 3). — 8. 819) vergeben, DPJ rächen, 
m. by; nooy That. — 9 ®). ee 

Ps. C. 2.7137 Jubel. — 35). -. 4. ur) Vorhof. 


Ps. Cl. 2. Say achten, merken auf Plans m. 2. — 3. 
byrba 27 Sache von Nichtswürdigkeit, d. i. Nichtswürdiges, 
Dimo* = oywniy Hos. 5, 2) Abtrünnige, er 6). pP27 an- 
kleben, anhangen, m. 2. — 4. wpy verkehrt. — 5. ver Po. 
v. ywb (denom. v. 2b) TER (eig. die Zunge gegen 
jem. gebrauchen, E. $ a. “nD2 im Verborgenen, DWY 72 
mit hohen Augen, d. j. hofärtig, 23 Ann mit weiten Herzen, 
d. i. aufgeblasen, Ba ertragen können HB, >83 treu, 
Tan d) us) dienen. —il. 7 Trug. — 88). 


Ps. Cli. 1. > wann, wenn, muy verschmachten, geil aus- 
schütten, MW Klage. — 4, wyv Rauch, PD (v. Ip? brennen) 
Brand, M) (Niph. v. N s. zu 69, 4) elühen 2). — 5 man 
(Hoph. v. m) geschlagen, getroffen sein, ma m. ]D vor dem 
Inf.: vergessen etwas zu thun 19), — 7. 707 gleichen, NSP 
Pelikan, DY3 Eule, mann Wüste, Trümmer. — 8. pl wachen, 
172 abgesondert sein, "Port. einsam, A Dach. — 9. 2 hi)? (Part. 


2) IN — 19) und (man lobe) den Ruhm des Königs, der das Recht liebt. 
2) V. 6: Mose und Aaron waren unter seinen Priestern, d. i. waren seine Priester, 
und Samuel war unter den Anrufern seines Namens, d. i. war Anrufer seines 
Namens (vgl. 54, 6), sie riefen zu Jahve und er erhörte sie. — D’NIpP Ef. D’NP: 
$ 23, 2. 74, Anm. 3, a ind m pm (sie bewahrten seine Zeugnisse) und 
die Satzung, die er ihnen gegeben 2 4) wıp a9», an seinem heiligen Berge. 
5) Statt des unpassenden K'thib MIN Na ist = Qri IS Ir2 zu lesen: und 
ihm, sein, sind wir, d. ij. wir sind seine Angehörigen. °) mn DUDTWY das 
Thun der Abtrünnigen hasse ich, es wird mir nicht anhangen. — nioy Inf. constr. 
mit einer selten vorkommenden Form $ 75, Anm. 2. “.2) win (K’thib) 
Part. mit der alten Endung des st. constr, »—, $ 9%, 3,a. ®) orpab jeden 
Morgen, d. i, alltäglich, s. zu 73, 14. s) wy2 als Rauch, vgl. 3220, 
20) main fo man s. zu 78, 68. > 
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Po. v. 55m) unsinnig, bir die gegen mich rasen, 2 YyaW) 
schwören gegen jem., d. j. ihm fluchen. — 10. DR Asche, mw 
tk. pl) nur im Pi. anpw Trank, „2 Weinen, gel?) mischen. 
— 1. Dy! Zorn, ASP Grimm, Ni) aufheben, sin hinwerfen. 
— 12. 0) by ein ausgestreckter, lang gedehnter Schatten. 

19-14, =yin die bestimmte Zeit, die Stunde). — 15. 
n27 lieben, a8 Stein, 2y Staub, Schutt, 72 (Po. v. PD 
Kesitleiden. — 78, yY entblösst; verlassen. — 19.2). 21. 
PAR das Seufzen, DS gefangen, nn» lösen, mon „2, 
s. Ps. 79, 11. — 23. Y2P2 sich versammeln. 

24. 739 beugen, 72P abkürzen ®). — 25. noyr wegnehmen, 
tollere, en Hälfte. — 26. D1)25 vordem, vor Zeiten. — 27. 
TOy bestehen, 22 Kleid, 2 altern, veralten, ee) Gewand, 
mon wechseln (intrans. N Hiph. wechseln (frans.). — 28. DEN 
geendigt sein, enden ?®). 


Ps. Cl. 1. 329P (Pl. v. 27p mit Suff.) mein Inneres. — 
2. om} Wohlthat. — 3. noD ar ND7 heilen, DixYonn 
Krankheiten 5). — 4. BY krönen. — 5. y Alter (A. [Ew.]: 
Mut, Lust, [vgl. LXX: Zruıdvuie], A.: Schmuck, Anzug) 
en sich erneuern, 7%) Adler °). 

6. pwy unterdrücken. x 9. 2) bewahren (näml. AS, den 
Zorn), een — 10. pie vergelten, m. by. — la 
hoch sein, 2} stark sein. — 12. MID Aufgang, 2m» Unter- 
gang, Oeccident. — 13. On sich jemandes erbarmen, m. by. 

14. 9? Gebilde, 197 (Part. Pass. v. 27) eingedenk ($ 50, 
Anm. 2, E. $ 149, d). — 15. Ten Gras, y’2 Blume, y’2 blühen. 


1) V. 14a: du wirst aufstehen, um dich Zions zu erbarmen, s. zu 88, 11. 
— mn Inf. ın (von en begnadigen) mit Suff. 2) N72) Dy das Volk, 
das ie geschaffen ist, d. i. die Nachkommen, vgl. Toi By 22, 32. ®) nd 
Q’ri meine Kraft. Das K’thib {nD ist wegen > in 2. Gl. zu verwerfen. 
#) 37 derselbe, Jes. 41, 4. E. $ 3145. — ıDn (nach einer andern Lesart: 
OR?) Impf. Qal in Pausu. 5) Über die- seltenen Suflixformen en = 7) 
und 2 = 1} in V. 3—5 s. $ 91, 1, Anmerk. 2, 2. Anm, 2. ©) Das 
Fem, ‚Sing. vannn mit dem Pl. Zi?) verbunden, vgl. 18, 35. 37, 31. $ 146, 3, 
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— 16. 937 (Q. u) erkennen. — 18, 7393 Gebot. — 20. 
m» "122 starker Held !). — 21. 7}27 Wille. 


Ps. CV. 12). — 2. 3» sich umhüllen, bekleiden mit 
etwas, m. dem Ace. ; iera Kleid, 1) ausspannen, 1999) 
Vorhang. — 3. 1. bälken, my Obergemach, Söller, aY 
Wolke, 2337° een 3) — 4. un 12 flammen *). 

5. Yan Grundveste ?). — 6°). — 7. my Schelten, 81) 
fliehen, an) verscheucht werden. — 8. nyp2 Thal, DO) grün- 
den, anweısen ?). — 9. 52} Grenze. 

10. now senden, fliessen lassen, YpD Quelle, on Bach. 
— 11. 803 720 frangere sitim, den Durst löschen, 878 der 
wilde Esel®). — 12. „y* (Pl. DINDY f. Day, $ 93, 6, 6) 
Zweig, Sir m die Stimme von sich "geben, sie hören lassen, 


edere vocem. 

14. MON] sprossen lassen, M72y Dienst, Gebrauch ?). — 
15. men glänzend machen, => yD das Herz erquieken!®). — 
17. 33p ( (denom. v.IPp Nest) nisten, TiDY Vogel, nTon Storch, 
wina Oypresse't). — 18. y Steinbock, DW Bergmaus (A.: 
Klippdachs.) 12) 


1) 3 yoyb (— ihr starken Helden, die sein Wort vollziehen) indem 
sie gehorchen der Stimme seines Wortes, s. zu 63, 3. ?®) nb73 du bist gross, 
$ 126, 3,«. 3) „Er, der bälket, der setzt, der w yandelt« veigk v.310 a8 
Zuetg, oil. 4) V. 4: Er macht zu seinen Boten Winde, zu seinen Dienern 
Jlammendes Feuer, d. i. Blitze. 5 y pdiy] In dieser Verbindung steht 
immer Y) f. m E. $ 322. ®) |N’D3 bezieht sich auf YS, welches mase, 
und em, ist. — Die Zapf in V.6—8 von vergangenen Handlungen, $ 127, 4,c. 
7) Das 1. Gl. bis niyp2 ist ein Zwischensatz, und das 2, Gl. ist mit V. 7 
zu verbinden. — relativ, s. zu 74, 2. Über den st. constr, DiPHn vor m 
8..8:116,22: 8) inn 37 2050,10 ») wyin) indem er a 
ae ONE 15: Und Wein erfreut das Herz der Menschen, indem er das 
Antlitz glänzender macht als Öl, aber Brot erquickt, stärkt das Herz des Menschen 
als das wichtigste u. unentbehrlichste Lebensmittel. 1.2) Ton cas. absol. 

12) D’m232 2’, SS ED a — Droy»b] Das Dag. forte des like bleibt 
gewöhnlich in > vor Y, vgl. arm l Sam. 24, 2. Dry Ez, 39, 10, ebenso 
vor %, Wie in ann 2 Kön. 16, 6 
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19. m Mond, Y}D Festzeit, NY2% Untergang !). — 20. 
wo kriechen, sich regen ?). — 21. 23 junger Löwe, > Ast 
nach etwas brüllen, AND Raub. —: 22. m aufgehen, MDN) en 
zurückziehen, 731950 Wohnung ‚ y22 sich lagern 3). — 23. 
may Arbeit. 

24. IP Geschöpf (A.: Besitz, Gut). — 25. DIT) an weit 
nach beiden Seiten, d. i. weit und breit, 17 Bewiumel, 
kriechende Tiere ?). — 26. IS Schiff, Inn grosses Seetier, 
pri? scherzen, spielen®). — 27. 7219 betrachten (Nel. 2, 
15. 15), Pi. warten, hoffen mit OR auf j jem. 6). — 28. up> 
auflesen, sammeln. — 29. nm) erschreckt werden, MDN weg- 
nehmen, y}} das Leben aushauchen ?). — 30. now aussenden, 
WM erneuen. 

32. “97 zittern, 92) m. 2 anrühren, 1y rauchen. — 33. 
v2 in meinem Leben, d. ı. so lange ich lebe, v2 während 
meiner, d. i. so lange ich bin, 279 angenehm sein, mit by 
jemandem, Ai das Sinnen. — 35. DRM vertilgt werden ®). 


Ps. CV. 2. miy dichten, m. 2 von etwas (vgl. 69, 13). 
— 5. n9°%90 Wunder, Zeichen. — 6. na auserwählt. 

8°). — 9. My Schwur 1%). — 11. an Teil, Los. — 
4% 730D MD (Sing. nn oder MN) Männer der Zahl, d. i. ge- 


2,277 vi) für die Festzeiten, d, i. zur Bestimmung derselben. 2) jen nn 
ale. m machst du Finsternis, so wird es Nacht, $ 128, ?2,c.. — inn, vol, 


5; 17. Se var] AN gehet die Sonne auf, u. Ss. w. 5. zu vi 20, — 
ah] 2 und in ihre Höhlen lagern sie sich, 4) bi7 D 1} dieses Meer da, 
gross, d. i. welches gross ist, E. $ 293a. 8): 41,8. Zu v8 i2 darin, 
naml. im Meere. 8) nnd zu geben, d, i. dass du gebest, vergl, Jes. 5, 2 


E. $ 3384. — jMY3, s, zu 1, 3. 7) „Du birgst dein Antlitz“, d. i. du ent- 
ziehst ihnen deine Huld und Hilfe. — ADN f; FIDNN, $ 68. 2, °) 1m) — 
DJY’N mögen die Sünder schwinden von der Erde und die Frevler nicht mehr sein! 
am Impf. Qal, E. $ 193e. (vgl. G. 8 67, 5, 4.) °) m 727 (er gedenket) 
des Wortes, das er geboten, auf tausend Geschlechter, 10) prwnb inyiay 
sein Schwur, was er geschworen dem Isaak. — an} seltene Schreibart f, 
 P®? (Am. 7, 9. 16 Jer, 33, 26). 
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ringe an Anzahl, 1} als Fremdling wohnen !). — 14. 9377 
(Hiph. v. M1) lassen, gestatten, PWY unterdrücken). — 15. 
323 Prophet. | 

16. 277 Hunger, on" nun a den Stab des Brotes 
brechen, d. i. das Brot mangeln ae — 117. g>ie) verkaufen, 
Niph. pass., 72y> 39) zum Knecht verkauft werden.-— 18. 
may plagen, ba3 Fusseisen, oma S32 ins Eisen, d. 1. in eiserne 
Fesseln, kommen ?). — 19. xi2 eintreffen, m2 erproben, be- 
währen. — 20. "M3 (chald. "M3) abfallen, Hiph. losmachen, 
MD lösen, hen 2 TR Eigentum. — 22. D8 fesseln, 
li» Fürst, IR! der Älteste, DIN weise machen *). — 24. 22 
fruchtbar sein, Hiph. mn (Impf. cons. TEN) fruchtbar 
machen, Diyyn stark machen: 

25. 727 verwandeln, Senn Arglist üben an jem., m 2, 
— 275). — 28. enn finster werden ($ 53, 2. Bemerk.), pie 
widerspenstig sein, widerstreben, m. d. Ace. 6). — 29. 7 
coll. Fische. — 30. ya von etwas wimmeln, m. d. Ace. ($ 138, 
3b), ymay Frosch, ahig) Gemach, Kammer. — 31. any Hunds- 
fliege, » (P. 5933) Mücke, 52} Gebiet. — 32. DW: Regen, 
Pi. bmw imbres, Regengüsse, 722 Hagel, man? Flamme 7% 
— 33. 12 Weinstock, MINM Feigenbaum. — 34. IS Heu- 
schrecke, pa eine Heuschreekenart, Grille. — 36. 133 erst- 
geboren, NIS Kraft, Dyin->35 NWNN die Erstlinge all ihrer 
Kraft, d. i. alle ihre Erstgebornen (vgl. 78, 51). — 37. Da 
Stamm, SW straucheln, wanken®). — 39. 2 ausbreiten, 
00 Decke. — 40. vol Wachtel ?). — 41. 237 fliessen, MY 


1) LDyDI=LYD mit verstärkter Bedeutung: nur wenig, vgl. das griech. 
Öoov Bllyer. 2) Eh M2iN und strafte ob ihrer Könige, 8) V. 18a: Man 
plagte durch Fesseln, zwang in Fesseln seine Füsse, Statt des Ä'thib vD32 
liest das Q’ri jdn. 4) wa)2 nach seiner Lust, d. i. nach seinem Belieben. 
— Der Inf. (Ex) ist in’s Verb. Fin. (DM) übergegangen, $ 132, Anm. 2. 
5) V. 27a: Sie thaten unter ihnen die Sachen seiner Zeichen, d.i. seine Wunder- 
dinge. ®) un!) Impf. consec. Hiph. mit unverkürzter Form (ausser bei den 
Verbis nd, v wie V. 40) nur hier, E. $ 232a. 7) V. 32a: Er gab als ihre 
Regenschauer Hagel. N am 092 mit Silber und Gold, d, i. mit silbernen 
und goldenen Gefässen (2 M. 13, 35 ff.). °) dw man forderte, $ 137, 3,@. 


Ps. 105. 106. 93 


Steppe !). — 43. Noir Freude, m Jubel 2), — 44. buy das 
Erarbeitete. — 45. ny2 auf dass, m. dem /Impf. 

Ps. CVI. 2. Be reden (im Qal nur Part. Pie) Spr. 6, 13), 
Pi. aussprechen, AIR Machtthaten, yavn hören lassen, 
verkündigen. — 4. en auf j a hlicken, ihn Amen = 
— 1. Lust auf etwas Re m. dem Ace.; ann Et 
sein, Hiph. dass., MYD”D) das Schilfmeer?). — 9. 37m ver- 
trocknen. — 11. N übrig bleiben. 

9 eilen, man harren m. > auf etwas’). — 14. 
MISD MENT ein Gelüst bekommen, lüstern werden, Yo 
Einöde. — 15. mon Bitte, 37% Schwindsucht, Seuche, — 
16. 83p eifern, wider jem., m. e% — 11. y53 verschlingen, 79 
Rotte 6). — 18. urm> Pi. versengen. — 19. >} Kalb, son 
Gussbild. — 20. 977 (Q. u.) vertauschen, m. 3 mit od. gegen 
etwas, NIIN Bild. — 23. yv» Riss 7). 

24. non Verlangen, Sehnsucht. — 25. 97 murren (Jes. 
29, 24), Niph. dass. — 2. MT zerstreuen. — 28. TD3) (9. 
u.) m. > sich an etwas hängen. — 29. DYYJ reizen, erzürnen, 
v einbrechen, 229 (r. abe schlagen) Plage. — 380. 553 
richten, strafen, A2Y hemmen, Niph. pass. — 31. Aw) zuge- 
rechnet werden ®), — 32. AYSp1 zum Zorn reizen, may2 wegen®). 
— 33. man widerstreben, hier m. d. Acc. u. V. 43 m. 2; ND2 
u. 792 leeres Gerede machen, Pi. 892 unbesonnen reden. 

34. Dow (Q. u.) vertilgen. — 35. 279 mischen, Hithp. 
a7yn7 sich mit jem. vermischen, sich mit ihm einlassen. — 


S&aen Don sie (die Wasser) rannen durch die Steppen als ein Strom. 
2) N3D) £. Kun In N 28EUr 8220.18, 10: °) 7DY u yp! mit der Huld gegen 
dein Volk, 8 114, A) AD“ D’3 Dr-by, am Meere, beim Schilfmeere. >) ürn 2) 
na sie eilten, vergassen, d. i. eilends vergassen sie, $ 142, 3,6. ®) -nnen 
YaR es öffnete die Erde, näml. BD vgl. Num. 16, 30. 32. 7) Da hätte er 
befohlen, sie zu vertilgen, wenn nicht Mose, sein Auserwählter, sich in den Riss 
gestellt vor ihn, $ 127, 5,0. 8) mp2? & aynm und es ward ihm yerechnet 
zur Gerechtigkeit. SEND Er Mosen ging’s übel um ihretwillen, YY°) 
Impf. von 9% böse sein. — 
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36. DI22Y Götzen, win Fallstrick. — 37. DI Götzen (eig. 
Herren). — 38. MI? = MIT opfern, an entweiht werden. — 
39. NOD sich verunreinigen, m huren. — 40. 29N verab- 
scheuen. — 42. yn> bedrängen, v2» gebeugt werden. — 48. 
n27 Day» viele Male, Yon sinken, herunterkommen !). — 
44, mm Geschrei, Klage. — 45. DMI (Niph.) Mitleid haben ?). 
—.46, '3 95 Ban? 0) m jem. zum Erbarmen vor einem 
andern machen, d. i. machen, dass er vorihm Erbarmen finde, 
maw gefangen wegführen. 

; AL yap sammeln, namen (O: wem: = sich einer Sache 
rühmen. 


Fünftes Buch, Ps. 107-150. 


Ps. CVIl. 2. 933% Norden. — 4. nYyM irren?) — 5. 279 
hungrig, NN durstig, auynn vr — 6. MPI2B 
Bedrängnis. — 9. PpwW durstig sein. — 10. DS gefangen *). 
— 11. y») verschmähen. —- 12. 93337 beugen. — 14. HNiI70% 
Bande, PM) zerreissen. — 16. mb (Pi min estr. MN?T) 
Thür, nen) Erz, nen) mind“ eherne Thüren, m2 Riegel, 
v2 zerbrechen. — 17. un thöricht, may leiden 5), — 18. 
Tyan hinreichen, gelangen be N" heilen, nn 
(Pi. aahigl”l $S 87, 2, Bemerk.) Grube. 

23. MIR Schiff, mandH Mivy Geschäft treiben. — 24. 
mare Tiele, Flut. — 25. Toy aufstehen lassen, erregen, 
mo MY” Sturmwind, Dvb} Wellen n 6). — 26. aan (Hithpal. 
v. 2d) zerfliessen, verzagen ?’). — 27. an kreisen, tanzen, y 


1) Do, 8. 78, 40. 2) Statt des K’hibd on liest das Q’ri YTDn nach 
Ton VE: 77 Yo Einöde des Weges, d. i. öder Weg. ®) Sy "VOR 
bmai 9 gefesselt von Elend und Eisen, 5) V.17: Die Thoren, die als Thor en da- 
standen, ob des Weges ihrer Sünde, ihres sündigen Wandels, und ob ihrer Ver- 
gehungen litten. ®) vb} seine Wellen, näml, des Meeres. ?) V.26a: Sie (näml. 
die Schiffenden) stiegen auf gen Himmel, fuhren hinab in die Fluten des Meeres 
(zum Abgrunde). 
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taumeln, el’) trunken, yaanı verniehtet sein. — '29. BP 
stellen, verwandeln, ialeicı leises Lüftchen, men schweigen. — 
30. pw sich legen, Yin Meeresküste, Hafen, yan Wunsch, 
ByDn Tin der Hafen ihres Wunsches, d. i. ihr erwünschter, 
ersehnter Hafen. 

33. DI RED Wasserquell, ROY dürre Gegend. — 34. 
nnon S Salzsteppe, my” Bosheit !). — 35. DAX Sumpf, Teich. — 
0 993 gründen , =) Wohnsitz. — azkya besäen, 83 
Weinberg, 832m Ertrag?), — 38. WYD wenig sein, sich 
vermindern (V. 39), Hiph. wenig machen, vermindern. — 39. 
mn® gebeugt werden, a2Y Druck, my Unglück, 72 Kummer. 
20, Saw giessen, 732 Verachtung, 237) u np irren 
lassen, m Öde>). — 4I. 23% erhöhen. — 42. np Frevel, 
y>p verschliessen, — 43. MW beachten, Yan auf etwas 
merken, mit dem Ace, *). 


Ps. CVIll. (zusammengesetzt aus Ps. LVII, 8—12 und 
EEE RA, 14), — 22), — 50). — 107). — 11. 239 Festungs- 
werk, 'D y feste Stadt ®). 


Ps. CIX. 2°). — 3. on») mit dem Aee. wider jem. strei- 
ten!P). — 4. yoiz befeinden! Na). Dr mit pe) u. dem Aee. 
jemandem etwas auflegen. 


2) 791 NyO ob der Bosheit derer, die darin wohnten. ?) wy?) und 
sie gewannen die Frucht des (jährlichen) Ertrags. 2) ZITRD IN die Öde 
ohne Weg, die unwegsame Öde. 4) V. 43: Wer ist weise, dass er dies _be- 
achte, dass man merke auf die Gnaden Jahve’s! 5) ar AN Ja, das soll 
(nämlich singen) meine Ehre (Seele). 6) Statt Draw" ıy Bias Bst 
steht hier Dow" byn ee gegen den Parallelismus and die Stellen 805.6. 
Jer. 5l, 9. ?) Statt Yyylanı nWbp »by 60, 10. w. m. n, hier: YOy 
YYnS nwba über Philistäa Touchze ich. £ 8) Stati 1129 y 60, 11 hier: 
yan Yy- 9) V. 2; Denn den Mund des Frevlers und den Mund des Truges 
hat man wider mich ln man hat geredet zu mir mit der Zunge der Lüge 
— a2 yiyb mit der Zunge der Lüye s. zu 17, 10. EN OheR Und 
mit Worten des Hasses hat man mich umgeben. 220 mit dopp. Ace. $ 139, 2. 
ı1) nben INT und ich bin Gebet, d, i, da ich dach nichts als Gebet bin, 
vgl. E. $ 296 6. 


96 Ps. 109. 110. 


6. PD setzen m. by über jem.; yo Widersacher !). 
— 72%). — 8. 1799 Amt). — 9. Din? Waise, mtr Witwe. 
— 10. 93) ae er PR) betteln, man Trümmer au 
— 11. Wp) Schlingen legen; nachstellen, 2 leihen, mutuum 
dare, 1) Gläubiger, 172 plündern, 7 ein "Fremder, y»2) das 
Erworbene. — 12. ei Üe dauern lassen, bewahren. — 13. NIS 
Nachkommenschaft, 8 17 das andere Geschlecht, d. i. das 
folgende Geschlecht, 7% auslöschen, Niph. pass. °). 

16. MIR ’v m dass, 7DN nioy ‚Huld üben, 782) 
(9. u.) verzagt sein, Part. MR>) verzagt, 225 82) herz- 
verzagt. — 17. nbbp Fluch. — 18. 7» Gewand 6), — 19. my 
sich in etwas hüllen, mit dem Ace., M}® Gürtel. — 20. nbyB 
Lohn. 

21. — 22. Sn durchbohrt, verwundet sein. — 23. 1) 
sich neigen, sich strecken, om) weggehen müssen, 9) schütteln, 
Niph. weggescheucht, abgeschüttelt werden ?). — 24. 72 
Knie, Dis Fasten, wn? abnehmen, own ge) abnehmen von 
Fett, d. i. mager werden. — 25. 9 schütteln. — 212). — 
29. bay Gewand, var verurteilen. 

Ps. 0X. DNS; Spruch, E77 Schemel. — 2. nED Stab, 
777 herrschen. 7 

3. 27 Willigkeit, un Heer, 77 Schmuck, 2% Schoss, 


1) V. 65: Und der Widersacher (A.: Satan) stehe zu seiner Rechten, (als 
Ankläger, dieser nämlich stand dem Beklagten zur Rechten vgl. Zach. 
3,1). 2) V. 7a: Wenn er gerichtet wird, gehe er hervor als schuldig ! 
®) Der Pl. D’uyD (von dem selten adjectivisch stehenden DYD) wenige 
kommt nur hier und Qoh. 5, 1 vor. “) araame wm und suchen 
(naml. Brot, vgl. 37, 21. Klagel. 1, 11. 19. 3, 4) fern von de Trümmern. 
5) namb ININNIT seine Nachkommenschaft sei zum Ausrotten, d. i. werde 
ausgerottet. — 1) (£. no?) verkürzt Impf. Niph., $ 75, Anm. 8, ®) V. ı17£.: 
Und er liebte den Fluch — der treffe ihn! — Und er hatte keinen Gefallen 
an dem Segen — der sei fern von ihm! —: — Und er zog den Fluch an wie 
sein Gewand — der dringe wie Wasser in sein Inneres u. s. w., E. $ 342a. 
”) ini für iniajy — wenn er sich streckt. ®) MN ATI IT} damit sie 
erkennen, dass dieses ist deine Hand d. i. das Werk deiner "Hand, vgl. 78, 42. 
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Ynein* die Frühe, der Morgen, 2) Tau, uhr) Jugend }), — 
4. om} (Niph.) bereuen, > Priester, 7737 Weise). 
5. yn» zerschmettern. — 6. 7 richten, ui Leichnam, 
727 YS weites Land ®). — 7%). 
E: CXl. 1. iD Kreis, mm Gemeinde. — 2. W397 en 
haft, PD — 8. mo NER, di. an fest, 
w als Neutr. das Rechte, die Redlichkeit. — 9. m}73 Er- 
lösung. — 10. mW Anfang, Sat Einsicht ?). 
Ps. CXll. 2. 9123 mächtig. — 3. Yr Schätze, wy Reich- 
tum. — 4. nV aufgehen. — 5. 23% glücklich, 13M schenken, 
mon leihen, mutuum dare, 33 (Pilp. v. 52) aufrecht er- 
ie 727 Sache, causa. — 7. yo Botschaft, 1123 fest, 
getrost, ma confisus, vertrauend (vgl. 103, 14. $ 50, Anm. 2). 
un 87 seine Lust sehen an. — 9. 79 ausstreuen, reich- 
lich susteilen. — 10. Dy3 sich ärgern, pn knirschen, DR) 
(Niph. v. D0%) zerschmelzen) vergehen. 
Ps. CXlll. 5. nayb m237 hoch wohnen ®). — 6. Hann 
IR7> tief herunterschauen. — 7. NDR Kot. — 8. 27) Fürst. 
—.d; YpY (st. constr. f. NIPY) unfruchtbar °). 


2) V. 3: Dein Volk ist Willigkeit, nichts als Willigkeit (s. zu 109, 4), ist 
bereit zum a an deinem Heertage; in heiligem Schmuck, aus dem Schosse 
der Frühe hast du den Tau deiner Jugend, d. i. mit heiligen Kleidern geschmückt 
strömt deine junge Mannschaft zahlreich, kraftvoll u. mutig dir zu. 2) AMT Sy 
3) nach der Weise Melchizedeks. Das ’— in 27 ist das des st. eonstr., 
vel. 101, 5. 8.90, 3,a. 3) AP Ayda es ist voll von Leichen, d. i. nach er- 
rungenem Siege ist das Schlachtfeld voll von Leichen der erschlagenen Feinde. 
*) Vom Bache am Wege wird er trinken (sollte der König bei der Verfolgung 
der Feinde ermatten, so wird er am Wege aus einem Bache trinken) und 
gestärkt seine Siegesbahn verfolgen; darum wird er das Haupt erheben, 
so erquickt und gestärkt wird er zu neuen 'Thaten sich erheben. °) DWIIT 
3) erwünscht nt die Lust daran haben. D2Bn ist der Pl. des Part. yan 


(vgl. 5, ö 27) mit Suff. 9) nnd indem er gab, s. zu 63, 3. 7) Das 
Er in a: bezieht sich auf PpE in V. 7.  ®) Zu dem !— in IP 
vgl. V. 6-9. 114, 8. u. s. zu 101, 5. 110,5. ?) 1 2 WD er lässt wohnen 


die a 23 des Hauses, die ENGER die Hausfrau, nur nicht Haus- 
mutter ist, als eine fröhliche Mutter der Söhne. 
Heiligstedt, Präparation zu d, Psalmen. 5. Aufl. 7 
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Ps. CXIV. 1. wo vel. 3yD) unverständlich, barbarisch reden. 

2. nawinn Herrschaft. — 3 Tiny) 2230 sich zurückwenden. 

— & - hüpfen, Bar Widder. — 51). — 7. Dan zittern. — 
8. DIN Sumpf, wwbn Kieselstein ?). 


Ps. CXV. 1. 5y wegen®). — 3. yan wollen®). — 4 
ara2Y Götzen. — 6. nr (Hi. v. 739) riechen. — 7. WB tasten, 
Hiph. dass.; 377 sprechen, 11} Kehle®). — 14. Sy moin 
vermehren. — 15 A EU FR ieh! TTy die in das stille Land, 
d. i. in das Totenreich, Gesunkenen. 


Ps. CXVI. 1. 278 lieben, voll Liebe sein’). — oe in 
meinen Tagen — so lange ich lebe. — 3. ADS Be Dan 
Strick, 73» Drangsal, N3D treffen. — 4.°X7p m. 2 anrufen, 
38 ach, doch! — 6. ınD (Pl. DIND u. DIRNB, 8 93, 6, 6) ein- 
fältig, 557 elend sein°). 

7. mi (Pl. om) Ruhe, by 513 wohlthun °). — 8. yarı 
erretten, 192 Thräne, gg) Stoss, Sturz. 

10. my gebeugt sein, leiden 19). — 11. Yan ängstlich sein, 
21 (im Qal nur Part. 373) lügen !!), — 12. bnan? Wohlthat!?). 


1) v. 5f.: Was ist dir, Meer, dass du fliehest, Jordan, dass du dich wendest 
zurück, — ihr Berge, dass ihr hüpfet u. s. w.? Über den Artik. vor den Vo- 
cativen D’ BIS WARS ZU DI..D: 2) Das j— in wyO ist das des st. constr. 
vgl, in 50,210. 79, 22104, 11.2028590, 3,8, s) > sondern, vgl. 44, 23. 
$ 155, 1 am Ende. 2,27} om da doch unser Gott im Himmel ist u. s. w., 


s2155, 1,2, 3) Dar E DyP ihre Hände — sie tasten nicht damit; ihre 
Füsse — sie gehen nicht damit, vgl. $ 145, *6) V. 15a: Gesegnet seid 
ihr von Jahve, $ 143, 2. 7) Ich bin Re Liebe, weil der Herr u. s. w.; 


A.: es ist mir lieb, dass der Herr u. s. w.: hing bin die Stimme, die lauten 
Worte meines Flehens. »— in Dip ist die Endung des st. constr., vgl. 101, 5. 
110, 4. $ 90, 3,a. E.$ 211b. ®) vw £. yWD, vgl. 28, 7. 45, 18. $ 53, 
Anm. 7. 9) Über die Form des Suf. in ID s „zu 103, 8, ENZVEIDE 
Ich habe Vertrauen (näml. zu Jahve), denn nr rede; d. h. das Reden ist ein 
Beweis meines (iottvertrauens, ohne letzteres würde ich stumm sein, ich, der 
ich sehr gebeugt bin. A.: Ich habe Glauben gehalten, als ich sprach: „ich bin gar 
sehr gebeugt!‘“‘ ı1) an Inf, mit Suff. vgl. 31, 13. 3?) yaaınan I: yamın, 
$ 91, 2, Anm, 2, 
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— 13. D1> Becher, Xi) erheben (u. trinken). — 14.1), — 15. 
pP? kostbar?). — 16. MmnD lösen, DYYDin Fesseln). f— 17. 
Am Dank. — 19), 

Ps. CXVIl. 1. MaW rühmen, MON (Pl. AN u. DV) Volk. 
—.2, 23 stark, gewaltig sein. 

Ps. CXVIl. 25). — 5.731 Bedrängnis, and Weite, I my 
s. zu 65, 6. — 76). — 10. ar (Hiph. v. an) vertilgen 
(A. [nach den LXX.]: abwehren)?). — 118). — 12. 7727 
(Pi. =eie) Biene, 97 erlöschen, Pu. v7 erlöschen, vertilgt 
werden, vi Dom. :13: an stossen. — 14. n97= ale) 
Gesang °). 

15. bn my Macht üben, mächtige Thaten thun. — 16. 


Da (f. MamiN) erhaben. — 1719). — 18. BD züchtigen 1!) 
=u22. 28 Stein, 2 bauen, DSH verwerfen, 38 Ecke, WX” 
m3D Eckstein. — 23. s>9) wunderbar sein 12), — 2413), — 


25. m>37 Glück geben. gar l.97. =D binden, 4m Fest, 
Festopfer, nay Strick, Seil!®), 


9 bh Nan72) 0 doch, vor allem seinem Volke! (naml. will ich mein Ge- 
lübde bezahlen). Zu 7733 vgl. V. 18 u. 3, 5; auch mar V. 15. 2) amd 
ist N mit dem 7 parag. 31) 777 MIN 0 Herr, deutet einen Wunsch an, Eine 
ihn prechen. Viell.: © Herr, nimm meinen Dank (V. 13) an! ANDD 
mit 5 statt des Acc., vgl. 69, 6. $ 154, 3,0. *) an f. Pinp, s zu 
103, 3. 5) V. 2: (So) spreche doch Israel: „ja auf ewig (währt) seine 
Gnade‘. A. nehmen das Obj. zu UN aus V. 1 u. lassen den Satz mit 
»2 begründend sein; ebenso in V. 3 und 4. 6) V. 7: Jahve habe ich unter 
meinen Helfern, und ich werde, daher werde ich meine Lust an meinen Hassern 
sehen. 7) 2} DW in Jahve’s Namen ja vertilg ich sie! ®) A2ID°DJ ’N2D 
sie umgaben, ja umringten mich. ’M2D mit Nachdruck in der INeontahieren 
Form ’222D wiederholt, $ 67, Anm. 10. 9) m FON MY mein Ruhm und 
Gesang ist Jah, vgl, Ex. 15, 2. Jes.’ 12,,2. Bei Iaul>)j fehlt das Suff. I—, 
gegen die Regel, nach welcher dasselbe auf zwei Nomina sich beziehende 
Suf. doppelt gesetzt wird, E. $ 3395. 20) ») sondern s, zu 115, 1. 
Eu) aD? 3, Perf. mit Suff. mit dem beim Perf. sehr selten vorkommenden 
Nun epenth., vgl. 30, 6. Ew. $ 250e. 12) nnDp) E mxbp) $ 74, Anm, 1. 
zu) mim nWy ein Relativsatz. 1%) Das Perf. 34373 mit Praesensbedeutung: 
wir gegnen euch: vel.2129.,8, 8 126,.3.7 25) V. 27: Ein Gott ist Jahve, und 
er leuchtete uns; bindet das Festopfer mit Seilen (dass es nicht entfliehe) und 


bringet es bis zu den Hörnern des Altars, 


100 73.41. 


Ps. CXIX. 5. voms 0 dass doch! 1123 feststehen. — 1. 
a Rechtschaffenheit, ur lernen. — 8. TNDTTY zu sehr, 
allzu sehr. ; 

9. 737 lauter erhalten!), — 10. mau irren, Hiph. irren 
lassen, m. 3 abführen von —. -- 11. 23 verbergen, bergen. 
— 14, mı7y (Pl. niTy) Verordnung (vgl. V. 36. 99. 129. 144. 
157), WI sich freuen, m. 2 über etwas, }j7 Reichtum. — 15. 
msi sinnen, m. 3 über etwas. — 16. yuiyme/n (Hilhpalp. v. 
yyw) sich ergötzen an etwas, m. 2. 

17: Sy 3 wohlthun. - 18. Br aufdecken. — 19. 93 
Fremdling. — 20. DW zermalmt sein, 738 (v. 287 oder M28) 
Verlangen ?). — 21. 2 schelten, en übermütig, IR verflucht, 
me m. Y abirren von —. — 22. 53 Imper. v. 653 ‚wälzen, 
2 Verachtung, 72 Verordnung (vgl. V. 24. 46. 59. 79. 138. 
146. 152. 167. 168). — 23. 7273 unter sich reden, sich bereden, 
m. 2 wider jem.®). — 24. DiyyW Vergnügen, Sy WR 
meine Ratgeber. % 

25. p27 kleben, Joyb P27 am Staube kleben, zum Staube 
gebeugt sein. — 27. yan einsehen lassen. — 28. ab thränen, 
am (Wr. zu) Kummer, DI? aufrichten. — 29. 7 m. dopp. 
Ace.: mit etwas begnadigen, beschenken. — 30. m? setzen, 
stellen #), — 31. >> ann das Herz weit machen , 4.5, (der 
Erkenntnis) öffnen. 

33. 2Py als Adv. bis ans Ende, immer). — 34, 27 
Einsicht geben (vgl. V. 73. 125. 130. 144). — 35. am) 
Pfad. — 36. y22 Raub. — 37. way entfernen, abwenden. 
— 38. DIpn bestätigen ®). — 39. ar fürchten. — 40. ax 
sich sehnen. 

42. mn schmähen. — 43. Syn hinwegnehmen, om» harren. 





u) Im awb indem er ihn (den Wege) hält nach deinem Worte, s. zu 
63, 6. 2) and wB) m zermalmt ist meine Seele vor Verlangen. 3) Ob 
auch Fürsten sitzen (und) Br wider mich bereden: dein Knecht sinnt ete. 
=) mw Tuayd deine Rechte habe ich gestellt, näml. vor mich 07235 16, 8. 
vgl. 90, 8), mir vor die Augen. 5) MITEN Impf. v. u} bewahren mit Suff. 
R) ST? 2 nämlich (das Wort)‘ de zu fürchten. WR nämlich, E.$ 3385, 


Ps. 119. i01 
— 45. nam (fem. v. ann als Newxtr.) die Weite. — 46. 27 
2 reden von — 1“ 
49.bm hoffen lassen '). — 50. 73m} Trost, mr beleben?). — 
> verspotten, Hiph. dass., SR y gar "sehr, m) ab- 
Ta mit 2. — 52. ara sich trösten. — 53, Maybı 
Glutwind, Zornglut. — 54. ebgibie) Wanderschaft. 
58. ’9 939 non zu jem. flehen, — 59, awn übendänken 
— 60. wär eilen, monanm (Höthp. von dem im ©. u. 9) 
zögern. — 61. My (Pi. v. p) umgeben. — 62. MY (nur im 
st. constr. N}2M) Mitte ?). — 63. 7277 Genosse, Freund. 
66. Dyd am Güte der Einsicht, d. i. gute Einsicht. — 
67. 739 gebeugt, gedemütigt werden, A irren, — 69. >aD 


ersinnen, 7} übermütig. — 70. wan* fett, "unempfindlich sein, 
ab Fett, yuyyw (Püp. v. yyw) a ergötzen, m. dem Ace. 
an etwas. — TI. 73y gedemütigt werden. — 72), 


13. 7332 bereiten. — 75). — 78. "pw ohne Ursache (vgl. 
V. 86, u. s. zu 35, 19); NY (Q. u.) Die, 
8. 753 schhmachten, m. > nach etwas. — 83. 78) Schlauch, 
mp Rauch °). — 84. ie) wie viel??). — 85. 23 graben, 
mm Grube. — 87. wyn> beinahe, m vertilgen s), 
90?) — 9110), 95: 5 mp jemandem auflauern, Yan 


1) V, 49: Gedenke des Wortes, deiner Verheissung an deinen Knecht, weil 
du mich hast hoffen lussen. IE by darum dass, weil, vgl.5 M. 29, 24. 2. Sam. 


2 = MNT dies ist mein Trost in meinem Leiden, dass u. s. w. 
sn’ N 3. Perf. f. mit Suff. °®) rd "Hier, Ace,: um Mitternacht, $ 118, 2,a, 
=) Y. : Besser ist mir das Gesetz deines Mundes als Tausende von Gold und 


2 Zu der Constructiou des Adj. Ij% vgl. V. 155. $ 147,b. 5) V, 75: 
Ich weiss, Jahve, dass Gerechtigkeit, d. i. gerecht ($ 106, 1, Anm. 2) sind deine 
Gerichte, und mit Treue hast du mich gedemütigt. 6) V. 83: Bin ich auch 
geworden wie ein Schlauch im Rauche, d. i. so dürr und zusammengeschrumpft 
“wie ein Schlauch im R,, so vergess ich doch nicht deine Satzungen, vgl. 21, 12. 
49, 19. E. $ 3620. 7) V, 84b: Wann wirst du Gericht halten üb er meine 
Verfolger? ®) V. 87a: Beinahe hätte man mich vertilgt auf Erden, °) V.90b: 
Du hast die Erde gegründet, und sie stehet, vgl. 29,10.E.$342a. 10) V, 91: 
Nach deinen Gesetzen bestehen sie (nämıl. Himmel uud Erde) noch heute, denn 


das alles, sie alle, sind deine Diener, 


102° Ps. 119. 


auf etwas merken, m. d. Acc. — %, mban* Vollendung, Voll- 
kommenbheit, Yp Ende, 277 weit, unedkieh 

97. nn Sinnen, Gedanke. — 98. D>M weise machen !). 
—:99, Ze Einsicht haben. — 100. ann verständig sein 
(vgl. V. 104). — 101. 899 zurückhalten 2). — 103. yonı* (Q. 
u.) süss sein, 7 Gaumen, W237 Honig). 

105. %3 Leuchte, M2’N) Pfad. — 106. BP (aufrecht) halten, 


erfüllen. — 107. nay2 (Niph. v. 739) eh werden. — 
108, 27) freiwilliges Opfer. — 110. 73 Fallstrick, myn mit 
hie) bien vor etwas. — 111. on zum Besitz BER .. 


112. 79) neigen ?). 
113, myD* eig. geteilt, (zwischen zwei Meinungen), dah. 


Zweifler. — 116. glele) unterstützen, 72% Hoffnung ?). — 117. 
yD stützen, nyW schauen, m. 2 auf etwas 6). — 118. 2D 
verachten, ma mit 72 abirren von etwas, MO Trug. 
119. DD Schlacken, ma’ wegschaffen. — 120. "DD empor- 
starren, schaudern. 

121. msn (Hiph. v..M13) überlassen, pwy unterdrücken. — 
123. 27% vertreten. — 120. 5 my für jem. handeln. — 127. 
>) geläutertes, gediegenes Gold. — 128. a für recht halten ?). 

129. mind» KPVs N>B) mirabilia, und Dinge. — 
130. nn3 Eröffnung, ınD einfältig. — 131. 93 aufsperren, 
ab schnappen, lechzen, a8)“ Verlangen babe nach etwas, 
m, 2% — 133. Dy3 Schritt, ya befestigen, wor herrschen, 
Hiph. herrschen lassen, m. 2 über etwas. — 134 pwy Unter- 
drückung. — 136. Dumba Wasserbäche 3). 


1) V.98: Weiser als meine Feinde machen mich deine Gebote, denn ew ig ist, bleibt, 
es, d. i. dein Gesetz (vgl. V. 97) mir. nis »OIMM, s. zu 18, 35. 2) ınab>, 
$ 75, Anm. 21,a. 3) TION Gerede d. i. Worte, dah. mit dem Pi. bu) 
verbunden, $ 146, 1. E. $ 317b. *) 2py oaiyb auf ewig bis ans Ende, 
vgl. V. 33. 5) awD Pan IN lass mich nicht zu Schanden werden GR 
meiner Hoffnung. 6) nyWYNf R InYVR ($ 75, Ann. 22), oder es ist die bei 
den Verbis hal, sonst ungewöhnliche Cohortativform (BE. $ 228). 7) Statt 
des unpassenden 55 IMPD” bB ist mit den LXX u. der Vuig. PNPD” >> zu 
lesen, 8), V. 136: a nachh von Wasserbächen rinnen meine Augen, da- 
rüber dass man dein Gesetz nicht gehalten hat. 77) herabströmen lassen, mit dem 

T 
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1372). — 18382) — 139, MNAB2 vernichten, verzehren, 
n83p Eifer. — 140. AS läutern. — 141. yyx klein, gering, 
123 (Part. Niph. v. m}2) verachtet. — 143, Piyn (v. PiN) Be- 
drängnis, Dyeiyw Ergötzen. 

147. D7P zuvorkommen, a2) Dämmerung 3). — 148, MIDYN 
Nachtwache +). — 150. 37T Verbrechen, a7 nachjagen. — 
332, D7P als Adv. längst. 

154 ). — 155 °). — 158. ee Verräter, bupnn (Hithpal. 
v. D3P) sich ekeln. — 160. VUN Summe. 

161. Si Fürst, “nD beben, m. 7O vor etwas. — 162. wıty 
sich freuen, bw Beute — 163. 2yn (Q. u.) verabscheuen. — 
164. ya nal ($ 120, 5). — 165. Be Anstoss. — 
166. al hoffen, m. > auf etwas. — 1677). 

171: ya ausströmen. — 172. 19% singen. — 114. a8n 
m, > sich nach etwas sehnen. — 176. nyR irren, TIN ni ein 
verlornes Schaf. 

Ps. CXX. 1. nayD (v.} may) das Hinaufsteigen, Myan a) 
(wofür mibyn> "121, 1) Aufstieglied (der Festpilger) (s. 
Wörterb.), AnI8 ist IS Drangsal, m. 7 parag. — 2. mm 
Trug ®). — 4. NW scharf, non (Pl. ovana, om) Kohle, on“ 
(Bi. DIENT) Ginsterstrauch °). 

5. MIN Interj. wehe! 13 mit dem Ace. bei jem. weilen 
(8. zu 5, >»). — 6. 2% als Adv. viel, genug !°). — Tıı), 








Acc. 099398, $ 138, 1, Anm. 2. E. $ 2816. — by für x by, $ 155,3. 
E. $ 353 a. h 1) Das Ad). w gerecht als Prädicat im Sing. vor dem Subj. 
Tuawd TaRELS AD, 2) Y. 138: Du hast geboten als Gerechtigkeit deine 
Verordnungen und als Treue sehr. ®) Ich kam in der Dämmerung (dem Tage) 
zuvor und schrie; d. h. in der Dämmerung, ehe es Tag ward, begann ich 
schon mit schreien. #) Meine Augen kamen den Nachtwachen zuvor, indem 
sie sich von ihnen nicht im Schlaf antreffen liessen. 5) V. 1545b: nach 
deinem Worte, Versprechen belebe mich! 6) Das Ad. pin] fern construiert 
NUEEVERTZ. 357) DIS) Impf. consec. v. a8 lieben mit Sup. ($ 68, 1, Bem.). 
8) mm 172 Zunge, die Trug ist ($ 116. Anm. d, vgl. Ps. 60, 5), d.i. trüge- 
rische Zange. 9) Die scharfen Pfeile des Helden samt den Ginsterkohlen bilden 
den Lohn der trügerischen Zunge, nach dem V, 3 gefragt wird. 20) m> 
pleonast. Dativ, 154, 3,e. 11) Jch bin Frieden, doch wenn ich rede, sind sie 


für, wollen sie den Krieg, 


104 Ps. 121—124. 


Ps. CXXl. 1. Pa woher? — 3. w29 YnI wanken De 
83) schlummern. — 5. 5% Schatten. — 6. 37 (Hiph. 722) 


treffen, (von der Sonne) stechen). — 8?). 
Ps. CXXi. 2°). — 3. 3n verbinden, Pu. pass. ?). — 
4. Du wohin, var Stamm 5. — 5, na daselbst, am 


thronen ®). 

6. no ruhig, glücklich sein 7). — 7. Sn Zwinger, Ring- 
mauer, mir Ruhe, Glück, 998 (Pl. esir. MUS) Palast. 
ee! 37 reden von®). 

Ps. XXI. 1.7.2 nnaw Magd, n724 Herrin. — 3. 
27 als Adv. genug, 72 Verachtung. — 4. 5 Spott, RT 
sorglos, sicher, Da” (K’thib) stolz !°). 


Ps. CXXiVv. 1:1). — 3. IR = 18 dann, ’N lebendig, y>2 
verschlingen, 7YN entbrennen. — 4. all überströmen, ron) 
ist um) Bach, En m parag., N2Y übergehen, mit by, — 5. ya“ 
überwallend 12), 

6. AD Raub. — 7. 29) (Q Q. u.) entrinnen, MD Schlinge, 

w) Schlingen legen, Part. won Vogelsteller. 


2) 722° Impf. mit Suff. 2. Sing. m. mit der seltenen Form mo $ 58, 3, 
Anm. 1. - 2) Ehye)) ANNS dein Ausgang und dein Eingang. 8) V. 2a: Es 
stehen unsere Füsse. 4) V. 3: Jerusalem, du (wieder) aufgebaute, wie eine 
Stadt, die zusammengefügt ist ganz und gar (NND), d. i. die aus ihrer Zer- 
trümmerung durch Ergänzung ihrer Lücken wieder zu einem zusammenhän- 
genden Ganzen verbunden ist, — vw in V.oed ud — IN, vgl. 120, 2. 124, 
192.6 209 071022 Bu re 144, 15. 146, 

5. $ 36. — ms, s. zu 120, 6. 5) Onatoıb MITY nach einem Gesetz Für 
. NITY Ale, Salsa Nee Din daselbst thronten Stühle zum Ge- 
richt, Stühle vom Hause Davids. ’Y}} NIND>, $115,2,a. E. $292a,2. ®) way 
Impf., $ 75, Anm. 4. ®) V. 8b: ich will dir Heil wünschen, eig. Heil von "dir 
reden, d. i. (stets) so von dir reden, dass ich dir Heil wünsche und sage: 


„> afbey 9) a, se zu 118, 91. 114,8: 10) Über den Artikel in 
ayba vgl. $ 110, %,a. E. $ 200d. — D’IPN3b] Nach dem A’thib ist zu lesen 
oramıb. — Unstatthaft ist das Q’ri DD ‚xD. 2) 135 — ıb3b wenn es 


Jahve nicht wäre, den wir hatten, d.i. wenn wir Jahve nicht gehabt hätten. 
12) Das Prädie. 72% im Sing. vor dem Subj. 257 im Pl. vgl, 57, 2. R. 
8 147,a. 
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“Ps. CXXV. 1. 20 pass. bewohnt sein!), — 3. m 
ruhen, WAY Stab, bi Los, 3 7 now Hand anlegen an 
etwas, Anbny ist mory Unrecht, ne "1 parag. 

5. mon (Hiph. - 83) abweichen, abbiegen, niopapy 
(Sing. bpbay von Spy drehen, winden) Krümmungen, Be 
Pfade, bh dahin fahren lassen ax 

Ps. CXXVI. 1. ma (v. 21)* das Zurückkehren, Dbn 
räumen), — 2. piniy Lachen, &Y miwyb mn Grosses thun 
an — *). 

4. MN Gefangenschaft, PDX Bach, 23) Mittagsgegend. 
— 5. v1 säen, 3P ernten. — 6. >32 weinen, Won das 
Ziehen, yarn Wo das Ziehen des Samens, d. i. das Samen- 
streuen, Mao Garbe 5). 

Ps. CXXVIl. 1. NW als Adv. vergeblich, Say arbeiten, 
sich abmühen, pl wachen 2, DY9WT frühe auf- 
stehen, MN zögern, NAYIIIRD die spät aufsitzen, 22Y saure 
Arbeit, Draxyn on» das sauer erworbene Brot, 7m der Ge- 
liebte, NY = me] Schlaf ?). 

3. mim nn) Besitz von Jahve, d. i. ein Gesebenk des- 
selben, Spt Lohn, Yo2 ’9D Leibesfrucht, d. i. Kinder (vgl. 
123, 11) s). — 4.077937 93 die Söhne der d. i. die in 
der Jugend erzeugten Söhne, — 5. 722 Mann, 7DWR Köcher). 


’) win? xD ein Relativsatz. 2) onippbpy D’EBi7 die abbiegen ihre 
krummen Pfade, 3) Statt now ist ohne Zweifel mit den alten Übersetzern 
und einigen Handschriften, may oder NW, wie V. 4, zu lesen, und dazu 
vgl. 14, 7. 4) Zum Imperf. bei IN. 5. $ 127, 4a. . >) V. 6: Zwar geht 
dahin und weint, wer: den Samen trägt, doch kommen wird mit Jubel wer 
seine Garben trägt. Über dıe Inf. absol. vgl. $ 131, 3. Ew. $ 312«a und c, 
°) Die Perf. Pny und pw im Nachsatze von wirklicher Vergangenheit: 
„Wenn Jahve das Haus nicht bauet, haben vergebens sich daran abgemüht die 
Bauleute u, s. w.‘“ E. $ 3556. 7). Dip — NW Vergeblich ist es euch, früh 
aufeustehen, eig. verg. ist es euch, die ihr früh aufsteht. — "1 73 also giebt 
er es, d. i. weil eure Mühe vergeblich ist, sorgt Gott selbst und giebt, was 
er giebt, seinem Geliebten im Schlaf, d. i., ohne dass jener darum sich müht, 
NY Acc.: im Schlaf. 9) 1 Lohn, näml..von Jahve, vgl. das 1, Gl., 
E. 8 3öl,a, ») an wiarnD nicht werden sie (näml. der Mann und seine 
Söhne) zu Schanden, verlieren ihre Rechtssache nicht, wenn sie reden, rechten, 


106 Ps. 128—130. 


Ps. CXXVill. 2. y92% die Arbeit, das Erarbeitete, 3 
ja! (vgl. 118, 10—12 u. s. zu 77, 12)'). — 3. }91 Weinstock, 
eb) fruchtbar sein, DINI%. (Du. v. 7») das Innere, pwi* 


Setzling, NN Ölbaum, nv Tisch 2). — 4°), — 5. 2% 
Glück %). — 6°). 
Ps. CXXIX. 1. 77% bedrängen. — 2. 22 auch so, doch, 


> >) jem. überwältigen. — 3. 2} Rücken, van pflügen, 78 
lang sein, Hiph. lang ziehen, MIyD (K’thib) (v. m3Y sich ab- 
mühen) Furche 6). — 4. Ys? shschweiden, nay Striek 7% 

6. en Gras, 13 Dach, MP Ursprung, voriger Zu- 
stand, st. consir. NOTP (mit Auslassung von WS) bevor, a 
hierausziehen, ausraufen ®). — 7. sp Schnitter, sn (m. Suff. 
27) Arm (auf dem man trägt), Busen, 3% (denom. v. =D») 
Garben machen, Part. "nyn der Garbenbinder. — 8. Say 


vorübergehen ?). 


Ps. CXXX. A. DIPAYD Tiefen. — 2. awp aufmerksam, 
Dunn Flehen. — 3. mie bewahren, im Gedächtnisse be- 
halten, y bestehen. — 4. > dach, vielmehr, rm>D Ver- 
gebung. — 619%). — 7. na (Inf. ER als Adv.) viel, N72 


Erlösung. 


Ps. CXXXl. 1. 723 hoch, hochmütig sein, D3% hoch sein, 
sich (stolz) erheben. — 2. 71% ebenen, besänftigen, beschwich- 


mit ihren Feinden im Thore, d. i. in foro, vor Gericht. !) V. 25: Wohl dir, 
du hast es gut! 2) md Part. fem. $ 75, Anm. 5. — MEN (nur hier mit 
Segol) f. MW. ®) 9) 71371 siehe, dass od, wie so gesegnet wird. ®) V.5 
Es segne dich Jahve aus Zion, und anschauen sollst du das Wohl Jerusalems 
u. s. w., $ 130a. 5) 7335 22 Söhne deiner Söhne, $ 115, 2,0. — Dow 
9) Heil sei über Israel! vgl. 125, n 2) INT mit b statt des Acc., s. zu 
116, 6. — Statt des A'thib Dmiyo ihre Furchen, liest das Ari Dnıyd; allein 
nyD kommt sonst nicht vor. N yap er (Jahve) zchnät den Strick 
der Frevler ab, womit sie die Frommen gebunden hatten. a) naTpw 
das, bevor man's ausruft, verwelkt ist, °) WII wir segnen, s. zu 118, 26, 
10) Meine Seele (harret) auf den Herrn, mehr als Wächter auf den Morgen 
W. a. d. M.! 
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tigen, DH (Po. v. 897 zum Schweigen bringen, stillen, SW} 
entwöhnen !). ; a: 

Ps. CXXXIL. 1. m39 (Pu. v. my) gedrückt sein, NY 
(Inf. mit Suff.) seine Mühsal. — 2. an geloben, I8 stark. 
— 3. W7y Bett, yıS) (Part. v. y2>) Lager 2). — 4. na = =nwW 
Schlaf, DYayDY Augenwimpern, ARM Schlummer, — 6. 1 
=y» die Gefilde des Waldes ?). — u DT Schemel. 

S. m1%9 Ruheort, 378 Lade, Y Herrlichkeit *). — 10, 
T12y2 um- -willen, 313 DW das Antlitz jemandes zurück- 
wenden, d. i. ihn abweisen. — 11 5), — 12.17 = NN7°). — 13. 
MIN, (9. u.) wünschen. — 15. TS Nahrung. — 17. may 
sprossen lassen, 9 zurichten bereiten, =) Leuchte. — 18. 
Y”3 blühen, n Krone. 

Ps. CXXXIN. 1. D°y) lieblich. — 2. Ya Öl, m herab- 
fliessen , Ip? Bart, >) Rand, Saum, pie) Kleid’). — 3. 2) 
Tau, = dahin. 


Ps. CXXXIV. 28). 


Ps. CXXXV. 4. m53D Eigentum. — T. moyr aufsteigen 
lassen, heraufziehen, DIN) aufsteigende Dünste, Wolken, Pa2 
Blitz, 83337 hervorliolen, TE Vorrat, Vorratshaus °?). — 10, 
Diyy stark, mächtig. — . MDB Königreich 19). — 14. 


1) SD DON fürwahr! gewiss! $ 155, 2,f. — MN) wie ein Ent- 
wöhnter an seiner Mutter, ja, wie der Entwöhnte ist bei mr meine Seele, 
(Zu 2-3 ef. Ew. 360,0). 2?) DON V.3u4 nicht! Ew. 356.a. 2) muyaw/ 
wir hörten von ihr, ITINSO wir fanden sie, näml. die in V. 8 genannte Bunde 
lade. ADS (nach Ew.) Ephrata, d. i. Bethlehem, y’"7W die Gefilde des 
Waldes, d. i. des Libanon; ersteres bezeichnet hier wahrscheinlich das süd- 
liche, letzteres das nördliche Kanaan. A. nehmen ANIDX als Appelat. — 
Fruchtgefilde und verstehen darunter Silo, unter D ’ Be Kirjath Jearim. 
=) Mr IS die Lade deiner Herrlichkeit, d. i. die Bundeslade. °) 7302 BD 
von der Frucht deines Leibes, von deinen Nachkommen, d. i. welche von 
deinen N., vgl. 137, 3. $ 154. 3,c. °) may Pl. mit Suf. Sing., $ 91, 3, 
Anm. — it relativ, $ 122, 2. 7) yiW bezieht sich auf Yaw. °) DIT 
f. DY’D, $ 91, 2, Anm. 1. — vap Ace.: nach dem Heiligtum, $ 118, 1,a. 
°) ni f. wyio, E. $ 1316, 10) b nach I77 statt des Aco., vgl. 136, 191. 


108 Ps. 135—137. 


ern sich erbarmen, m. by. — 15. 22Y (nur Plur. DY22Y) 
Götzenbild. — 17. ni Atem. 


Ps. CXXXVi. 1. mn danken. — 5. man Einsicht. — 


6. yPN ausbreiten. — 13. On aus einander ‘schneiden, teilen, 
aa abgeschnittenes Stück, Teil, ur im Pl. — 15. “y) mit 
2 hineinschütteln, hineintreiben. — u AR gewaltig. — 23. 


bay Niedrigkeit, 7 hier (wie 25, 7) m. 5 denken an —. — 
24. P23 losreissen, befreien. 


“Ps. CXXXVI. #4 Fa (nur Pl. DIV), Weide, 
mon aufhängen, m. by an etwas. — 3. na gefangen weg- 
führen, rain Br uns gefangen wegführten, sh a 
(A.: Plünderer)?2) — 4. > die Fremde 3). — 5). — 

n Gaumen). 

1. ny (Q. u.) entblössen, zerstören, TO) Grund op 
8 Ta verwüsten, Dow vergelten m. 5d. P. wm Acer. 
Sm} That, Pie}! jemanden etwas anthun, m. 5? 7), 92. INS 
ergreifen, y2) zerschlagen, Pi. zerschmettern, Say Kind, ySO 
Felsen. 


Ps. CXXXVI. 18). — 2. Hr verherrlichen ?). — 3. 271 





2 Sam. 3, 30. Hiob 5, 2. }) 533 hier das Land Babel, Babylonien, worauf 
sich auch das Suff. in Aaina v.2 bezieht. ?) „Siuget uns von den Liedern 
d. i. eins od. einige von ‘den L. Zions“, s. zu 182, 11. 3) mw) TR 
von einer vergangenen Sache: wie sollten wir singen, $ 127, 3. E. $ 136e. 
4) 9779) nawn so vergesse meine Rechte, näml. ihre Pflicht und versage den 
Dienst. ®) 92928 f IM $ 58, 3, Anm. 1. — m mbyn ND-ON 
wenn ich nicht erhebe Jerusalem auf den Gipfel meiner Freude, a. i. wenn 
ich nieht an Jerus. meine höchste Freude habe. s) Dr Tag Jeru- 
salems, d. i. der Tag der Zerstörung Jerusalems, vgl. 37, 13. — Das 
zweite u mit einer ungewöhnlichen Pausalform, näml. dem Tone auf 
penultima“ vgl. 37, 20. $ 29, 4, c. 7) Tochter Babels, das ist Bewoliner 
Babels, $ 107, 3,d. — Da Babel damals noch nicht verwüstet oder zerstört 

war, so ist Anm zu erklären: du zu verwüstende, deren Verwüstung gehofft 
wird! (vgl. 62, 4. E. $ 1680. 3350), doch liest man besser (nach E, $ 1252) 
AnTen oder ATi du Verwüsterin! 8) Did bedeutet hier entweder 
die Heidengötter oder die Grossen der Erde, ?) Zr AOAT2 denn du hast 
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stolz machen !), 310 singen von —. — 6. bau niedrig, 
gering, 23 a, pro Ferne 2). — 8. ur} vollenden, 
y2 für, >)elg) lassen, nah 3), 


BR CXXXIX. 1. pn erforschen. — 2. „2 etwas merken, 
x 0; y7 Gedanke. ER MIN Gehen, y27 Liegen, bel sichten, 
uneche, jele vertraut sein, Hiph. dass., m. den Acc. — 
4. Mare) Wort. — 5. "ms als Adv. hinten, DIP als Adv. vorn, 
IS Femetbliessen. 6, 6. ı9bD f% mıaDD (K’thib) wunderbar, 
a) hoch, unerforschlich sein, Beh m. z einer Sache mächtig, 
ihr gewachsen sein *). 

2. m72 fliehen. — 8. pDJ* aufsteigen, ya (Hiph. v. 
BES) hinbreiten, zum Lager machen?). — 9. NW) nehmen, 
[mw Morgenröte, NMANS das Äusserste. — 10. Ins fassen. — 
11: an erhaschen, y2 ringsum ®). — 12. einn finster sein 
oder machen, mewn Finsternis, MMS Licht ?). 

13. mp schaffen , bilden, rd flechten, weben. — 14. 
MIST (Part) Adv. auf erstaunliche Weise (s. zu 65, 6), 
nbB} ausgezeichnet sein, xD») (Part.) wunderbar. — 185. 
=n>) (pass. v. M3 verhehlen), verhehlen sein, Dyy = = Dby 
Gebein, DPI bunt 'weben, wirken, Pu. pass. ®). — 16. nbi* 


verherrlicht über all’ deinen Namen, über alles, was bis jetzt von dir bekannt 
war, dein Wort, deine Verheissung; d. i. herrlicher, als ich nach all’ deinem 
bisherigen Rufe erwarten konnte, hast du deine Verheissung erfüllt. °) V.3: 
Am Tage, da ich rief, erhörtest du mich, machtest mich stolz, in meine Seele kam 
Kraft. 2) u Impf. v. yTr erkennen, $ 70, Anm. 2) ya mAh mim 
Jahve wird's für mich hinausführen. *) V. 6: Zu wunderbar ist mir das Wissen, 
zu hoch u. s, w. Das K'thib 258 ist allein richtig, vgl. Richt. 13, 18. Das 
Qri ist nxb9, HEN: x’bB. s) Die Cohortative MYEN v.8u INN v9 
in Bedingungssätzen, N 40, 6. $ 128, 1d. ®) Und spräch ich: „a, Finster- 
nis möge mich erhaschen und zur Nacht werde das Licht um mich her“. — 
»37y2 f. >7y2, $ 103, 1., Anm. 3. 7) V.12a: Auch Finsternis wäre dir nicht 
zu Änster FR zu V. 6), d. i. so finster, dass du sie nicht durchschauen könntest 
oder: auch F. würde dir nichts verfinstern. - ia n wm wie die Finsternis, 
so das Licht, vgl. 1 M. 44, 18. $ 154, 3,f. 5 MR bezieht sich auf das 
Suffis in muy: der ich gemacht wurde u. s. —_ v8 aan in den 
Tiefen der Erde, d. i, im Mutterschoss, aus ale der Mensch hervorgeht, wie 
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etwas Zusammengewickeltes, Knäuel, hier der Fötus, 2) ge-. 
bildet, bestimmt sein !). — 17. 7) kostbar sein, DSY stark, 
zahlreich sein, WR Summe. — 18. Sim Sand ?®). 

19. bup töten). — 20. BD Frevel, 8%) (anheben 
oder die Er erheben) ee 2. (v. Iy hitzig, zornig 
sein) Feind ®). — 21. D»iPM (abgekürzt aus DRipnD, vgl. E. 
$ 160a) Widersacher, Belonn (Hithpal. v. wp = Yıp mit 
2 Ekel an etwas haben ?). — 22. moon ah, 3 'n 
Vollendung des Hasses, d.i. äusserster Hass 6). — 23. Dsyaty 
Gedanken. — 24. 333 Götzenbild (A.: Schmerz, A. [Ew.]: 
Eitles)?). 


Ps. (XL. 2. Dnm Gewaltthat, DIOHN wiN der Gewalt- 
thätige 8). — 3. m3 (= N) erregen, Mond mn Streit er- 
regen. — 4. 13% schärfen, WM) Schlange, PN Gift, amyyy* Otter. 

5. mm umstürzen. — 6. jlel® verbergen, N) stolz, wa 
Busheeiibn, uhr zur Seite, bıyo Geleise, Pfad. — 8. 20 
beschirmen, m. 5; pw) Rüstung. — 9, DMND* (v: 98) 
Wünsche, '9 ]n) Wünsche erfüllen, Da” Anschlag, par (Hiph. 

v. P1D chald. 2) berausgehen) machen, dass etwas ausgeführt 
wird, gelingen lassen ?). 


Adam einst aus der Erde. I) zyao-dy und in dein Buch wurden sie 
alle geschrieben, die Tage, welche bestimmt waren, als noch keiner unter ihnen 
(da) war. =) DIBOR 1 ollt’ ich sie zählen. — "N Sp ich erwache, und 
noch bin ich (über dich nachsinnend werde ich vom Schlafe “überfallen, aber) 
erwachend bin ich noch bei dir. 2) bonn DN wenn du doch tötetest! vgl, 
81, 9. 14. $ 136, 2. 4) V. 20: Welche dich aussprechen zum Frevel, (dich) 
aussprechen zur Lüge, d. i. falsch schwören, als deine Feinde. rn? . ION, 
(wie auch viele Handschriften lesen) vgl. 104, 29. $ 68, 2. — NZ] T, NW), 
vgl. Jer. 10, 5. E. $ 194. >) N Ray — Rn unbe ich nicht Bess 
Hasser, Jahve, hassen? u. s. w. $) Dinar win mit äusserstem Hasse hasse 
ich sie, vgl. 25, 19. $& 138, 1, Anm. 1. 3, 7) V. 24: Und siehe, ob der Weg 
des Götzenbildes, d. i. Götzendienst, in mir sei, und leite mich auf dem Wege 
der Ewigkeit, d. i. auf dem ewigen (zu dem ewigen, wahren Gott führenden) 
Wege. 8) YI8ın V. 2 u.5 I/mpf. mit nicht assimiliertem }, vgl. 61, 8, 
18, 725 66, Anm, l. Ay SSR DD} seinen (näml. des Frevlers) Plan lass 
nicht gelingen, sie (die Frevler) mögen sich nicht erheben, Vor lei ist bx 
aus dem Vorhergehenden zu wiederholen, vgl. 9, 19. 38, 2. E. .: 3öle, 
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10. Ws Gift (A.: Haupt), 307 (Hiph. = Qal) um- 
geben, Sry Unheil !). — 11. w herabfallen ei non? 
KR Bon) Kohle, a9 19" (v. on strömen, str. lassen, vol. 
 öußeog u. imber) Wasserströme. 2). — 12. wi EN der Mann 
von (böser) Zunge, 712) bestehen, 2 jagen, mono" (v. der 
antreiben) Sturz ?). — 13%). 


Ps. CXLI. 2. „123 sich stellen, darstellen, 7 natcp Weihrauch, 
NRW st. constr. NSW die Erhebung, 2 alahıe) Abendopfer. 
ee maw* Wache, Hut, 72 bewahren, hier m. by; Se 
REN nog)* en — 4. non er v. MB) neigen, 
v7 27 böse Sache ; Sbiymn (Hithpo. v: ı. ©. u. "bby) voll- 
führen, an> essen, m. - an etwas, von etwas essen, DMIYIW* 
(v. By) lieblich sein) liebliche Speisen, Leckerbissen ®). 


5. pn schlagen, 8937 (Höph. v. 813) verneinen, sich 
weigern ?). — 6. DW herabwerfen (2 Kön. 9, 33) Niph. waw) 


1) V.10: Das Gift der mich umringenden, was das Gift der mich umringenden 
(das sie unter ihren Lippen bergen, vgl. V. 4) betrifft — man bedecke sie mit 
dem Unheil ihrer Lippen, so bedecke man sie mit dem durch ihre Lippen (böse 
Reden) verursachten Unheile, so dass sie von demselben ganz überfallen und 
niedergebeugt werden. 77183 bedecken mit dopp. Acc., $ 139, 1. Das K’thib 
DD) ist dem Q’ri wer Ra 2) V. Il: Manstürze auf sie Kohlen, 
in Feuer lasse man sie fallen, in Fluten, so dass sie sich nicht wieder erheben. 
Das K'thib 189° ist richtig. Das Ari it? müsste hier bedeuten: es mögen 
(Kohlen) herabfallen ; allein diese Bedeutung hat das Niph. v. WiD sonst gar 
nicht. Wegen des P\. I? ist statt Dbo» zu lesen pop". 3) y7) ist gegen 
den Accent zum folgenden Gl. zu ziehen: „Der Mann der Gewalt — das 
Böse, Unglück, jagt ihn zum Sturz.“ *) AyT? (K'thib) f. IAYT. (@ri) vgl. 
1 Kön. 8, 48. Hiob 42, 2. $ 44, Anm. 4. °) m verläng. Imper. von 8) 
mit Dagesch dirimens, & 20, 2,b. E. $ 285 2285. Viell. kann man es auch 
als Substant. wie mar ansehen. 6) 8 — baiyna zu verüben Hand- 
lungen in Frevel mit "Männern, die Übel thun. DWPN sehr seltener Pl. v. WIN, 
vgl. Jes. 53, 3. Spr. 8, 4. 7) v. 5: Schlage mich der Gerechte mit Liebe, 
und züchtige mich, nämlich wenn ich Unrecht begehe; solches Öl aufs Haupt 
weise mein Haupt nicht ab; (die Zurechtweisung als Öl gedacht); denn noch 
steht es so, dass mein Gebet wider ihre Bosheiten ist, d. i. denn noch 
setze ich allen ihren Bosheiten keine andere Waffe als das Gebet entgegen 
Ton Ace. — > f. 8°)? vgl. 55, 16. E. $ 224b. — ) Tiy noch ist es dass, 
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herabgestürzt werden, DY) lieblich sein !). — ‘£ ns» spalten, 
furchen, yp2 spalten, 12) zerstreut werden 2). 


8. WD) 7y das Leben ausgiessen, es preisgeben ?). — 9. 
wp Schlingen legen *). — 10. "b3o* Netz, MY zugleich, 19 
" Oonj. während 5). 


Ps. CXLIl. 1. 779» Höhle. — 2°). — 3. nW u — 
4. ABpnn ae am Pfad ?). — r "37 (Q. u.) 
kennen, DD Zuflucht 8). — "7 Pi) Rufen, So elend sein, 
yas mit ie) stärker sein als jem., ıhn überwältigen. — 8. 
=2D5 Gefängnis, MIT (Q. u.) mit 2 sich jemandes rühmen, 
sich in jemandem geehrt fühlen, by bn2 wohlthun. 


Ps. CXLI. 1. 2 m3y =. zu 65, 6. — 3. 837 /Q. u.) 
zermalmen, mn Lan, Dimonna amt in Finsternis ver- 


setzen ?). — onimpn (Hithpo. a4 DW) erstarren, sich ent- 


vgl. Zach. 8, 20. Spr. 24, 27. E. $ 348a. 1) V. 6: Herabgestürzt werden in 
die Hände, Gewalt des Felsens ihre Richter, d. i. die et. Richter der 
Frevler, und man hört, dass meine Worte lieblich sind, d. h. meine Worte finden 
nach Untergang der Ungerechten wieder Gehör. 2) V. 7: Wie einer, der 
furcht und spaltet, d. i. wie wenn man furcht und spaltet um zu säen ($ 145, 
2, Anm.) in der Erde, sind zerstreut unsere Gebeine an der Mündung der Unter- 
welt, d. i. wir sind zerstreut und niedergeschlagen. =) »y a doch zu 
dir, Jahve, Herr, sind meine Augen gerichtet (vgl. 25, 15)! — ’3 doch! E, $ 
3305. — ym Jussiv Pi., $ 75, Anm. 8. +) V. 9: Behüte mich vor den Hän- 
den, vor der Gewalt der Schlinge, die man mir legt, und vor den Fallstricken 
der Übelthäter. Vor ni (nur hier mit der Pluralendung N}) ist 9 zu 
wiederholen. 5) Das Suff. in Yyi0)D bezieht sich auf MB V. 9: „in ihre, 
naml, der Schlinge Garne.“ — an am während zugleich ich vorübergehe, ent- 
komme, Über die Stellung von 7y vgl. 120, 7. Ew. s 362, E veiP 8 zu 
ist MR) Nachsatz. — Y relat. ne V. 5: Blicke zur und siche! 
so habe ich doch keinen, der mich kennt und sich meiner annimmt, d. i. selbst 
du mit deinen allsehenden Augen wirst keinen finden, der mein Freund 
wäre; verloren ist mir die Zuflucht, keiner fragt nach meiner Seele, nach mir. 
W237 ungebräuchl.. Imperat. für B’37 vgl. der. 17, 18. u. .Klagel. 5, 1. 
2) NIT f. ND7, 8 75, Anm. 2l,a, 
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setzen. — 5. mm (Pil. v. Mi) sinnen, m. 2 über etwas. — 
6. WD ausbreiten, any müde, lechzend. — 9. no» mit ON sich 
bei jemand verbergen !). — 10. 7727 Wille, 29 Ebene, 
'D Ya8 ebenes Land. — 12. MY vertilgen. 


Ps. CXLIV. 1. mie), mit 5 zu etwas unterweisen (vgl. 18, 
35), 27P Kampf. — 2. 7772 zu Boden strecken, mit MM je- 
FIRE unterwerfen ?). — & Aw achten ?). — 4. 70 ähnlich 
sein, gleichen, Sy Schatten, aY vorübergehen, verschwinden. 
— 5. mu (Hoph. v. m) neigen, y1) mit 2 anrühren, wy 
rauchen. — 6. p2* blitzen, pP Blitz, y’27 zerstreuen, DO 
verwirren, verscheuchen. — 7. 1%3 herausreissen, 9) die 
Fremde. "r 

12. Dyyw)* Pflanzen, >71 gross ziehen, Pu. pass., MM 
(nur im Pl. Ai) Ecke, Eeksäule, I8N a Pu. ausgehauen 
(A.: buntgeschmückt) sein, NYIN Bauart 2). — 13. 1}0* (ver- 
kürzt aus 70, nur im Pl. END) Speicher, P337 (Hiph. v. 
P> = chald. p>) herausgehen) herausgeben , darreichen, Y7 
Art, Ru OR 0 von Art zu Art, von aller Art, AoS (denom. 
v. O8) in Tausende gehen, d. i. sich tausendfältig mehren, 
2272 (Part. Pu. denom. v. 7229) zehntausendfältig sich 
ehrand; Mein (Pl. v. yın) Triften. — 14. ADS Rind, 20H 
(Part. Pu. v. >20) eig. belastet, dah. trächtig, 73 (feindlicher) 
Einbruch (A.: Niederlage), NX3% (Part. f. v. NY?) Aus- 
zug (in den Krieg) [A.: Auswanderung, Wegführung in 
die Gefangenschaft], nnI2 Klagegeschrei, 219 Strasse. — 
15. 7123 (in sich selbst wiederholtes m = ”>) also. 


Ps. CXLV. 3. „pri Erforschung). — 4. Ma rühmen. — 


t) Statt n?DI ist mit den LXX, der Vulg. und einer Handschrift (Kenn. 
224) »n’Dn zu lesen: „zu dir habe ich Zuflucht genommen.“ *) ay f. D’BY 
Völker, vgl. 2 Sam, 22, 44. Klagel. 3, 14. Ps. 45, 9,587,1. u’ 
YYTM was ist der Mensch, dass du ihn kennest, $ 129, 1. %) Wi ver- 
bindet die nach Inhalt und Sprache in keinem Zusammenhange stehenden 
Stücke V, 4—1l und 12—15; „(wir) deren Söhne‘ u. s. w. — son MIR 
Acc. nach der Bauart eines Palastes. 5) N 8 labatra und seine Grösse 
hat keine Erforschung, ist unerforschlich. 


Heiligstedt, Präparation zu d. Psalmen, 5. Aufl. 8 


114 Ps. 145—147. 


5. msiy nachdenken !). — 6. My Macht, NiN7%) (Part. Niph.) 
furchtbare Thaten. — T. Sad 27 das Grosse deiner Güte, 
ie i. deine grosse Güte, (vgl. 46, 5. 68, 14. Jes. 40, 26. 

.. 8 293 0), 927 verkündigen. — 11. ni55 Königtum. — 
sr rp7 aufrichten, 793 krümmen, beugen, 299333 die Ge- 
beugten. — 17. ON gnädig, gütig. — 19. 12 Wille, Wunsch, 
Erwünschtes. 

Ps. CXLVI. 2. v7'y2 so lange ich bin (vgl. 104, 33). 


4. nunwy* Gedanken, Pläne?). — 5. Salz Hoss = 
T. pwy unterdrücken, DIMDR m (v. 9m) zittern, abfallen) 


Getunzkne loslassen. — 8. np» öffnen, sehend machen, 9 
blind. — 9. 73% sich wenden, Pi. wiederherstellen, aufrichten, 
my (Pi. v. dem im @. u. MY) krümmen. 4 


Ps. CXLVII. 1. 83 geziemend *). — 2. Mn) (Part. Niph. 
v. Mn) der Verstossene, D33 sammeln ?). — 3. 897 heilen m. 
ei 3% mar die gebrochenen Herzens sind, van verbinden 
m. > n22Y Schmerz. — 4. m» zuteilen, bestimmen, SW NP 
jem. einen Namen zurufen, geben. — 52, 6 Harn er- 
niedrigen. 

7. 739 singen. — 8. 29 Wolke, 997 bereiten. — 9. 29y 
Rabe, 29% 32 die jungen Raben. — 10. P}W Schenkel. 

12.9413. pin befestigen, M92 Riegel. — 14. men Wei- 
zen, — 15. aa Ty eiligst 7). — 16. ao Schnee, me Wolle, 
7123 Reif, a>N Asche, 3] ausstreuen. — 17. bon herab- 
werfen, mp Eis, n» Brocken, np Frost. — 18. DB zer- 


1) Der Herrlichkeit der Ehre deiner Majestät und den Thatsachen deiner Wunden 
will ich nachdenken. 2) INDTN — NUN geht aus sein Geist, so kehrt er um 
zu seiner Erde, s. zu 104, 20. ®) V. 5a: Heil dem, dessen Hilfe der Gott 
Jakobs ist. {1}Y2 mit dem vorhergehenden Relativ eig.: dem der G. Jak. als 
seine H. ist, s. zu 35, 2. *) V. 1: Lobet Jah, weil es schön ist, unserm 
Gotte zu spielen, weil lieblich ist, geziemend ist Lobgesang. m la)8 Inf. Pi. mit 
der Femininendung, E. $ 233d, 5) IA E73, vgl. des. 11, 12. $ 20, 3,'b. 
u. Bemerk. $) 2DD ?S ‚and seiner Einsicht ist keine Zahl, kein Mass, sie 
ist unermesslich, 9) PR Ace.: zur Erde, $ 118, l,a. 
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fliessen lassen, 1%) wehen, ion. wehen lassen, AM fliessen. — 
191). — 202). 


Ps. CXLvill. 43). — 6. Tmyr hinstellen #),. — 7, yan 
Seeungeheuer. — 8. 22 Hagel, Siop Rauch, nyD Sturnn 
wind. — 13. aa) erhaben sein, I Herrlichkeit. — 14. ap 
für amp der im nahe ist). 


PSECHLIR 28). — 8, Sinn Reigen, An Pauke — 4. 
"83 (Q. u.) schmücken, verherrlichen. — 5. M23WD Lager. — 
6. Don (Pl. constr. NN) Lobeserhebung » 7123 Kehle, 
hh>y>) ann zweischneidiges Schwert. — 7. Anaın Strafe. — 
3. TON binden, DYP7 Ketten, 723) (Part. Niph.) geehrt, edel, 
523 Fusseisen, Fessel, ma Eisen. — 9. 77 Ehre ?). 


Es-CL. 1. yıpN Himmelsgewölbe, Veste, }Y% Herrlichkeit. 
— 2. NINA mächtige Thaten, En} Grösse (m. Suff. 072 nur 
hier rE)) 8), — 3. ypM* Stoss, Tai ypn Posaunenstoss. — 
4. 238 Saiten, amy u. 239 almei n — 5. prouby st. 
constr. Yoyby Cy mbeln, von heller Klang, yaw pr hell- 
klingende "Cymbeln, aymn ’x schallende Cymbeln. — 6. nawW) 
Atem, lebendes Wesen ıP), 


1) Das K'thib 27 ist richtig, vgl. V. 15. 18. 107, 20; das Q’ri 


liest sen wegen der Plurale im 2. Gl. 2) V. 20: Keinem Volke 
hat er eis gethan, und die Rechte — sie (näml. die A ee Heiden) 
kennen sie nicht u. s. w. — DD ND kein, & 152, 1. ») Dibwn ’Dw 
die Himmel der Himmel, d. i. die obersten Himmel, vgl. 5 M. 10, 14, 
1BRon. 28, 21. 8119. 2, a) pn er gab ein Gesetz, und man 
soll es nicht überschreiten, d. i. er gab ein unüberschreitbares Gesetz, vgl. 
Esth. 1, 19. 9, 27. E. $ 2940, °) hp — „25 den Söhnen Israels, dem 


Volke, das ihm nahe ist. *) vify sein Schöpfer ist MWY (Part. Sing.) mit 
Suf., vgl. Jes. 54, 5. Hiob 35, 10. $ 93, 9. E. $ 2565. 7) V. 9: Zu thun, 
vollziehen anihnen das geschriebene Recht, d.i. den in das Gesetzbuch (namentlich 
gegen die Kanaaniter, vgl. Deut. 7) geschriebenen Rechtsspruch; Ehre ist das 
usw ®) PAm222 ob seiner mächtigen Thaten. — PR 2 nach der Fülle 
seiner Grösse, i °) Statt 239 lesen mehrere Handschriften und Ausgaben 
aay. 20) own 55 aller Atem, jegliches lebende Wesen. 

















Abkürzungen. 


Das Abkürzungszeichen ist ein schräger Strie 
Z.11,v.u.:”’n für Dxer nimm (Ps. 22, 4). 9 
di. aliguis. 1 bed. main et complens, d. i. und 
„0. u.“ bed. „Qal ungebräuchlich“; „im Q. u“ 
ungebräuchlich“; dass. — dasselbe; f. —= für, eig. 
m. == mit; s. =’ giehe; 8. v. a. = so viel.als; SE — EU 
— welches man nachsehe.e — Die Buchstaben a, db. u. s 
®) Versnummern bezeichnen das 1., 2. Versglied u. s. w., 
| 18. Ps.: V. 13a = V. 13, 1. Gl. (Versglied); im 57. Ps. 
| =uy.6, 2, Gl 





e Druck von M. Schulze in Alsleben a, 8, 














BS1433 Ha 180 
Heiligstedt, August. 
‚Praparation zu den Psalmen : mit den no 


BS 
1133 


1890 








Heiligstedt, August. 
Präparation zu den Psalmen, mit den nötigen 
die Übersetzung und das Verständnis des 
Textes erleichternden Anmerkungen. Hrsg. von 
O0. Unbekannt. 5. verb. Aufl. Halle, E. 
Anton, 1890. 
iv, 115p. 23cm. 


1. Bible. 0.T. Psalms--Commentaries. 
2. Hebrew language--Semantics. I. Unbekannt, 
Qs,.ed. 11, Title, 


333141 B CCSC/mmb 





